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PER REZULTATE PERFEKTE

Faleminderit gé keni zgjedhur kété produkt AEG. Ne e kemi krijuar até pér t'ju
ofruar performancé té pérsosur pér shumé vite, me teknologji novatore gé
ndihmojné né thjeshtimin e jetés - vecori gé mund t& mos i gjeni né pajisjet e
zakonshme. Kushtojini pak minuta leximit pér ta shfrytézuar sa mé miré.
Vizitoni fagen toné té internetit pér:
Té marré késhilla mbi pérdorimin, broshura, informacion rreth zgjidhjes sé
@ problemeve, shérbimit dhe riparimit
www.aeg.com/support
g Regjistrojeni produktin pér shérbim mé té miré:
a/ www.registeraeg.com

Blini aksesoré, pjesé konsumi dhe pjesé origjinale kémbimi pér pajisjen:
.% www.aeg.com/shop

KUJDESI DHE SHERBIMI NDAJ KLIENTIT

Pérdorni gjithmoné pjesé kémbimi origjinale.

Kur kontaktoni Qendrén toné té Autorizuar té& Shérbimit, sigurohuni qé té keni né
dispozicion té dhénat e méposhtme: Modeli, PNC, numri serial.

Ky Informacioni mund té gjendet né pllakén e klasifikimit.

AN Paralajmérim / Té dhéna rreth sigurisé dhe kujdesit
@ Té dhéna t& pérgjithshme dhe késhilla
Té dhéna rreth ambientit

Rezervohet mundésia e ndryshimeve.

1. INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Siguris€” pérpara ¢do

é PARALAJMERIM!
pérdorimi ose mirémbajtjeje té pajisjes.

Referojuni broshurés tjetér “Udhézimet
pér instalimin” pér “Informacionin e



2. PERSHKRIM | PRODUKTIT
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2.1 Pérmbledhje e panelit té kontrollit
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H
TENEE:

Ndezja/Fikja

Shpejtésia e paré e motorit
Shpejtésia e dyté e motorit
Shpejtésia e treté e motorit
Shpejtésia maksimale e motorit
A Funksioni i rrities sé shpejtésisé

3. PERDORIMI | PERDITSHEM

3.1 Pérdorimi i aspiratorit

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar
sipas tabelés mé poshté.

5 b B i

Funksioni i térhegjes sé lehté
B Kuijtuesi i filtrit

El Funksioni “Hob to Hood”
Llamba

ﬁﬁ Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té

mbuluara.

W

Gjaté gatimit me tenxhere t€ mbuluara né disa zona

ose vatra gatimi, skugjes sé lehté.

W2

Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&€ médha té

ushqimit pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra

gatimi.

X dhe %

Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t€ médha té

ushqgimit pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe.

Dy Freskon ajrin né kuzhiné pas gatimit me nivel zhurme
' shumé té ulét. Mund té aktivizhet dhe té caktivizohet
duke shtypur simbolin. Funksioni fiket automatikisht
pas 60 minutash. Pérdore vetém pas gatimit.

Rekomandohet gé ta lini
aspiratorin né puné pér rreth
15 minuta pas gatimit.

Paneli i kontrollit éshté fushé
me sensor. Prekni simbolet
pér 1 sekondé pér té
aktivizuar funksionet.

@

Pér té pérdorur aspiratorin:
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1. Ndizeni pajisjen duke shtypur

simbolin Q.

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni
simbolin.

3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e
drités 6 pér té ndriguar sipérfagen e
gatimit. Pér té ndryshuar intensitetin
e drités, prekni dhe mbani shtypur
simbolin sérish.

Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish

simbolin @
3.2 Funksioni “Hob to Hood”

R

Eshté njé funksion automatik i cili lidh
pianurén me njé aspirator. Si pianura
ashtu edhe aspiratori kané njé
komunikues me rreze infra té kuqge.
Shpejtésia e ventilatorit pércaktohet
automatikisht né bazé té cilésimit té
modalitetit dhe temperaturés sé enés mé
té nxehté né pianuré. Mund ta pérdorni
gjithashtu ventilatorin duke pérdorur
manualisht pianurén. Funksioni mund té
aktivizohet nga paneli i pianurés.

@

Pér mé shumé informacion
rreth ményrés sé pérdorimit
té funksionit, referojuni
manualit té pérdoruesit pér
pianurén.

3.3 Aktivizimi i Shpejtésisé
maksimale té motorit

Kur shtypni butonin e , Shpejtésia
maksimale e motorit fillon té punojé pér 6

4. KUJDESI DHE PASTRIMI

4.1 Pastrimi i filtrit té yndyrés

Secili filtér duhet té pastrohet té paktén
njé heré né muaj. Filtrat montohen me
ané té kapéseve dhe kunjave né anén e
kundért.

Pér té pastruar filtrin:

1. Mbajeni panelin né ané dhe shtyjeni
pas .

minuta. Pas késaj kohe, pajisja kthehet
né cilésimet e méparshme té shpejtésisé.

Kur funksioni éshté i
aktivizuar, prekja shtesé mbi

butonin e nuk ka asnjé
efekt.

3.4 Aktivizimi dhe gaktivizimi
i njoftimit té filtrit

Alarmi i filtrit ju kujton té ndérroni ose té
pastroni filtrin e karbonit dhe té pastroni

filtrin e yndyrés. Treguesi i filtrit @ ndizet
(i bardhé) pér 30 sekonda nése filtri i
yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i

filtrit @ pulson (i bardhé&) pér 30 sekonda
nése filtri i karbonit duhet t& ndérrohet
ose té pastrohet.

Referojuni alarmit té filtrit te
kapitulli “Kujdesi dhe
pastrimi”.

Ndizni panelin e kontrollit
Sigurohuni gé ikonat té jené fikur.
Pér té aktivizuar ose gaktivizuar

njoftimin e filtrit t& karbonit, prekni e
pér 3 sekonda.

@

wh =

Nése njoftimi i filtrit té
karbonit éshté i aktivizuar,

ikona e filtrit @ pulson (e
bardhé) pesé heré.

Nése njoftimi i filtrit t&
karbonit éshté i gaktivizuar,

ikona e filtrit & pulson (e
bardhé) tre heré.

®

——
— =

2. Anojeni lehté pjesén e pérparme té
filtrit poshté, mé pas térhigeni.




Béni kujdes! Filtri

mbrohet nga zinxhiri pas

rrézimit aksidental.

Cmontoni zinxhirét

pérpara se té pastroni

filtrat.

3. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé
sfungjer me detergjente jo gérryese
ose né njé lavastovilje.

@

@

Lavastovilja duhet té

vendoset né temperaturé té

ulét dhe cikél té shkurtér.

Filtri i yndyrés mund té

¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim

te performanca e pajisjes.

4. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy
hapat e paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

4.2 Ndérrimi i filtrit te
karbonit

PARALAJMERIM!
Filtri i karbonit nuk mund té
lahet!

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit
ndryshon né varési té llojit té gatimit dhe
sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés.

Pér té ndérruar filtrin:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.

Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit té

yndyrés” né kété kapitull.

2. Térhigni gjuhézat drejt pjesés sé
poshtme té filtrit.

Ricikloni materialet me simbolin Cfb
Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka. Ndihmoni né mbrojtjen
e mjedisit dhe shéndetit t& njerézve dhe

SHQIP 5

3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té
filtrit poshté, mé pas térhigeni.

4. Pér té instaluar njé filtér té ri, kryeni
té njéjtat hapa né rend té kundért.

Né c¢do rast, éshté e nevojshme qé té

ndérrohen filtrat t&€ paktén ¢do katér

muaj.

4.3 Alarmi i filtrit

®

Referojuni aktivizimit dhe
caktivizimit t& alarmit té filtrit
né kapitullin “Pérdorimi i
pérditshém”.

Referojuni pjesés “Pastrimi i
filtrit t& yndyrés” né kété
kapitull.

@
@

Referojuni pjesés “Pastrimi i
filtrit t& yndyrés” ose
“Ndérrimi i filtrit t& karbonit”
(né varési té llojit té filtrit).

Pér té rivendosur kohén:

Prekni @ pér 3 sekonda.

4.4 Ndérrimi i llambés

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé
LED. Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém
nga njé teknik. Né rast keqgfunksionimi
referojuni pjesés “Shérbimi” te kapitulli
“Udhézimet e sigurisé”.

5. GESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni

pajisjet e shénuara me simbolin E e
mbeturinave shtépiake. Ktheni produktin
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né pikén lokale té riciklimit ose
kontaktoni me zyrén komunale.
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CbAbPXAHUE

1. N(HOOPMALIMA 3A BE3OMNACHOCT U MOHTAX ...
2. OMMNCAHNME HA YPEDA ... s
3. BCEKMAHEBHA YTIOTPEBA. ...
4. TPVXKN N TIOUNCTBAHE. ... ..o

3A OTJINYHU PE3YIITATU

Bnarogapum Bu, 4ye nsdpaxrte npoaykt Ha AEG. Hue ro cb3gagoxwe, 3a ga Bu

npegoctaBnm 6e3ynpeyHa ekcnnoatayms B NPOABIDKEHNE HA MHOIO rOAVHU, C

WHOBATMBHWN TEXHONOMMN, KOUTO NPAaBAT XMBOTA NO-NECeH — PYHKLUUN, KOUTO He

MOXeTe [ia oTKpueTe npu obmkHoBeHNUTe ypeau. Monsi, otaeneTe HAKOMNKO

MUHYTU 3a YeTeHe, 3a [Aa u3Brne4veTe Ha-gobpoTo.

MoceTteTe Hawws yebcaiT 3a:

BwxTe nonesHn cbBeTn 3a ynoTpeba, OpoLuypu, OTCTpaHsiBaHe Ha

@ HEen3npaBHOCTU, UHOPMaLNS 3a CEPBU3 U PEMOHT:
www.aeg.com/support

Peructpuparite Bawms npoaykt 3a no-gobpo obcnyxeaHe:
@ www.registeraeg.com
KyneTe akcecoapu, KOHCyMaTUBW U OPUrMHANHW pe3epBHN YacTu 3a Bawwumsa
% ypea:

www.aeg.com/shop

OBCITYXBAHE HA KITMEHTU

BuHaru nanonssavite opurnHanHu pe3epBHU YacTw.

KoraTto ce cBbp3Bate ¢ Hawma otopusmpaH otgen ,06cnyxeBaHe”, Tpabea aa

umaTe nopg pbka cnegHata nHgopmaumsa: Mogen, PNC, cepueH Homep.

WHdopmauusaTa moxe aa 6bae oTkpuTa Ha Tabenkata ¢ OCHOBHU AaHHM
Mpenynpexaexve / BHnmaHne-MHdpopmaumsa 3a 6e3onacHocT

® O6wa nHdopmaums n cbeeTn

MHdopmanmsa 3a okonHata cpepa

3anassame cu npaBoOTO HA USMEHEHUA.

1. U(HOOPMALUA 3A BESOMNACHOCT U MOHTAX

BHVMAHME! MHdopmauus 3a 6esonacHocCT n
A : MoHTax. MNpoyeTeTe BHUMATENHO
rnaBuTe 3a Ge3onacHOCT npeau Bcsika

BukTe oTaenHara Gpolypa ¢ ynotpeba nnu nogapbxka Ha ypeaa.

VHCTPYKLUMM 3a MHCTanupaHe 3a

7
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2. ONMNCAHUE HA YPEOA

2.1 MNMpernep Ha KOHTPOJTHUA NaHen

D v B © ¥ % 3
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Bxn./u3kn. ®yHKkuys ,Bpuns”

[MbpBa ckopocT Ha MoTopa B} HanomHsiHe 3a dountbpa
BTopa ckopocT Ha MmoTopa El ®yHkuma Hob to Hood
TpeTa ckopocT Ha MoTopa Namna

MakcumariHa ckopocT Ha MoTopa

[ ®oyHkumsa 3a yBenuuasare Ha
ckopocTTa

3. BCEKWOAHEBHA YINOTPEBA

3.1 U3anon3BaHe Ha
abcopb6artopa

MpoBepeTe NpenopbYMTENHATA CKOPOCT
B CbOTBETCTBUE C Tabnuuata no-4ony.

ﬁﬁ Mpu 3aTonnsiHe Ha xpaHa; roTBETE C NMOCTaBEH kanak.

% [Mpy roTBeHe c kanak BbpXy HSIKOMKO 30HM 3a roTBe-
He UIN KOTIIOHW, MbPXXEeTe Ha crnab OrbH.

N7 Mpw BapeHe 1 MbpXXEHE Ha FrofIeMn KONMYecTBa Xpa-
Ha 6e3 kanak, rotBeTe BbpXy HAKOMKO 30HU 3a roTBe-
HEe UIN KOTIOHM.

ﬁf " ﬁf [Mpu BapeHe u MbpXeHe Ha rofiemMmn KonnyecTea xpa-
Ha 6e3 kanak, BUCOKa BNaXXHOCT.

%, OcBexaBa Bb3gyxa B KyxHsiTa crnefj roTBeHe npu

' MHOrO HUCKO HUBO Ha Wym. Moxe Aa ce akTusBupa u
[eaKTuB/pa Ypes AOoKOCBaHe Ha cumBona. Tasu
YHKLMS ce n3knoyYBa aBToMaTnyHoO crieq 60 MuHy-
™. ianonsBaviTe camo cnep roteeHe.




@ MpenopbunTenHo e ga
ocTtaBuTe abcopbaTopa aa

paboTu npubnuantenHo 15
MWHYTUW crnef roTBeHe.

@ KoHTponHoTo Tabno e
CeH30pHO nore. [lokocHeTe

cumBonuTe 3a 1 cekyHaa, 3a
[a akTuBupaTe yHKUMnTE.

3a pa pabotute c abcopbaTopbT,:
1. BknoyeTe ypeaa, Kato HaTUCHeTe

cumBona @
Beuye moxeTe ga aktuBmnpare
dyHKUMUTE.
3a pga aktuBupaTe yHKUuMNATA,
[OKOCHeTe cnumBona.
3. Axko e Heobxoammo, HaTUCHeTe

CMMBONa Ha namMnuykaTta 'Q', 3a aa

OCBETUTE NOBBPXHOCTTA 3a rOTBEHE.

3a fa NpoOMeHnNTe UHTEeH3nTeTa Ha
CBeTNMHaTa, OKOCHETE U 3apbXKTe
C/MBOJ1a OTHOBO.

3a Ja uskniouuTe ypeaa, HaTucHeTe

cumBona @ OTHOBO.

3.2 ®yHKuma Hob to Hood =

ToBa e aBTOMaTU4Ha PyHKLMSA,
cBbp3BaLla nnota kbM abcopbatopa.
Kakto nnota, Taka n abcopbatopbT
pasnonaraT ¢ KOMyHWUKaTop C
MHdpayvepBeH curHan. CkopocTTa Ha
BeHTMNartopa ce onpegens
aBTOMAaTWU4HO, Bb3 OCHOBA Ha
HacTpoWKaTta Ha pexuma u
TemnepaTypaTa Ha Hal-ropeLumTe
roTBapckM cbaoBe Bbpxy nnota. CbLuyo
Taka MoxeTe Aa ynpasnsisate
BEHTMNATOPa M PbYHO, OT NnoTa.
PyHKUMATa MOXe Aa ce akTMBMpa oT
naHena Ha nnora.

3a noseye nHopmauus
OTHOCHO Kak ce nsnonasa
yHKUMATA BUXKTE
noTpebutenckoTo
PBKOBOACTBO Ha nnoTa.

BEBITAPCKN 9

3.3 AKTuBMpaHe Ha
MaKcuMarsiHa CKOpOCT Ha
MoTopa

Korato HaTucHeTe GyToHa ‘\lf ,
MaKcMMarnHaTta CKOpOCT Ha MoTopa ce
BKINtOYBA 3a 6 MMHYyTU. Cnea To3n
nepvon ypeabT ce BpbLia KbM
Npeaxo4HUTe HaCTPOWKM Ha CKOpOCTTa.

@ KoraTo cpyHKuusiTa e

BKINOYeHa, AONBbITHUTESTHOTO

AokocBaHe Ha byToHa ‘\(f He
npegu3BrkBa OENCTBYE.

3.4 AkTuBMpaHe m
AeaKTuBMupaHe Ha
n3BecTueTo 3a huntbpa

Anapmata Ha unTbpa HanoOMHSA 3a
CMsiHa UMK NoYnCTBaHe Ha unTbpa ¢
aKTUBEH BBbIMEH, KakTo 1 3a NoYNCTBaHe
Ha unTbpa 3a MasHnHW. HankaTopbT

Ha punTbpa @ € BKItoYeH (6510) B
npoabmkeHne Ha 30 cekyHau, B cryvanm
Ye PUNTLPBLT 3a Ma3HUHU Ma HyXAa OT
noyncTeaHe. VIHaMkatopsT Ha uUNTbpa

@ npemuraa (65110) B npogbimkeHne Ha
30 cekyHAK, ako (bUNTbPBT C aKTUBEH
BbINeH TpsibBa aa ce CMeHs unu
noymcTBea.

HanpaBeTe cnpaska
OTHOCHO anapmaTa Ha
dunTbpa B rnaea
JlouncreaHe u rpmka“.

1. BknoyeTe komaHaHOTO Ta6IO.

2. YBepeTe ce, Ye NKOHUTE ca
N3KITOYEHMN.

3. 3a pa aktuBupate unm
JeakTuBupaTe n3BecTmeTo 3a
UNTbPa C aKTUBEH BBLITIEH,

fAoKocHeTe ¥ 3a3 CeKyHau.
@ AKo n3BecTneTo 3a punTbpa

C aKTUBEH BbITIEH €
aKTUBMPAHO, MKOHATa Ha

duntbpa
npemurea(6sano) 5 neTu.
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@ Ako n3BecTMeTo 3a unTbpa
C aKTVBEH BbITIEH €

AeaKTuBmpaHo, MKkoHaTa Ha

duntbpa @ npemuraa
(65m0) 3 MbTU.

4. TPUXN N NMOYUCTBAHE

4.1 NMouyncrtBaHe Ha hunTbpa
3a Ma3HWHU

Bceku dountbp TpsAGBa Aa ce noymcTea
NMoHe BEAHBX MeceyHo. dunTtpute ce
MOHTUpPAT C NOMOLLTa Ha CKOBU 1
WwmndToBE, Pa3nonoxeHn oT obpatHaTa
cTpaHa.

3a pa nounctute puntbpa:

1. 3agpbXTe naHena oTCTpaHu U ro
HaTWUCHeTe Ha3aj .

14 Q’
e

4.2 CmsaHa Ha counTtbpa c
aKTUBEH BbINneH

BHUMAHMUE!
DUNTLPBT C aKTUBEH BbINEH
He Tpsibea aa ce mue!

BpemeTo 3a HacuwaHe Ha cduntbpa ¢
aKTUBEH BbIIEH 3aBUCK OT TUMa roTBeHe
1 pefoBHOCTTa Ha NOYMCTBaAHE Ha
duUnTbpa 3a Ma3HUHW.

3a fa cmeHnTe hunTbpa:

1. WN3BapeTte hmnTpute 3a MasHMHM OT
ypeaa.

Bwxre ,MounctBaHe Ha munTbpa 3a

Ma3HUHKU" B Ta3n rnaea.

2. Wspgbpnante pasgenutenuTe KbM
AonHaTa YacT Ha cunTbpa.

2. Jleko HaknoHeTe npegHaTta YacT Ha
dunTbpa Hagony , crneg KoeTo
ApbhHeTe.

@ BHumagarite! duntopbT
€ 3alUMTEH C Bepura npu
Crny4yamHO cpyTBaHe.
[emoHTupariTe Bepurute
npeau ga nouncTuTe
duntpuTe.

3. Tounctete cpunTpuTe c NomMoLyTa Ha
rb06a n HeabpasuBHM NpenapaTu unm
B CbAOMUSITIHA.

@ CboomusinHata TpsibBa Aa e
HacTpoeHa Ha HucKa
TemnepaTypa 1 KpaTbk
UMKBbN. PUNTHPBT 3a
MasHUHU MoXe Ja 3ary6u
LBeTa cu, HO TOBa He Bnusie
BbpXy paboTaTta Ha ypeaa.

4. 3a MOHTMpaHe Ha cunTpuTe
M3MbIHETE MbPBUTE [ABE CTHIMKU B
obpaTeH pea.

MoBTOpeTe CTBMKUTE 33 BCUYKN OUNTPY,

aKo e NPUINoXMMO.

3. Jleko HaknoHeTe npeaHaTa YacT Ha
dunTbpa Hagony, cnep KoeTo
ApbrHeTe.

4. 3a MOHTMpaHe Ha HOB PUNTHLP
M3NbHeTe CTbNKUTE B 0bpaTeH pea.

Mpu BCcuukmM cnyyam e Heobxoamnmo aa

CMeHsITe PUNTPUTE NOHE Ha BCEKU

YeTupu MeceLa.

4.3 Anapma Ha unTbpa

@ BwxTe MHCTpyKUMMTE 3a
aKTMBMpaHe U

AeakTusmpaHe Ha anapmaTta
Ha unTbpa B rNaeaTa 3a
exxefgHeBHa ynoTtpeba.
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3a ga HynupaTe anapmara:
@ BuxTe ,MouncreaHe Ha Aa Hynvp P

nnTbPpa 3a MasHUHU" B JokocHeTe @ a3 CeKyHOu.
Tasu rnaea.
4.4 CmsiHa Ha namMnu4kara
@ HanpaseTe cnpaeka
OTHOCHO MOYUCTBAHETO MNn To3au ypep e cHabaeH cbe cBeToAMOAHA
cMmsHaTa Ha unTbpa ¢ namnuyka (LED). Ta3n yact Tpsbea ga
aKTMBEH BbrTIeH (B ce CMEHU eJUHCTBEHO OT TEXHUK. B
3aBWCMMOCT OT Tuna cny4ar Ha HEM3NPaBHOCT BIKTE
dUNTHLHP). ,ObcnyxBaHe" B rmaBa ,MIHCTpyKumu 3a
©esonacHocT".
5. ONMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA
Peuwnknupaiite matepunanuTe cbe eNeKTPUYECKN U eNeKTPOoHHK ypeaun. He
cumBona L/:) MocTaBsinTe onakoBkMTE B VISXBBPNAVTE YPEANTE, O3HAUEHU CbC
CbOTBETHUTE KOHTEWHEpY 3a cumsonal :E 3aegHo ¢ GuToBaTa CMeT.
peuvknupaHeTo um. MomorHeTe 3a BbpHeTe ypeaa B MECTHUS MYHKT 3a
onasBaHeTo Ha OKonHaTa cpefa u peuuknupaHe unu ce obbpHeTe KbM
YOBELLKOTO 34paBe, KakTo U 3a BaluaTa obLiMHcKa cnyxba.

peLyKnMpaHeTo Ha oTnagbLy OT
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Hvala vam na odabiru ovog AEG proizvoda. Proizveli smo ga tako da dugo
godina besprijekorno radi, primjenom inovativnih tehnologija koje olak$avaju zivot
- funkcije koje mozda necete pronaci kod obi¢nih uredaja. Odvojite nekoliko
minuta na Citanje kako biste iz njega izvukli ono najbolje.
Posjetite naSe internetske stranice:
Dobit ¢ete savjete o koriStenju, rieSavanju problema, broSure i informacije o
@ servisu i popravcima:
www.aeg.com/support
g Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
a/ www.registeraeg.com

Kupite dodatnu opremu, potroSni materijal i originalne rezervne dijelove za
.% svoj uredaj:

www.aeg.com/shop

KORISNICKA SLUZBA | SERVIS

Uvijek Koristite originalne zamjenske dijelove.

Kada kontaktirate nas$ ovlasteni servis trebate imati sljedece podatke: Model,
PNC (part number code - broj¢ana Sifra dijela), serijski broj.

Podaci se mogu naci na nazivnoj plocici.

AN Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
® Opce informacije i savjeti
EkoloSke informacije

Zadrzava se pravo na izmjene.

1. SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

Y sigurnosti i postavljanju. Pazljivo
& UPOZORENJE! procitajte poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.
Pogledajte sigurnosnu knijizicu s
uputama za postavljanje radi podataka o
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2. OPIS PROIZVODA

2.1 Pregled upravljacke ploce

D v B B ¥
|

@

H
TENEE:

o HEY
B

5 B

Uklj./Iskij. Funkcija Breeze

Prva brzina motora Bl Podsjetnik za filtar

Druga brzina motora El Funkcija za prebacivanje iz ploce za
Trec¢a brzina motora Ifuhanje unapu

Maksimalna brzina motora Zarulja

A Funkcija pojacivata brzine

3. SVAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Provijerite preporucenu brzinu prema

tablici u nastavku.

N

Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanja s pokrivenim po-
sudama.

W

Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na viSe zo-
na kuhanja ili plamenika, lagano przenje.

W2

Prilikom klju€anja i przenja velikih kolic¢ina hrane bez
poklopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plameni-
ka.

st

Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez
poklopca, visoka vlaznost.

20

Osvjezava zrak u kuhinji nakon kuhanja na vrlo niskoj
razini buke. MoZe se aktivirati i deaktivirati dodirom
simbola. Funkcija se automatski iskljucuje nakon 60
minuta. Koristi se samo nakon kuhanja.

Preporuca se ostaviti napu @ Upravljacka ploca je polje

da radi oko 15 minuta nakon

kuhanja.

senzora. Dodirnite simbole
na 1 sekundu za aktiviranje
funkcije.

Za upravljanje napom:
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1. UkljuCite uredaj pritiskom simbola @

Sad mozete ukljuciti funkcije.

2. Za ukljucivanje funkcije dodirnite
simbol.

3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za

svjetlo & za osvjetljavanje povrsine
za kuhanje. Za promjenu intenziteta
svjetla ponovno dodirnite i drzite
simbol.

Za isklju€ivanje uredaja ponovno

pritisnite simbol (D

3.2 Funkcija spajanja ploce
za kuhanje i nape =

To je automatska funkcija koja povezuje
ploc¢u za kuhanje s kuhinjskom napom.
Plo¢a za kuhanje i kuhinjska napa imaju
komunikaciju preko infracrvenog signala.
Brzina ventilatora automatski se
odreduje na temelju postavljenog nacina
rada i temperature najtoplije posude na
ploCi za kuhanje. Ventilatorom mozete i
rucno upravljati s ploCe za kuhanje.
Funkcija se moze aktivirati s plo¢e za
kuhanje.

@

ViSe informacija o uporabi
funkcije potrazite u
korisniCkom priru¢niku za
plocu.

3.3 Ukljuéivanje maksimalne
brzine motora

Kada pritisnete tipku ﬁf maksimalna
brzina motora pocinje raditi u trajanju od

4. CISCENJE | ODRZAVANJE

4.1 Ciséenije filtra za

masnocu

Svaki filtar mora se Cistiti najmanje

jednom mjesecno. Filtri se montiraju

pomocu kopci i zatika na suprotnoj

strani.

Ciséenije filtra:

1. Drzite plocu sa strane i gurnite je
natrag .

6 minuta. Nakon tog vremena uredaj se
vraca na svoje prethodne postavke
brzine.

Kada je funkcija uklju¢ena,

dodatni dodir na tipku <&
nema nikakav ucinak.

3.4 Obavijest o ukljuéivanju i
iskljucivanju filtra

Alarm filtra podsjeéa na promjenu ili
CiScenje filtra s ugljenom i CiScenje filtra
za masnocu. Indikator filtra @ je

uklju€en (bijelo) 30 sekundi ako se filtar
za masnoc¢u mora o istiti. Indikator filtra

@ bljeska (bijelo) 30 sekundi ako filtar s
uglienom treba zamijeniti ili oCistiti.

@

Ukljucite upravljacku plocu.

Uvjerite se da su ikone iskljucene.
Da biste ukljuili ili iskljucili obavijesti
o filtru s ugljenom dodirnite % na3
sekunde.

Pogledajte poglavlje Alarm
filtra u poglavlju o
odrzavaniju i CiS¢enju.

W=

Ako je obavijest o filtru s
ugljenom ukljuéena, ikona

filtra @ bljeska (bijelo) pet
puta.

Ako je obavijest o filtru s
ugljenom isklju¢ena, ikona
filtra @ bljeska (bijelo) tri
puta.

e
—

2. Lagano nagnite predniji dio filtra
prema dolje, a zatim ga povucite.



Budite pazljivi! Filtar je

zasti¢en lancem od

slu¢ajnog pada. Prije

GiSc¢enja filtra otkacite

lance.

3. Ocistite filire pomoc¢u spuzve s
deterdzentima koji nisu abrazivni ili u
stroju za pranje posuda.

@

@

Perilica mora biti postavljena

na nisku temperaturu i

kratak ciklus. Filtar za

masnoéu moze izgubiti boju,

nema utjecaja na rad

uredaja.

4. Za montazu filtra, slijedite prva dva
koraka obrnutim redoslijedom.

Ponovite korake za sve filtre ako je

primjenjivo.

4.2 Zamjena filtra s ugljenom

UPOZORENJE!
Filtar s ugljenom nije periv!

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira
ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti
CiSc¢enja filtra za masnocu.

Zamjena filtra:

1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledajte "CiSéenije filtra za masnodéu" u

ovom poglavlju.

2. Povucite jeziCke prema donjem dijelu
filtra.

5. BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom L,.\-)
Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike. Pomozite u zastiti
okolia i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od elektri¢nih i
elektroni¢kih uredaja. Uredaje oznacene

HRVATSKI 15

3. Lagano nagnite predniji dio filtra
prema dolje, a zatim ga povucite.

4. Da biste instalirali novi filtar, izvrSite
iste korake obrnutim redoslijedom.

U svakom slucaju, potrebno je zamijeniti

filtre najmanje svaka Cetiri mjeseca.

4.3 Alarm filtra

®

O uklju€ivanju i iskljucivanju
alarma filtra pogledajte u
poglavlju Svakodnevna
uporaba.

Pogledaijte o ¢isc¢enju filtra
za masnocéu u ovom
poglavlju.

@
@

Za ponovno postavljanje alarma:

Pogledaijte CiS¢enje filtra s
ugljenom ili zamjenu filtra s
uglienom (ovisi o vrsti filtra).

Dodirnite @ u trajanju od 3 sekunde.

4.4 Zamjena zarulje

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom.
Ovaj dio moze zamijeniti samo tehnicar.
U slucaju bilo kakve neispravnosti,
pogledajte "Servis" u poglavlju
"Sigurnosne upute".

simbolom E ne bacajte zajedno s ku¢nim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklazno mjesto ili kontaktirajte
nadleznu sluzbu.



16

www.aeg.com

OBSAH

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE ... e 16
2. POPIS SPOTREBICE ... . oottt ettt n e ee e 17
3. DENNI POUZIVANI ..ottt 17
4. CISTENI A UDRZBA ... oottt ee e 18

PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadnu;ji
Zivot, a vybavili funkcemi, které u obycejnych spotfebic¢ii nespi$ nenajdete. Aby
vam slouzil co nejlépe, staci vénovat par minut ¢teni.

Navstivte naSe webové stranky:

Rady k pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a informace o servisu a
opravach ziskate na:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte svij spotiebic a ziskeijte lepsi servis:

www.registeraeg.com

Nakup prislusenstvi, spotfebniho materialu a originalnich nahradnich dild pro
vas spotrebic:
www.aeg.com/shop

OIEIE)

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporuc€ujeme pouzivat origindlni ndhradni dily.

V pripadé kontaktovani naseho autorizovaného servisniho stfediska méjte u sebe
nasledujici udaje: Model, vyrobni Cislo, sériové Cislo.

Tyto informace naleznete na typovém Stitku.

/\ Varovani / Dulezité bezpecnostni informace

(® vseobecné informace a rady

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Zmény vyhrazeny.

1. BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE

A Nt pokyny k instalaci. Pfed jakymkoliv

& VAROVANI! pouzitim ¢i udrzbou spotfebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

Bezpecénostni informace a instalaci

naleznete v samostatna pfirucce s



2. POPIS SPOTREBICE

2.1 Prehled ovladaciho panelu

CESKY
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Zap/Vyp

Prvni nastaveni ota¢ek motoru
Druhé nastaveni ota¢ek motoru
Tieti nastaveni otacek motoru

o HEY
B

5 B

Funkce Breeze

Bl Piipominka filtru

E] Funkce Hob to Hood
Osvétleni

Maximalni nastaveni otaCek motoru
A Funkce posileni vykonu

3. DENNi POUZIVANI

3.1 Pouzivani odsavace par

Doporucené otacky naleznete v nize
uvedené tabulce.

ﬁﬁ P¥i ohfevu jidla, pfi vareni se zakrytymi nadobami.

?2 P¥i vareni se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-
nach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

?ﬁ; Pri vareni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla

bez poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach nebo
horacich.

¥ ak

Pri vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla
bez poklice, pfi vysoké vihkosti.

D0 Osvézuje vzduch v kuchyni po vareni pfi velmi nizké

hladiné hluku. Funkci Ize zapnout a vypnout stisknu-
tim symbolu. Funkce se automaticky vypne po 60 mi-
nutach. Pouzivejte pouze po vareni.

Doporucuje se nechat
odsavac par zapnuty jesté
pfiblizné 15 minut po
dokonc¢eni pripravy jidla.

Ovladaci panel je senzorové
tlaCitko. Funkce zapnete
stisknutim pfislusného
symbolu na 1 sekundu.

@

Jak uvést do provozu odsavac¢ par, :
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1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim

symbolu Q.
Nyni mGzete zapnout funkce.
2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.
3. V pripadé potreby stisknéte symbol

osvétleni 6 pro osvétleni varné
plochy. Pro zménu intenzity osvétleni
stisknéte a podrzte opét tento
symbol.

Spotiebi€ vypnete opétovnym stisknutim

symbolu \U.

3.2 Funkce Hob to Hood =

Jedna se o automatickou funkci, ktera
spoji varnou desku s odsavacem par.
Jak varna deska, tak odsavac par jsou
vybaveny infraCervenym vysilacem.
Rychlost ventilatoru se Fidi automaticky
na zakladné rezimu nastaveni a teploty
nejteplejsi varné nadoby na varné desce.
Ventilator Ize také prostfednictvim varné
desky ovladat ru¢né. Funkci Ize zapnout
z panelu varné desky.

@

3.3 Aktivace maximalnich
otacek motoru

DalSi informace o pouziti
funkce najdete v navodu k
pouziti varné desky.

Kdyz stisknete tlacitko ﬁf motor bude
Sest minut pracovat pfi maximalnich
otackach. Po této dobé se spotfebic vrati
k predchozimu nastaveni otacek.

4. CISTENIi A UDRZBA

4.1 Cisténi tukového filtru

Jednotlivé filtry je nutné Cistit alespon

jednou za mésic. Filtry jsou uchyceny na

protéjsi strané pomoci Uchytek a svorek.

Cisténi filtru:

1. Podrzte panel po stranach a zatlacte
jej zpét .

Kdyz je funkce spusténa,

dali stisknuti tiagitka &
nema zadny vliv.

3.4 Zapnuti a vypnuti
upozornéni na vyménu filtru

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na
nutnost vymény nebo vycisténi
uhlikového filtru a vycisténi tukového

filtru. Pokud kontrolka filtru @ sviti (bile)
30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika (bile) 30
sekund, je nutné vymeénit nebo vydcistit
uhlikovy filtr.
Ridte se ¢asti tykajici se
vystrahy filtru v kapitole
,Cisténi a udrzba*“.

Zapnéte ovladaci panel.

Ujistéte se, ze ikony nesuviti.
Upozornéni na vyménu uhlikového
filtru zapnete nebo vypnete

stisknutim tlacitka e na tfi sekundy.

@

W=

Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru zapnuté,

symbol filtru @ pétkrat
zablika (bile).

Je-li upozornéni na vyménu
uhlikového filtru vypnuté,

symbol fittru € trikrat
zablika (bile).

@

—

1—

1 €=

7

2. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dold
a poté zatahnéte.

@

Pozor! Filtr je chranén
fetézem proti
nahodnému kolapsu.
Pred Cisténim filtr
fetézy odpojte.



3. Filtry omyjte pomoci houbicky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky
nebo pouzijte my¢ku nadobi.

@

Mycka nadobi musi byt
nastavena na nizkou teplotu
a kratky program. U
tukového filtru maze dojit k
barevné zméné, ale nema to
zadny vliv na vykon
spotrebice.

4. Priinstalaci filtrG zpét provedte prvni
dva kroky postupu v opaéném
poradi.

V pfipadé potfeby opakujte postup u

vSech filtrd.

4.2 Vyména uhlikového filtru

VAROVANI!
Uhlikovy filtr je
neomyvatelny!

Doba nasyceni uhlikového filtru se lisi v
zavislosti na typu pfipravy jidla a ¢etnosti
cCisténi tukového filtru.

Vymeéna filtru:

1. Vyjméte tukove filtry ze spotiebice.
Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této

kapitole.
2. Zatahnéte zoubky smérem k dolni
Casti filtru.

Recyklujte materialy oznacené

symbolem L’?) Obaly vyhodte do
pfislusnych odpadnich kontejnera k
recyklaci. Pomahejte chranit zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat
elektrické a elektronické spotiebice

CESKY 19

3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dolt
a poté zatahnéte.

4. P¥iinstalaci nového filtru provedte
stejny postup v opacném poradi.

V kazdém pfipadé je nutné ménit filtry

nejméné kazdé Ctyfi mésice.

4.3 Vystraha filtru

@
@
®

Viz zapnuti a vypnuti filtru v
kapitole ,Denni pouzivani*.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v
této kapitole.

Viz pokyny k cCisténi
uhlikového filtru nebo
vyméné uhlikového filtru (v
zavislosti na typu filtru).

Resetovani vystrahy:

Na tfi sekundy stisknéte ®.

4.4 Vyména zarovky

Spotfebi¢ se dodava s zarovkou typu
LED. Tento dil smi vyménit pouze
Skoleny technik. V pfipadé jakékoliv
zavady viz ¢ast ,Servis“ v kapitole
,Bezpec€nostni pokyny*.

5. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

uréené k likvidaci. Spotfebi¢e oznacené

pfislusnym symbolem i nelikvidujte
spolu s domovnim odpadem. Spotfebi¢
odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni Grad.
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TIL PERFEKTE RESULTATER

Tak, fordi du valgte dette AEG-produkt. Vi har skabt det for at give dig upaklagelig
ydeevne i mange ar med innovative teknologier, som gar livet lettere — funktioner,
som du maske ikke finder pa almindelige apparater. Brug et par minutter pa at
leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

Besgg vores hjemmeside for at:

& fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.aeg.com/support

g Registrér dit produkt for at fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kgb tilbehgr, forbrugsvarer og originale reservedele til dit apparat:
% www.aeg.com/shop

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Brug altid originale reservedele.

Serg for at have falgende data klar, nar du kontakter vores autoriserede
servicecenter: Model, PNC, serienummer.

Oplysningerne findes pa typeskiltet.

A\ Advarsel/forsigtig-sikkerhedsanvisninger
@ Generelle oplysninger og rad
Miljgoplysninger

Ret til eendringer uden varsel forbeholdes.

1. SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

sikkerhedsinformation og installation.
1
A ADVARSEL! Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller

Se det separate hafte med vedligeholdelse af apparatet.

installationsinstruktioner for
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2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversigt over betjeningspanel
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Teend/Sluk
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Blaesefunktion

Farste motorhastighed B Filterpamindelse
Anden motorhastighed E] Hob to Hood-funktion
Tredje motorhastighed Lampe

Maks. hastighed
A Speed Booster-funktion

3. DAGLIG BRUG
3.1 Brug af emhaetten

Kontroller den anbefalede hastighed i
henhold til nedenstaende tabel.

N

Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med
lag pa.

W

Tilberedning af mad i gryder med lag pa pa flere ko-
gezoner eller blus, let stegning.

W2

Kogning og stegning af store maengder mad uden lag
pa, madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.

qf og gf Kogning og stegning af store maengder mad uden lag
pa, megen fugt.
o, Frisker luften op i kakkenet efter tilberedning ved et
‘ meget lavt stgjniveau. Den kan aktiveres og deaktive-
res ved at bergre symbolet. Funktionen slukker auto-
matisk efter 60 minutter. Brug kun efter tilberedning.
@ Vi anbefaler, at man lader @ Betjeningspanelet er et
emheetten kaere videre i ca. sensorfelt. Tryk pa
15 minutter efter symbolerne i 1 sekund for at
madlavningen. aktivere funktionerne.

For at betjene emhaetten,:
1. Teend apparatet ved at trykke pa
symbolet (D
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Nu kan du aktivere funktionerne.

2. Bergr symbolet for at aktivere
funktionen.

3. Hovis det er ngdvendigt, bergres

lysikonet B for at oplyse
madlavningsoverfladen. For at aendre
lysintensiteten bergres ikonet og
holdes nede igen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet

igen.

3.2 Komfur til emhaette
funktion =

Det er en avanceret automatisk funktion,
som forbinder kogesektionen til en seerlig
emhaette. Bade kogesektionen og
emhaetten har en infrarad
signalkommunikator. Blaeserens
hastighed defineres automatisk pa
baggrund af funktionens indstilling og
temperaturen af det varmeste kogegre;j
pa kogesektionen. Du kan ogsa betjene
bleeseren manuelt fra kogesektionen.
Funktionen aktiveres fra komfurpanelet.

Neermere oplysninger om
kogesektionen finder du i
den tilhgrende
brugsvejledning.

3.3 Aktivering af maksimal
motorhastighed

Nar du trykker pa knappen 'ﬁf begynder
maksimal motorhastighed og den varer i
6 minutter. Derefter vender apparatet
tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.

4.1 Rengoring af fedtfilteret

Hvert filter skal reng@res mindst en gang
om maneden. Filtrene er monteret med
clips og stifter i den modsatte side.

Renggering af filtret:

1. Hold panelet pa siderne, og skub det
tilbage .

Mens funktionen er i gang,
har yderligere tryk pa

knappen e ingen effekt.

3.4 Aktivering og
deaktivering af
filternotifikationer

Filteralarmer minder brugeren om at
skifte eller renggre kulfilteret og om at

rengere fedtfilteret. Filterindikatoren @
teender (hvidt) i 30 sekunder, hvis
fedtfilteret skal rengares.

Filterindikatoren @ blinker (hvidt) i 30

sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller renggres.

Vi henviser til teksten om
filteralarm i afsnittet om pleje
og renggring.

Teend betjeningspanelet.

Serg for, at ionerne er slukkede.
For at aktivere eller deaktivere
notifikationer om kulfilteret, bergres

ﬁf i 3 sekunder.
Hvis notifikationer om
kulfilteret er aktiveret, blinker

filterikonet @ (hvidt) i fem
sekunder.

W=

Hvis notifikationer om
kulfilteret er deaktiveret,

blinker filterikonet @ (hvidt) i
tre sekunder.

4. VEDLIGEHOLDELSE OG RENGQRING

—_——
=

2. Vip forsiden af filteret let nedad og
traek.



Veer forsigtig! Filteret er

beskyttet af en kaede

mod utilsigtet kollaps.

Demonter keederne

inden rengaring af

filtrene.

3. Renggr filtrene med en svamp med
ikke-skurrende renggringsmidler eller
i opvaskemaskinen.

@

@

Opvaskemaskinen skal vaere

indstillet til lave temperaturer

og en kort cyklus. Fedffilteret
kan blive misfarvet, men det
har ingen indvirkning pa
filterets ydelse.

4. Filtrene monteres igen ved at man
folger de farste to trin i omvendt
reekkefalge.

Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er

relevant.

4.2 Udskiftning af kulfilter

ADVARSEL!
Kulfilteret kan ikke vaskes!

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af
typen af madlavning, og hvor ofte
fedffiltrene rengeres.

Sadan udskiftes filteret:

1. Fjern fedftfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af

fedffilteret”.

2. Traek tappene mod den nederste del
af filteret.

5. MILUOGHENSYN

Genbrug materialer med symbolet L/.&-)
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjselp med at
beskytte miljget og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af
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3. Vip forsiden af filteret let nedad og
treek.

4. Nar du skal installere det nye filter,
gentages proceduren i omvendt
reekkefolge.

Det er under alle omstaendigheder

ngdvendigt at udskifte filtrene mindst

hver fijerde maned.

4.3 Filteralarm

®

@
@

Vi henviser til aktivering og
deaktivering af fiteralarmen i
afsnittet om dagligt brug.

Vi henviser til afsnittet om
rengering af filter.

Vi henviser til afsnittet om
kulfilteret eller udskiftning af
kulfilteret (atheenger af
filtertypen).

Sadan nulstilles alarmen:

Rear ved @ i 3 sekunder.

4.4 Udskiftning af paeren

Dette apparat er forsynet med LED-
lampe. Denne del ma kun udskiftes af
teknikeren. Ved funktionsfejl falges
"Service" i kapitlet
"Sikkerhedsvejledning”.

elektriske og elektroniske apparater.
Kasser ikke apparater, der er maerket

med symbolet E sammen med
husholdningsaffaldet. Lever produktet
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tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat je voor dit AEG-product hebt gekozen. We hebben het gecreéerd om
jarenlang onberispelijke prestaties te leveren, met innovatieve technologieén die
het leven eenvoudiger maken — functies die je wellicht niet op gewone apparaten
aantreft. Neem een paar minuten de tijd om het beste uit het apparaat te halen.
Ga naar onze website voor:

G Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, service- en
@ reparatie-informatie:

www.aeg.com/support
g Registreer je product voor een betere service:
a/ www.registeraeg.com

Koop accessoires, verbruiksartikelen en originele reserveonderdelen voor je
’% apparaat:

www.aeg.com/shop

KLANTENSERVICE EN SERVICE

Gebruik altijd originele onderdelen.

Als u contact opneemt met onze erkende servicedienst, zorg er dan voor dat u de
volgende gegevens tot uw beschikking hebt: Model, PNC, serienummer.

De informatie vindt u op het typeplaatje.

AN Waarschuwingen en veiligheidsinformatie

® Algemene informatie en tips

Milieu-informatie

Wijzigingen voorbehouden.

1. VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

veiligheidsinformatie en installatie. Lees
A WAARSCHUWING! de hoofdstukken over Veiligheid

zorgvuldig door voordat u het apparaat
Raadpleeg het aparte installatie- gebruikt of onderhoudt.
instructieboekje voor
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2. BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

2.1 Overzicht bedieningspaneel

D v B © ¥ %
I I I

&)
|

R

Aan/uit

Eerste motorsnelheid
Tweede motorsnelheid
Derde motorsnelheid
Maximale motorsnelheid
B Snelheid-boosterfunctie

3. DAGELIJKS GEBRUIK

3.1 De kap gebruiken

Controleer de aanbevolen snelheid
volgens onderstaande tabel.

o )
B

.

Bries-functie

B} Filterherinnering

E] Kookplaat-naar-kap-functie
Lamp

ﬁﬁ Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten
met deksel.
%92 Tijdens het koken met potten met deksel op meerde-

re kookzones of branders, zachtjes bakken.

% Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden
voedsel zonder deksel, koken op meerdere kookzo-

nes of branders.

ﬁf & gf Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden
voedsel zonder deksel, grote luchtvochtigheid.
S5 Frist op een laag geluidsniveau na het koken de lucht

in keuken op. Het apparaat kan worden in- en uitge-
schakeld door het symbool aan te raken. De functie
schakelt automatisch uit na 60 minuten. Alleen ge-

bruiken na het koken.

@ Het wordt aanbevolen om de
kap ongeveer 15 minuten na
het koken aan te laten staan.

sensorveld. Raak de
symbolen gedurende 1
seconde aan om de functies
in te schakelen.

@ Het bedieningspaneel is een




Om de kap:
1. Zet het apparaat aan door op het

symbool ® te drukken.

Je kunt nu de functies activeren.

2. Raak om de functie in te schakelen
het symbool aan.

3. Druk indien nodig op het lichtsymbool

b om het kookoppervlak te
verlichten. Om de lichtintensiteit te
wijzigen houd je het symbool
opnieuw ingedrukt.

Om het apparaat uit te schakelen druk je

opnieuw op het symbool @

3.2 Kookplaat-naar-kap-
functie =

Het is een automatische functie die de
kookplaat op een afzuigkap aansluit.
Zowel de kookplaat als de afzuigkap
heeft een infraroodontvanger. De
snelheid van de ventilator wordt
automatisch bepaald op basis van de
modusinstelling en de temperatuur van
de heetste pan op de kookplaat. U kunt
de ventilator van de kookplaat ook
handmatig bedienen. De functie kan
worden geactiveerd vanaf het paneel van
de kookplaat.

@

Voor meer informatie over
het gebruik van de kookplaat
raadpleegt u de
gebruiksaanwijzing van de
kookplaat.

3.3 Maximale motorsnelheid
activeren

Wanneer u op de knop ¥ drukt, begint
de maximale motorsnelheid gedurende 6

4.1 De vetfilter reinigen

Elke filter moet ten minste eenmaal per
maand worden gereinigd. Filters worden
gemonteerd met behulp van clips en
pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:
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minuten te werken. Daarna keert het
apparaat terug naar de vorige
snelheidsinstellingen.

Wanneer de functie is
ingeschakeld, heeft een
extra aanraking van de knop

¥ geen effect.

3.4 Filtermelding activeren en
deactiveren

Het filteralarm herinnert u eraan om de
koolffilter te vervangen of te reinigen en
de veffilter te reinigen. Het

controlelampje van de filter @ brandt
(wit) gedurende 30 seconden als de
vetfilter moet worden gereinigd. Het

controlelampje van de filter @ knippert
(wit) gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of
gereinigd.

Zie “Filteralarm” in hoofdstuk
“Onderhoud en reiniging”.

1. Schakel het bedieningspaneel in.
2. Zorg ervoor dat de pictogrammen
uitgeschakeld zijn.

3. Raak ﬁf 3 seconden aan om de
koolfiltermelding te activeren of te
deactiveren.

®

Als de melding van de
koolfilter is geactiveerd,
knippert het filterpictogram

@ (wit) viif keer.

Als de melding van de
koolfilter is gedeactiveerd,
knippert het filterpictogram

@ (wit) drie keer.

@

4. ONDERHOUD EN REINIGING

1. Houd het paneel aan de zijkanten
vast en duw het terug .

%"Q
e —

2
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2. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden en trek vervolgens.

@

Wees voorzichtig! Filter

wordt beschermd door

ketting bij accidentele

instorting. Demonteer de

kettingen voordat u de

filters reinigt.

3. Reinig de filters met een spons met
niet-schurende reinigingsmiddelen of
in een vaatwasser.

@

De vaatwasser moet op een
lage temperatuur en een
korte cyclus worden
ingesteld. De vetfilter kan
verkleuren, maar dat heeft
geen invloed op de
prestaties van het apparaat.
4. Voer de eerste twee stappen in
omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.
Herhaal de stappen voor alle filters
indien van toepassing.

4.2 De koolfilter vervangen

WAARSCHUWING!
De koolfilter is NIET
afwasbaar!

De verzadigingstijd van de koolfilter
varieert afhankelijk van het type koken
en de regelmaat van het reinigen van de
vetfilter.

Om de filter te vervangen:
1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie “De veffilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Trek de flapjes naar het onderste
deel van de filter.

3. Kantel de voorkant van de filter iets
naar beneden en trek vervolgens.

4. Voer dezelfde stappen in
omgekeerde volgorde uit om een
nieuwe filter te installeren.

In ieder geval moeten de filters ten

minste om de vier maanden worden

vervangen.

4.3 Filteralarm

@

Zie “Activeren en
deactiveren van het
filteralarm” in het hoofdstuk
Dagelijks gebruik.

Zie “De veffilter reinigen” in
dit hoofdstuk.

@
@

Zie “De koolffilter reinigen” of
“De koolfilter vervangen”
(afhankelijk van het
filtertype).

Om het alarm te resetten:

Raak de @ 3 seconden aan.

4.4 Het lampje vervangen

Dit apparaat wordt geleverd met een
ledlamp. Dit onderdeel kan alleen door
een technicus worden vervangen.
Raadpleeg in geval van storingen
"Service" in het hoofdstuk
"Veiligheidsinstructies".



5. MILIEUBESCHERMING

Recycleer de materialen met het

symbool Cf.\l) Gooi de verpakking in een
geschikte afvalcontainer om het te
recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een
correcte manier het afval van elektrische
en elektronische apparaten. Gooi
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apparaten gemarkeerd met het symbool

E niet weg met het huishoudelijk afval.

Breng het product naar het milieustation
bij u in de buurt of neem contact op met
de gemeente.
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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

Visit our website to:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.aeg.com/support

g Register your product for better service:
a/ www.registeraeg.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
% www.aeg.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.

The information can be found on the rating plate.

A\ Warning / Caution-Safety information
(® General information and tips
Environmental information

Subject to change without notice.

1. SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

Information and Installation. Read
!
A WARNING! carefully the Safety chapters before any
use or maintenance of the appliance.

Refer to the separate Installation
Instructions booklet for Safety
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2. PRODUCT DESCRIPTION

2.1 Control panel overview

©
|

5 B

D v B B ¥
I I I

H
TENEE:

o HEY
B

On / Off Breeze function
First motor speed B Filter reminder
Second motor speed E] Hob to Hood function
Third motor speed Lamp

Maximum motor speed
A Speed Booster function

3. DAILY USE
3.1 Using the hood

Check the recommended speed
according to the table below.

A While heating up food, cooking with covered pots.

Yz While cooking with covered pots on multiple cooking

zones or burners, gentle frying.

?ﬁ; While boiling and frying big quantities of food without

a lid, cooking on multiple cooking zones or burners.
"\I? — ﬁf While l?oiling gr}d frying big quantities of food without
a lid, big humidity.
) Refreshes the air in kitchen after cooking at a very
’ low noise level. It can be activated and de-activated
by touching the symbol. The function turns off auto-
matically after 60 minutes. Use after cooking only.

@ It is recommended to leave @ The control Panel is a
the hood operating for sensor field. Touch the
approximately 15 minutes symbols for 1 second to
after cooking. activate the functions.

To operate the hood:

1. Turn on the appliance by pressing
the © symbol.
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You can now activate the functions.
2. To activate the function touch the
symbol.

3. If needed, touch the light symbol ey
to illuminate the cooking surface. To
change the light intensity touch and
hold the symbol again.

To turn off the appliance press the 0)
symbol again.

3.2 Hob to Hood function =

It is an automatic function which
connects the hob with a hood. Both the
hob and the hood have an infrared signal
communicator. Speed of the fan is
defined automatically on basis of mode
setting and temperature of the hottest
cookware on the hob. You can also
operate the fan using the hob manually.
The function can be activated from panel
of the hob.

For more information how to
use the function refer to the
hob user manual.

3.3 Activating Maximum
Motor Speed

When you press the button ﬁf , the
Maximum Motor Speed starts to operate
for 6 minutes. After that time, the
appliance returns to its previous speed
settings.

@

When the function is turned
on, additional touch on the

button ﬁf does not have any
effects.

4. CARE AND CLEANING

4.1 Cleaning the grease filter

Each filter must be cleaned at least once
a month. Filters are mounted with the
use of clips and pins on the opposite
side.

To clean the filter:

1. Hold the panel on the sides and push
it back .

3.4 Activating and
deactivating the filter
notification

Filter alarm reminds to change or clean
the charcoal filter and clean the grease

filter. The filter indicator @ is turned on
(white) for 30 seconds if the grease filter
must be cleaned. The filter indicator @
flashes (white) for 30 seconds if the

charcoal filter must be replaced or
cleaned.

Refer to filter alarm in care
and cleaning chapter.

1. Switch on the control panel.

2. Make sure that the icons are turned
off.

3. To activate or deactivate the charcoal
filter notification touch ﬁ? for 3
seconds.

®

If the charcoal filter
notification is activated, the

filter icon & flashes (white)
five times.

If the charcoal filter
notification is deactivated,

the filter icon & flashes
(white) three times.

®

——
=

2. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.



Be careful! Filter is

protected by chain upon

accidental collapse.

Dismount the chains

before cleaning the

filters.

3. Clean the filters using a sponge with
non abrasive detergents or in a
dishwasher.

@

@

The dishwasher must be set
to a low temperature and a
short cycle. The grease filter
may discolour, it has no
influence on the
performance of the
appliance.
4. To mount the filters back follow the
first two steps in reverse order.
Repeat the steps for all filters if
applicable.

4.2 Replacing the charcoal
filter

WARNING!
The charcoal filter is non-
washable!

The time of saturation of the charcoal
filter varies depending on the type of
cooking and the regularity of cleaning the
grease filter.

To replace the filter:

1. Remove the grease filters from the
appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in

this chapter.

2. Pull the tabs towards the bottom part
of the filter.
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3. Slightly tilt the front of the filter
downwards, then pull.

4. To install a new filter, perform the
same steps in reverse order.

In any case, it is necessary to replace

the filters at least every four months.

4.3 Filter alarm

®

@
@

Refer to activating and
deactivating the filter alarm
in daily use chapter.

Refer to cleaning the grease
filter in this chapter.

Refer to cleaning the
charcoal filter or replacing
the charcoal filter (depends
on filter type).

To reset the alarm:

Touch the @ for 3 seconds.

4.4 Replacing the lamp

This appliance is supplied with a LED
lamp. This part can be replaced by a
technician only. In case of any
malfunction refer to "Service" in the
"Safety Instructions" chapter.
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5. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol C)
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol E
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.
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SISUKORD

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE........oooiiiiii e
2. TOOTE KIRJELDUS. ... .o
3. IGAPAEVANE KASUTAMINE........cociiiiiireeiririreiete st seseteese et seseees
4. PUHASTUS JA HOOLDUS........ooii e

PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname, et valisite selle AEG toote. To6tasime selle vélja, et saaksite palju
aastaid nautida laitmatuid tulemusi, ning lisasime elu lihtsustavaid uuenduslikke
funktsioone, mida te tavaliste seadmete juures ei pruugi leida. Leidke méni minut
aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid tulemusi saavutada.

Kulastage meie veebisaiti, kust leiate

G nduandeid, brosiire, térkeotsingu, remondi- ja hooldusteavet:
www.aeg.com/support
Paremaks teeninduseks registreerige oma toode aadressil
www.registeraeg.com
Ostke oma seadmele lisaseadmeid, tarvikuid ja originaalvaruosi aadressil
www.aeg.com/shop
KLIENDITEENINDUS JA HOOLDUS

Alati tuleb kasutada originaalvaruosi.

Volitatud teeninduskeskusesse poéérdumisel peaksid teil olema varuks
alljargnevad andmed: mudel, osanumber (PNC), seerianumber.
Teave on toodud andmeplaadil.

& Hoiatused / Ettevaatusabindud — ohutusteave
@ Uldine teave ja vihjed
Keskkonnateave

Jaetakse digus teha muutusi.

1. OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

Enne seadme kasutamist voi
!
A HOIATUS! hooldustoiminguid lugege

téahelepanelikult ohutust kasitlevaid

Ohutusinfo ja paigaldamise kohta leiate peatikke.

teavet eraldi paigaldusjuhiste lehelt.
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2. TOOTE KIRJELDUS

2.1 Juhtpaneeli iilevaade

D v B © ¥ % 3
I I I |

o )
B

hB B OB B B o

Sisse/vilja
Esimene mootorikiirus
Teine mootorikiirus

Tuulefunktsioon
B} Filtri meeldetuletus
El Pliidi ja 8hupuhasti

Uhendusfunktsioon
Lamp

Kolmas mootorikiirus
Maksimaalne mootorikiirus
[ Kiirusvéimendi funktsioon

3. IGAPAEVANE KASUTAMINE

3.1 Ohupuhasti kasutamine

Kontrollige soovitatavat kiirust vastavalt
alltoodud tabelile.

ﬁﬁ Toidu kuumutamisel kaanetatud potiga.

% Toidu valmistamisel kaanetatud pottidega mitmel
keedualal voi pdletil, 6rn praadimine.

%’/:; Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaa-
neta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi pdletil.

‘\Ifja .gf Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaa-
neta, suur niiskus.

L) Varskendab ké6gidhku parast kiipsetamist vaga ma-

dala muratasemega. Seda saab aktiveerida ja deakti-
veerida, puudutades stiimbolit. See funktsioon lilitub
iga 60 minuti jarel automaatselt valja. Kasutada ainult
parast kiipsetamist.

Juhtpaneel on sensorvali.
Puudutage simboleid 1
sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

@ Soovitatav on jatta parast @
kiipsetamist 6hupuhasti

toole ligikaudu 15 minutiks.

Ohupuhasti kasutamiseks:



1. Lulitage seade sisse, vajutades

sumbolit Q.
Nuld saate funktsioonid sisse lUlitada.
2. Funktsiooni kaivitamiseks puudutage
sumbolit.
3. Vajadusel puudutage valgusti

stimbolit 6 et keeduala valgustada.

Valguse intensiivsuse muutmiseks

puudutage ja hoidke sumbolit uuesti.
Seadme valjaliilitamiseks vajutage uuesti

siimbolit O.

3.2 Pliidi ja 6hupuhasti
iihendusfunktsioon =

See on automaatne funktsioon, mis
Uhendab pliidi ja hupuhasti. Nii pliidil kui
ka dhupuhastil on infrapuna-
signaalkommunikaator. Ventilaatori kiirus
madratakse automaatselt valitud reziimi
ja pliidil oleva kdige kuumema ndu
temperatuuri alusel. Ventilaatori t66d
saab pliidi kaudu ka kasitsi juhtida.
Funktsiooni saab sisse lulitada pliidi
paneelilt.

Lisateavet funktsiooni
kasutamise kohta leiate pliidi
kasutusjuhendist.

3.3 Maksimaalse
mootorikiiruse
sisselilitamine

Vajutades nuppu &, liilitub
maksimaalne mootorikiirus sisse 6
minutiks. Parast seda p66rdub seade
tagasi eelmisele kiirustasemele.

4. PUHASTUS JA HOOLDUS

4.1 Rasvafiltri puhastamine

Iga filtrit tuleb puhastada vahemalt kord
kuus. Filtrid on kinnitatud vastaskilgedel
asuvate klambrite ja varraste abil.

Filtri puhastamiseks:

1. Hoidke paneeli kiilgedelt ja vajutage
see tagasi .
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Kui funktsioon on sisse
|Ulitatud, ei ole nupu e

taiendaval puudutamisel
mingit moju.

3.4 Filtri teadaande sisse- ja
valjaliilitamine

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter
tuleb asendada voi puhastada ja

rasvafilter puhastada. Kui rasvafilter
vajab puhastamist, lilitub filtri indikaator

@ sisse 30 sekundiks (valgelt). Kui
soefilter tuleb asendada voi puhastada,

vilgub ekraanil filtri indikaator @ 30
sekundit (valgelt).

Vaadake filtrihoiatust
puhastuse ja hoolduse
peatukis.

1. Ldllitage sisse juhtpaneel.

2. Veenduge, et ikoonid on vélja
lGlitatud.

3. Soefiltri teadaande sisse- voi
véljalulitamiseks puudutage 3

sekundit 9(?

@
@

Kui soefiltri teadaanne on
sisse lulitatud, siis filtri ikoon

@ vilgub viis korda (valgelt).

Kui soefiltri teadaanne on
vélja lulitatud, siis filtri ikoon

@ vilgub kolm korda
(valgelt).

e
\‘/2 1—

2. Kallutage filtri esiosa kergelt
allapoole, seejarel tdommake.
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@ Olge ettevaatlik!
Juhusliku lahtitulemise
valtimiseks on filter
kaitstud ketiga.
Eemaldage ketid enne
filtrite puhastamist.
3. Peske filtreid mitteabrasiivse
pesuvahendi ja kasnaga voi
noéudepesumasinas.

@ Valige ndudepesumasinas
madala temperatuuriga
lihike tslikkel. Rasvafilter
voib kergelt muuta varvi,
kuid see ei mdjuta kuidagi
seadme t66d.

4. Filtrite tagasiasetamiseks korrake
kahte esimest sammu vastupidises
jarjekorras.

Korrake toimingut koigi filtritega.

4.2 Soefiltri asendamine

HOIATUS!
Soefilter ei ole pestav!

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev,
soltudes toiduvalmistamise tlibist ja
rasvafiltri puhastamise sagedusest.

Filtri asendamiseks:

1. Eemaldage seadmest koik
rasvafiltrid.

Vt kaesoleva peatiiki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Lukake sakke filtri alumise osa
suunas.

5. JAATMEKAITLUS

2%
Siimboliga Lo tahistatud materjalid voib

ringlusse suunata. Selleks viige pakendid

vastavatesse konteineritesse. Aidake
hoida keskkonda ja inimeste tervist ja
suunake elektri- ja elektroonilised

3. Kallutage filtri esiosa kergelt
allapoole, seejarel tdmmake.

4. Uue filtri paigaldamiseks teostage
toiming vastupidises jarjekorras.

Kindlasti tuleb filtrid valja vahetada

vahemalt iga nelja kuu tagant.

4.3 Filtri hoiatus

@ Filtri hoiatuse sisse- ja
valjalllitamise kohta leiate
teavet igapaevase
kasutamise jaotisest.

@ Vaadake kaesoleva peatiki
rasvafiltri puhastamise osa.

@ Vaadake soefiltri
puhastamise voi soefiltri

asendamise jaotist
(olenevalt filtri tulbist).

Hoiatuse lahtestamiseks:

Puudutage 3 sekundit @

4.4 Lambi asendamine

Selle seadme juurde kuulub ka LED-
lamp. Seda osa vdib asendada ainult
tehnik. Mis tahes rikke korral vaadake
jaotist "Hooldus" peatukis
"Ohutusjuhised".

jadtmed ringlusse. Arge visake

stimboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi podrduge abi

saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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TAYDELLISIA TULOKSIA

Kiitos, kun valitsit tdman AEG-tuotteen. Olemme luoneet sen antamaan sinulle
moitteettoman suorituskyvyn monien vuosien ajan innovatiivisilla tekniikoilla, jotka
helpottavat eldamaa — ndma ovat ominaisuuksia, joita et ehka |6yda tavallisista
laitteista. K&ytd muutama minuutti aikaasi lukeaksesi, kuinka saat kaiken kaiken
hyddyn irti laitteesta.
Vieraile verkkosivullamme:
Saat kayttdon liittyvia neuvoja, esitteitd, vianmaaritysohjeita seka huolto- ja
@ korjausohjeita:
www.aeg.com/support

Rekisterdi tuotteesi saadaksesi parempaa huoltoa:
@ www.registeraeg.com

Osta laitteeseesi lisdvarusteita, kulutustuotteita ja alkuperaisia varaosia:
’% www.aeg.com/shop

Kayta aina alkuperaisia varaosia.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseemme: Malli, PNC-tuotenumero, sarjanumero.
Tiedot 16ytyvat arvokilvesta.

/\ Varoitus / Varotoimi- ja turvallisuustietoja
@ Yieistietoa ja vinkkeja
Ympaéristénsuojelutietoja

Oikeus muutoksiin pidatetaan.

1. TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

Turvallisuus-luvut huolellisesti ennen
1
A VAROITUS! laitteen kayttoa tai huoltoa.

Katso turvallisuustiedot ja asennusohjeet
erillisistd asennusohjeista. Lue
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2. TUOTEKUVAUS

2.1 Kayttopaneelin osat

D v B © ¥ % 3
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Paalla/Pois Breeze-toiminto
Moottorin ensimmainen nopeustaso B} Suodattimen muistutus
Moottorin toinen nopeustaso E] Hob to Hood -toiminto
Moottorin kolmas nopeustaso Valo

Moottorin maksiminopeus
A Nopeuden tehostustoiminto

3. PAIVITTAINEN KAYTTO

3.1 Liesituulettimen kaytto

Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta
taulukosta.

ﬁﬁ Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keitto-
astioilla.

%92 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammal-
la keittoalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

% Keittdminen ja suurien ruokamaéarien paistaminen il-
man kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueel-
la tai polttimella.

ﬁf ja gf Keittdminen ja suurien ruokamaarien paistaminen il-
man kantta, suuri maara kosteutta ilmaan.

S5 Raikastaa keittién ilmaa ruoanvalmistuksen jalkeen,

eika pida paljon metelia. Se voidaan kaynnistaa ja
sammuttaa koskettamalla symbolia. Toiminto kytkey-
tyy automaattisesti pois paaltd 60 minuutin kuluttua.
Kéayta ainoastaan ruoanvalmistuksen jalkeen.

Liesituuletin on suositeltavaa @ Kayttopaneeli koostuu

jattaa toimintaan noin 15 antureista. Kosketa

minuutin ajaksi symboleita 1 sekunnin ajan

ruoanvalmistuksen jalkeen. toimintojen kytkemiseksi
toimintaan.



Liesituulettimen kayttaminen:
1. Kytke laite paalle painamalla

symbolia @

Voit kytkea toiminnon pois paalta.

2. Kytke toiminto paalle koskettamalla
symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia

ges keittotason valaisemiseksi. Voit
muuttaa valon kirkkautta
koskettamalla symbolia uudelleen ja
pitamalla sita alhaalla.

Sammuta laite painamalla uudelleen

symbolia (D

3.2 Hob to Hood -toiminto =

Kyseessa on automaattitoiminto, joka
yhdistaa keittotason liesituulettimeen.
Seka keittotasossa etta liesituulettimessa
on infrapunasignaalin viestin. Puhaltimen
nopeus saatyy automaattisesti tila-
asetuksen ja keittotasolla olevan
kuumimman keittoastian lampétilan
mukaan. Puhallinta voidaan saataa myos
keittotasosta manuaalisesti. Toiminto
voidaan kytkea toimintaan keittotason
paneelista.

Lisatietoa toiminnon
kayttamisesta l16ytyy
keittotason kayttdohjeesta.

3.3 Moottorin
maksiminopeuden
aktivoiminen

Painiketta e painaessa moottorin
maksiminopeus kaynnistyy 6 minuutin
ajaksi. Sen jalkeen laite palaa edelliseen
nopeusasetukseen.

@

Kun toiminto on kytketty

toimintaan, painikkeen e
kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

4. HOITO JA PUHDISTUS

4.1 Rasvasuodattimen
puhdistaminen

Suodattimet tulee puhdistaa vahintaan
kerran kuukaudessa. Suodattimet tulee
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3.4 Suodattimen halytyksen
kytkeminen paalle ja pois
paalta

Suodattimen halytys ilmoittaa
hiilisuodattimen vaihto- tai
puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.

Suodattimen merkkivaloon @ syttyy
(valkoinen) valo 30 sekunnin ajaksi, jos
rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.

Suodattimen merkkivalossa @ vilkkuu
(valkoinen) valo 30 sekunnin ajan, jos
hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus on
tarpeen.

Lue suodattimen
hélytystiedot kohdasta "Hoito
ja puhdistus".

1. Kytke kdyttdpaneeli paalle.

2. Varmista, ettd kuvakkeet ovat
sammuneet.

3. Kytke hiilisuodattimen halytys paalle
ja pois paalta koskettamalla

painiketta e 3 sekunnin ajan.

®

Jos hiilisuodattimen halytys
on paalla, suodattimen

kuvakkeessa & vilkkuu
(valkoinen) valo viisi kertaa.

Jos hiilisuodattimen halytys
on pois paalta, suodattimen

kuvakkeessa @ vilkkuu
(valkoinen) valo kolme
kertaa.

@

asentaa pidikkeiden avulla niin, etta tapit
ovat vastakkaisella puolella.

Suodattimen puhdistaminen:

1. Pitele paneelia sivuista ja paina se
taakse .
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2. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspain ja veda sen jalkeen.

@

Ole varovainen! Ketju
estéaa suodattimen
kaatumisen vahingossa.
Irrota ketjut ennen
suodattimien
puhdistamista.

3. Puhdista suodattimet sienella
kayttden hankaamattomia
pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

@

Pese astianpesukoneen
alhaisella lampdtilalla ja
lyhyelld ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi
esiintya varimuutoksia, tama
ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.

4. Asenna suodattimet takaisin
noudattamalla kahden ensimmaisen
vaiheen ohjeita painvastaisessa
jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien

suodattimien kohdalla.

4.2 Hiilisuodattimen
vaihtaminen

VAROITUS!
Hiilisuodatinta ei voi pesta!

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee
ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan.

Suodattimen vaihtaminen:

1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdman luvun osiosta

"Rasvasuodattimen puhdistaminen”.

2. Veda kielekkeita suodattimen
alaosaa kohti.

3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan
alaspéin ja veda sen jalkeen.

4. Asenna uusi suodatin suorittamalla
toimenpiteet painvastaisessa
jarjestyksessa.

Suodattimet on joka tapauksessa

vaihdettava vahintaan neljan kuukauden

valein.

4.3 Suodattimen hilytys

@

Katso lisatietoa suodattimen
halytyksen kytkemisesta
toimintaan ja pois
toiminnasta Paivittainen
kayttd -luvusta.

Lue ohjeet tdman luvun
osiosta "Rasvasuodattimen
puhdistaminen”.

@
@

Katso osio "Hiilisuodattimen
puhdistaminen" tai
"Hiilisuodattimen
vaihtaminen" (suodattimen
mallista riippuen).

Kuittaa hélytys seuraavasti:

Kosketa @-painiketta kolmen sekunnin
ajan.

4.4 Lampun vaihtaminen

Laitteen mukana toimitetaan LED-
lamppu. Tdman osan saa vaihtaa
ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahairioita, katso
kohta "Huolto" luvusta
"Turvallisuusohjeet".



5. YMPARISTONSUOJELU

Kierratéa materiaalit, jotka on merkitty

merkilla t/:) Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja

elektroniikkaromut. Ala havita merkilla g
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merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen
mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta
paikalliseen viranomaiseen.
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu’il vous offre des
performances irréprochables pendant de nombreuses années, en intégrant des
technologies innovantes vous simplifiant la vie — fonctions que vous ne trouverez
peut-étre pas sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques instants
pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

Consultez notre site pour :

Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, un dépanneur, des

@ informations sur le service et les réparations :

www.aeg.com/support

Enregistrer votre produit pour un meilleur service :
@ www.registeraeg.com

Acheter des accessoires, consommables et pieces de rechange d’origine pour
% votre appareil :

www.aeg.com/shop

SERVICE ET ASSISTANCE A LA CLIENTELE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.

Avant de contacter notre centre de service agréé, assurez-vous de disposer des
informations suivantes : Modéle, PNC, numéro de série.

Ces informations figurent sur la plaque signalétique.

AN Avertissement/Consignes de sécurité
@ Informations générales et conseils
Informations environnementales

Sous réserve de modifications.

1. INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

informations relatives a la sécurité et a
l'installation. Lisez attentivement les
chapitres Sécurité avant d’utiliser ou
d’entretenir 'appareil.

C AVERTISSEMENT!

Consultez le livret séparé Instructions
d’installation pour obtenir des



2. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

2.1 Présentation du bandeau de commande
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Marche / Arrét Fonction Breeze
Premiére vitesse du moteur Bl Rappel filtre

Deuxiéme vitesse du moteur

Troisiéme vitesse du moteur Eclairage
Vitesse maximale du moteur
A Fonction Speed Booster

3. UTILISATION QUOTIDIENNE
3.1 Utilisation de la hotte

Vérifiez la vitesse recommandée dans le
tableau ci-dessous.

E] Fonction Hob to Hood

N

Lorsque vous faites réchauffer ou cuire des aliments
avec des récipients couverts.

W

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts
sur plusieurs zones de cuisson ou brdleurs, frire dou-
cement.

VW

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quanti-
tés d’aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs zo-
nes de cuisson ou brdleurs.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quanti-
tés d’aliments sans couvercle, grande quantité d’hu-
midité.

ﬁ?etﬁf
A
u?n

Rafraichit I'air dans la cuisine aprés la cuisson a trés
faible niveau sonore. Elle peut étre activée et désacti-
vée en appuyant sur le symbole. La fonction s’éteint
automatiquement au bout de 60 minutes. A utiliser
uniquement apres la cuisson.




www.aeg.com

Nous vous recommandons
de laisser la hotte
fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

@

Le bandeau de commande
est tactile. Appuyez sur les
symboles pendant

1 seconde pour activer les
fonctions.

@

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement I'appareil

en appuyant sur le symbole @
Vous pouvez maintenant activer les
fonctions.
2. Pour activer la fonction, appuyez sur
le symbole.
3. Sinécessaire, appuyez sur le

symbole de I'éclairage & pour
éclairer la surface de cuisson. Pour
modifier l'intensité lumineuse,
appuyez et maintenez le symbole
enfoncé a nouveau.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a

nouveau sur le symbole @

3.2 Fonction Hob to hood =

Il s'agit d'une fonction automatique
permettant de relier la table de cuisson a
une hotte. La table de cuisson et la hotte
disposent toutes les deux d'un
communicateur de signal infrarouge. La
vitesse du ventilateur est définie
automatiquement en se basant sur le
réglage du mode et de la température du
récipient le plus chaud se trouvant sur la
table de cuisson. Vous pouvez
également activer le ventilateur
manuellement, depuis la table de
cuisson. La fonction peut étre activée
depuis le bandeau de commande de la
table de cuisson.

@

Pour plus d'informations sur
I'utilisation de la fonction,
reportez-vous a la notice
d'utilisation de la table de
cuisson.

3.3 Activation de la vitesse
maximale du moteur

Lorsque vous appuyez sur la touche e ,
la vitesse maximale du moteur est
activée pendant 6 minutes. Ensuite,
I'appareil repasse aux précédents
réglages de vitesse.

Lorsque la fonction est
activée, un appui
supplémentaire sur la touche

S% n'a aucun effet.

3.4 Activation et
désactivation de la
notification du filtre

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est
temps de changer ou de nettoyer le filtre
a charbon et de nettoyer le filtre a
graisse. Si le filtre a graisse doit étre

nettoyé, le voyant du filtre @ est allumé
(en blanc) pendant 30 secondes. Si le
filtre a charbon doit étre remplacé ou

nettoyé, le voyant du filtre @ clignote (en
blanc) pendant 30 secondes.

Reportez-vous au
paragraphe « Alarme du
filtre » du chapitre

« Entretien et nettoyage ».

-

Activez le bandeau de commande.

2. Assurez-vous que les icones sont
éteintes.

3. Pour activer ou désactiver la

notification du filtre a charbon,

appuyez sur e pendant 3 secondes.

Si la notification du filtre a
charbon est activée, I'icone

du filtre @ clignote (en
blanc) 5 fois.

Si la notification du filtre a
charbon est désactivée,

l'icone du filtre @ clignote
(en blanc) 3 fois.



4.1 Nettoyage du filtre a
graisse

Chaque filtre doit étre nettoyé au moins
une fois par mois. Les filtres sont fixés a

I'aide de pinces et de pivots du coté
opposeé.

Pour nettoyer le filtre :

1. Tenez le panneau sur les cotés et
repoussez-le .
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4. ENTRETIEN ET NETTOYAGE

cuisson et la régularité du nettoyage du
filtre a graisse.

Pour remplacer le filtre :

1. Retirez les filtres a graisse de
I'appareil.

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre a graisse » de ce

chapitre.

2. Tirez les pattes vers la partie
inférieure du filtre.

——

1—
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2. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

@

Attention ! Le filtre est

protégé par une chaine

en cas de chute

accidentelle. Démontez

les chaines avant de

nettoyer les filtres.

3. Nettoyez les filtres a I'aide d'une
éponge et d'un détergent non abrasif,
ou au lave-vaisselle.

@

Le lave-vaisselle doit étre

réglé a basse température,

sur cycle court. La

décoloration du filtre a

graisse n'a aucune incidence

sur les performances de

I'appareil.

4. Pour réinstaller le filtre, suivez les
deux premiéres étapes dans l'ordre
inverse.

Répétez les étapes pour tous les filtres,

si présents.

4.2 Remplacement du filtre a
charbon

AVERTISSEMENT!
Le filtre a charbon n'est pas
lavable !

Le temps de saturation du filtre a
charbon varie en fonction du type de

3. Faites basculer doucement I'avant du
filtre vers le bas, puis tirez dessus.

4. Pour installer un nouveau filtre,
suivez la méme procédure dans
I'ordre inverse.

Dans tous les cas, les filtres doivent étre

remplacés au moins une fois tous les

quatre mois.

4.3 Alarme du filtre

®

Reportez-vous au
paragraphe « Activation et
désactivation de I'alarme du
filtre » du chapitre

« Utilisation quotidienne ».

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre a graisse » de ce
chapitre.

@

Reportez-vous au
paragraphe « Nettoyage du
filtre & charbon ou
remplacement du filtre a
charbon » (en fonction du
type de filtre).

®

Pour réinitialiser I'alarme :

Appuyez sur @ pendant 3 secondes.
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4.4 Remp|acement de remplacée par un technicien. En cas de
I'éclairage dysfonctionnement, reportez-vous au

paragraphe « Maintenance » du chapitre
Cet appareil est fourni avec une ampoule « Consignes de sécurité ».
LED. Cette piéce peut uniquement étre

5. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le électroniques. Ne jetez pas les appareils
a%

symbole TO. Déposez les emballages portant le symbole i avec les ordures

dans les conteneurs prévus a cet effet. ménagéres. Emmenez un tel produit

Contribuez a la protection de dans votre centre local de recyclage ou

I'environnement et a votre sécurité, contactez vos services municipaux.

recyclez vos produits électriques et

@ FRANCE ONLY

u@ >0 > @

Il

CONSIGNE POUVANT VARIER LOCALEMENT > WWW.CONSIGNESDETRI.FR

i
Oy
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die lhnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen. Es
ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Bitte nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit, um das Beste aus ihm
herauszuholen.
Besuchen Sie uns auf unserer Website, um:
Anwendungshinweise, Prospekte, Informationen zu Fehlerbehebung, Service
@ und Reparatur zu erhalten:

www.aeg.com/support

Registrieren Sie Ihr Produkt, um einen erstklassigen Service zu erhalten:

7
a/ www.registeraeg.com

Um Zubehor, Verbrauchsmaterial und Original-Ersatzteile fur Ihr Gerat zu
% kaufen:

www.aeg.com/shop

KUNDENDIENST UND SERVICE

Verwenden Sie immer Original-Ersatzteile.

Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an einen autorisierten
Kundendienst wenden: Modell, PNC, Seriennummer.

Die Daten finden Sie auf dem Typenschild.

A\ Warnungs-/Sicherheitshinweise
® Allgemeine Informationen und Empfehlungen
Informationen zum Umweltschutz

Anderungen vorbehalten.

1. SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

Montageanleitung. Lesen Sie vor der

[

A WARNUNG! Verwendung und Wartung des Gerats
das Kapitel mit den

Sicherheitsinformationen sorgfaltig

Bezlglich der Sicherheits- und durch.

Installationshinweise siehe die separate
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2. GERATEBESCHREIBUNG
2.1 Uberblick — Bedienfeld

D v B © ¥ %

@

Ein/Aus

Erste Motorgeschwindigkeit
Zweite Motorgeschwindigkeit

hB B OB B B o

B

Brisenfunktion

Dritte Motorgeschwindigkeit Lampe
Maximale Motorgeschwindigkeit
A Schnelllauffunktion

3. TAGLICHER GEBRAUCH

3.1 Verwenden der
Abzugshaube

Entnehmen Sie die empfohlene
Geschwindigkeit aus der Tabelle unten.

B} Filter-Erinnerungsfunktion
E] Hob to Hood-Funktion

ﬁﬁ Aufwarmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit De-
ckeln.

%92 Kochen in Topfen mit Deckeln auf mehreren Kochzo-
nen oder Brennern, sanftes Braten.

% Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne
Deckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Bren-
nern.

ﬁf und gf Kochen und Braten von groRen Speisemengen ohne
Deckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

PO

Erfrischt die Luft in der Kliche nach dem Kochen bei
sehr niedriger Gerauschentwicklung. Sie kann durch
Bertihren des Symbols aktiviert und deaktiviert wer-
den. Die Funktion wird nach 60 Minuten automatisch
ausgeschaltet. Nur nach dem Kochen verwenden.




Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach
dem Kochen etwa

15 Minuten lang laufen zu
lassen.

Das Bedienfeld ist ein
Sensorfeld. Zum Einschalten
der Funktionen berihren Sie
die Symbole 1 Sekunde
lang.

@

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerats driicken

Sie auf das Symbol (D
Jetzt kdnnen Sie die Funktionen
einschalten.
2. Zum Einschalten der Funktion
beriihren Sie das Symbol.
3. Bei Bedarf driicken Sie das

Lichtsymbol 6 um den Kochbereich
zu beleuchten. Zum Andern der
Lichtstarke halten Sie das Symbol
gedriickt.

Zum Ausschalten des Geréats driicken

Sie erneut auf das Symbol (D

3.2 Kochfeld-an-
Dunstabzugshaube-Funktion

R)

Diese automatische Funktion verbindet
das Kochfeld mit einer
Dunstabzugshaube. Das Kochfeld und
die Dunstabzugshaube kommunizieren
mit Hilfe von Infrarotsignalen. Die
Geschwindigkeit des Geblases wird
automatisch eingestellt. Sie richtet sich
nach dem eingestellten Modus und der
Temperatur des heiesten Kochgeschirrs
auf dem Kochfeld. Sie kénnen das
Geblase auch manuell auf dem
Bedienfeld des Kochfelds einstellen. Die
Funktion kann vom Bedienfeld des
Kochfelds aktiviert werden.

@

Weitere Informationen zur
Nutzung der Funktion finden
Sie in der
Gebrauchsanleitung des
Kochfelds.
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3.3 Einschalten der
maximalen
Motorgeschwindigkeit

Wenn Sie die Taste e driicken, schaltet
sich die maximale Motorgeschwindigkeit
fur 6 Minuten ein. Nach dieser Zeit kehrt
das Geréat zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

Wenn die Funktion
eingeschaltet ist, hat die
erneute Beruhrung der Taste

ﬁf keine Auswirkungen.

3.4 Ein- und Ausschalten der
Filterbenachrichtigung

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den
Kohlefilter auszutauschen bzw. zu
reinigen und den Fettfilter zu reinigen.

Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden (weil), wenn der Fettfilter
gereinigt werden muss. Die Filteranzeige

@ blinkt 30 Sekunden (weif3), wenn der
Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

Siehe Filteralarm im Kapitel
Reinigung und Pflege.

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Symbole
nicht leuchten.

3. Berlhren Sie zum Ein- oder
Ausschalten der

Kohlefilterbenachrichtigung e 3
Sekunden lang.

Wenn die
Kobhlefilterbenachrichtigung
eingeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ funfmal
(weild).

Wenn die
Kobhlefilterbenachrichtigung
ausgeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ dreimal
(weild).

®
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4. REINIGUNG UND PFLEGE

4.1 Reinigen des Fettfilters

Jeder Filter muss mindestens einmal im
Monat gereinigt werden. Die Filter sind
mit Klammern und Stiften auf der
gegeniberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Halten Sie die Platte an den Seiten
fest und driicken Sie sie nach
hinten .

14 —
=

2. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten und ziehen
Sie ihn heraus.

@ Bitte vorsichtig
vorgehen! Der Filter ist
mit Ketten gesichert, um
ein Herunterklappen zu
verhindern. Entfernen
Sie die Ketten, bevor Sie
die Filter reinigen.

3. Reinigen Sie die Filter mit einem
Schwamm und nicht-scheuerndem
Reiniger oder in der Spiilmaschine.

@ Dazu muss die

Spullmaschine auf einen
kurzen Spiilgang mit
niedriger Temperatur
eingestellt werden. Am
Fettfilter kbnnen
Verfarbungen auftreten,
diese beeintrachtigt die
Leistung des Gerats jedoch
nicht.

4. Zum erneuten Einbau der Filter
befolgen Sie die ersten beiden
Schritte in umgekehrter Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle

Filter.

1—

4.2 Austauschen des
Kohlefilters

WARNUNG!
Der Kohlefilter kann nicht
gewaschen werden!

Der Zeitpunkt der Sattigung des
Konhlefilters variiert je nach Art des
Kochens und der regelmaRigen
Reinigung des Fettfilters.

Austauschen des Filters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem
Geréat aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem

Kapitel.

2. Ziehen Sie die Laschen in Richtung
des unteren Teils des Filters.

3. Neigen Sie die Vorderseite des
Filters leicht nach unten und ziehen
Sie ihn heraus.

4. Fuhren Sie zum Einbau des neuen
Filters die gleichen Schritte in
umgekehrter Reihenfolge durch.

Auf jeden Fall mussen die Filter

mindestens alle vier Monate

ausgetauscht werden.

4.3 Filteralarm

@ Siehe Ein- und Ausschalten
des Filteralarms im Kapitel
Téaglicher Gebrauch.

@ Siehe Reinigen des
Fettfilters in diesem Kapitel.



Siehe Reinigen des
Kohlefilters oder
Austauschen des
Kohlefilters (je nach
Filtertyp).

Zuriicksetzen des Alarms:

Berlihren Sie @ 3 Sekunden lang.

5. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem

Symbol C/.\‘-) Entsorgen Sie die
Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehéltern. Recyceln Sie zum
Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Gerate.
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4.4 Austauschen der Lampe

Das Gerat wird mit einer LED-Lampe
geliefert. Dieses Teil darf nur von einem
Techniker ausgetauscht werden. Im Falle
einer Stérung siehe unter ,Service® im
Kapitel ,Sicherheisanweisungen®.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol

E nicht mit dem Hausmiill. Bringen Sie
das Gerat zu lhrer ortlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.
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A TEAEIA ANNOTEAEZMATA

EuxapioToupe Tou emmAEEaTe auTo To TTpoiov AEG. To £xoupe dnUIOUPYNaEl yIa Va
gag TTaPEXOUUE TEAEIQ ATTOBOAN Yia TTOAAG XPOVIa, PE KAIVOTOUES TEXVOAOYIEG TTOU
BonBouv va atrAoTrolgite TN wr 0og — SUVATOTNTEG TTOU YTTOPEI va PNV BpeiTe ag
guvnNBITUEVEG CUOKEUEG. ZaG TTAPAKAAOUME VO APIEPWOETE Aiya AETTTA KaIl VO
dlapagete TIG 0dnyieg, WATE va dIagPaAigeTe TNV KAAUTEPN duvaTA XPNan TNG
QJUJKEUNG 0aG.
ETTioke@BeiTe TOV IOTOTOTTO YOG YA Va:
Bpeite utrodeiteig xpnong, @UAAGDIA, GUPBOUAEG yia TNV eTTiAuan

@ TPORANPATWY, TTANPOPOpPIEG TEPPIG Kal ETTITKEUNG:

www.aeg.com/support
g KaraxwpioeTe 10 TTPoidV 00G, WATE va £XETE KAAUTEPO TEPRIG:
a/ www.registeraeg.com

Ayopaaete agegoudp, avaAwalpa Kal yvAaia avTaAAaKTIKA yIa Tn) GUOKEUN 0OG:
% www.aeg.com/shop

EZYNMHPETHZH NEAATQN KAI ZEPBIZ

XPNGCIMOTTOIEITE TTAVTA JOVO YVATI AVTAAAOKTIKA.

Orav emikovwveite pe To EEouaiodotnuévo Kevipo ZEpBig, BePaiwBeite OTI EXETE
diabeaipa Ta akoAouBa aToixeia: MovtéAdo, PNC, ApiBuog asipag.

MTropeite va BpeiTe TIG TTANPOPOPIEG TTNV TTIVOKISA TEXVIKWY XAPOKTNPIGTIKWY.

AN Mpoeidotroinan / Mpoagoxn - MAnpo@opieg yia TNV ac@AAeia
® evikéG TTANPOQYOpPIEG Kal TUUBOUAEG
MAnpoopieg aXeTIKA PE TO TrEPIBAAAOV

YTrokemal ag aAAayEG Xwpig TTPOEIdTToINaN.

1. MAHPO®OPIEZ AZDAAE'IAZ KAI EFTKATAZTAZHZ

MAnpogopieg aggaAciag Kai
EykaraaTtaong. AlaBaaTe TTPOTEKTIKA TA
Ke@AAaia yia TNV AGQAAEIa TTPIV OTTO
OTTOIadNTTOTE XPAON i GUVTHPNGON TG
OUOKEUNG.

C NPOEIAOMNOIHZH!

AvaTpegTe aTO EEXWPITTO UAAGDIO
Oodnyiwv EykatdaTaong yia Tig



2. MEPIFPA®H NPOIONTOX

EAAHNIKA

2.1 EmoKOTnon mivaka XEipioTnpiwyv
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Evepyotroinan / Atrevepyotroinan
MpwTn TaxuTnTa KIVNTHPA
AeUTepn TaXUTNTA KIVATAPA

Tpitn TaxutnTa KIVATAPQ

MéeyioTn TaxUTnTa KIivnThpa

A Nerroupyia evioxuang Taxutntag

3. KAOHMEPIN'H XP'HZH

3.1 Xprion Tou
atroppo@nTNPA

EAéyETe TN guvigTwEVn TaXUTNTA
TUUOWVA PE TOV TTAPAKATW TTVAKA.

5 b B i

Nertoupyia Breeze

Bl Ymevbupion eiktpou
El Nerroupyia Hob to Hood
AapTrTApag

ﬁﬁ Kartd 1o {éaTapa @aynTou, e OKETTOOUEVA TKEUN.

ﬁfz Kartd 1o payeipepa e OKETTOOUEVA OKEUN O€ TTOAAQ-
TIAEG JWVEG PAYEIPEUATOG ) O€ €TTIEG, KATA TO EAAPPU
TNyavigua.

% Katd 1o Bpdaiyo Kal To TNYAVIGUA JEYAAWY TTOTOTH-

TWV QayNTOU XWPIG KATTAKI KOl KATA TO YAYEIPEUA O
TTOAATTAEG {WVEG HAYEIPEUATOG I ECTIES.

X o K

Katd 1o Bpdaiyo Kal To TNYAVIGUA JEYAAWY TTOTOTH-

TWV QayNToU XWPIg KATTAKI Kal e TTOAAN uypaaia.

_.*?1, Avavewvel Tov aEpa aTnv Koudiva PETA TO payEipePa
age TTOAU XapnAo etriredo BopuRou. MTTopei va evep-
YOTTOINBEi KAl Va aTTEVEPYOTTOINBEI IE TO AYYIYHA TOU
gupBoAou. H Aeimoupyia aTTeveEPYOTTOIEITAI QUTOPATO
META a1TO 60 AETITA. XPNGCIUOTTOINGOTE TO POVO PETA TO

Jayeipepa.
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ZUVIOTATOI VO OQrVETE TOV
ATTOPPOPNTHPA VO AEITOUPYEI
yla Tepitrou 15 AeTITd peTa
TO payeipepa.

@

To xeipiaThpIo gival Eva
medio apng. Ayyigte Ta
gUpBoAa yIa 1 SeUTEPOAETTTO
YIO VO EVEPYOTTOINTETE TIG
AeiToupyieg.

@

lMNa va XEIPIOTEITE TOV aTTOPPOPNTHPA:
1. EvepyotroinaTe Tn guakeur| TECovTag

TO GUUBOAO .
MrtropeiTte TWPA va EVEPYOTTOINTETE TIG
AEITOUPYiEG.
2. Tia va evepyoTroinaeTe Tn AsiToupyia,
ayyi¢te To gupBolo.
3. Av xpelaarei, ayyigre To aUpBoAo

PWTIOPOU X yia va QWTITETE TNV
EMQAveIa payeipEparog. MNa va
AAAGEETE TNV EVTACN QWTICHOU
ayyi€re Eava TTapareTapéva To
gupBoAo.

Mo va aTTevEPYOTTOINTETE TN GUOKEUN,

TMETTE TTAAI TO GUUBOAO (D

3.2 Acitoupyia Hob to Hood =

Eival pia autéparn Asiroupyia n otroia
OUVOEEI TIG ETTIEG UE EvaV
arroppo@nTipa. TOGCO oI £0TiEG OGO KAl O
aATTOPPOPNTHPAG SIABETOUV TTOUTTODEKTN
uTTEPUBPOU anuaTog. H tayxutnTa Tou
avepIoTAPa kKabopideTal autdpaTa Je
Baan Tn puBuIoN TNG AsITOUPYIaG KAl TN
Beppokpaaia Tou BeppOTEPOU PayEIPIKOU
ogkeUoug aTig £aTieg. MTTopeite emTiong va
XEIPIOTEITE TOV AVEUIOTAPO XEIPOKIVNTA HE
N XpAon Twv aTiwv. H Asitoupyia
JTTOpPEI Va evepyoTToinBei atrd 1o
XEIPIOTAPIO TWV ETTIWV.

@

Ma TepIoToTEPES
TTANPOYPOPIEG TXETIKA ME TN
Xpnon Tng Aermoupyiag,
avaTpEETe aTo eyxelpidlo
XPAOTN TNG HOVADAG ETTIWV.

3.3 EvepyoTtroinon Tng
Méyiotng TaxiTnTag
Kivntipa

Otav TIECETE TO KOUWTTI ‘\lf gekivael va
Aeitoupyei n Méyiatn Taxutnta Kivnmpa
yia 6 AeTTTa. MeTd 110 QUTO TO dIdaTNUA,
N GUOKEUR ETTIOTPEPEI OTIG TTPONYOULIEVES
pubuiogeig TaxUTNTOG.

®

Ortav n Asitoupyia ivai
EVEPYOTTOINUEVN, TO ETTITTAEOV

AyYIYHO TOU KOUMTTIOU e Oev
£XEI ATTOTEAEOA.

3.4 EvepyoTtroinon kai
amrevepyoTtroinon Tng
€1501T0inONG PiATPOU

O guvayeppog QIATPOU Tag UTTEVOUICE!
va aAAGEETE 1 va KaBapigeTe TO QIATPO
avOpaka Kal va KaBapigeTe To QIATPO

Aitroug. H €vdeign iAtpou @ avapel
(Aeukn) yia 30 BeUTEPOAETTTA OTAV TTPETTEI
va kaBapiaTei To @iATpo Aitroug. H £vdeign

QiATpou @ avaBoaBnvel (Aeukn) yia 30
OEUTEPOAETITA OTAV TTPETTEI VO
avTikataaTaBei A va kabapiaTei To QIATpO
avepaka.

AvaTpEETe OTOV GUVAYEPUO
@iIATPOU OTO KEPAAQIO
@POVTIda Kal KaBApPITHA.

1. EvepyoTroInaTe 10 XEIPIOTAPIO.

2. BefaiwBeite 6T Ta €IKOVIdIQ €ival
aBnarda.

3. Tla va evepyOTTOINTETE 1 VA
QTTEVEPYOTTOINTETE TNV €100TTOINCN

@iATpou avBpaka, ayyi¢te To *‘l? yia 3
OEUTEPOAETTTA.

Av gvepyotroinbei n
€100TT0INaN PiATPOU
avepaka, To £IKoVidIo

@iATpoU @ avapBoaBrvel
(AEUKO) TTEVTE POPEG.

Av atrevepyotroindei n
€100TT0iNaN PIATPOU
avepaka, To €IKoVidIo

@iATpou @ avapBoaBrvel
(AEUKO) TPEIG POPEG.

®



4.1 Ka@apiopég Tou @iAtpou
Aitroug

To kdaBe @iATpo TTPETTEI va KaBapileTal
TOUAGXIOTOV i popd Tov urva. Ta
@IATPa gival TOTTOBETNPEVA E TN XPNON
KAITT KOl TTEipwV aTnV avTiBeTn TTAEUPA.

lMNa va kaBapioeTe To QiATpo:

1. KpatnaTe 10 TAQigIo atrd TIG TTAEUPES
Kl GTTPWETE TO TTPOG T TTIOW .

——

1—

1 4=

7

2. TeipeTe EAQPWG TO PTTPOCTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG Ta KATW Kal
KOTOTTIV TPARNETE.

@

Na eigTte TpoaekTikoi! To

@iATpO TTpOCTATEVETAI

armo ahuaida og

TIEPITITWAON AKOUTIOG

TTWONG. AQAIPETTE TIG

aAuaideg TTpoToU

KaBapioeTe Ta QiATpa.

3. KoabBapioTte Ta @iAtpa
XPNOIUOTTOIWVTAG £VO OPOUYYAPI HE
pN AEIQVTIKA aTTOPPUTTAVTIKA | OTO
TTAUVTHPIO TTIATWV.

@

To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI
va pubuIaTEl og XaunAn
Bepuokpaaia Kal g€ GUVTOUO
KUKAO. To @iATpo AitToug
UTTOPEi Va aTTOXPWUOTICTEI,
auTO BeV ETTNPEACE! TNV
atréd0oan TNG CUOKEUNG.
4. Tia va ToTToBeTHOETE Eava Ta QIATPA,
akoAouBnaTe Ta dUo TTPWTa BAKATA
ME TNV QVTIGTPO®N CEIPA.
EmravaAaBere Ta BrApaTa yia 0Aa Ta
@iATpa o1TOU €ival atrapaitnTo.
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4. DPONT1AA KAI KAOAPIZMA

4.2 AvTIKaTdoTOON TOU
@iATpou avlpaka

MPOEIAOMOIHZH!
To @iATpo avBpaka gival pn
TTAEvVOpEVO!

O xpOvog KOPETHOU TOU QIATpOU
avBpaka dla@Epel avaAoya e Tov TUTTO
HayYEIPEPATOG KAl TN GUXVOTNTA
KaBapIgpoU Tou QIATPOU AITTOUG.

o va avTIKaTagTHOETE TO QIATPO:

1. Agaipéate Ta QiATpa AiTToug aTo Tn
OUOKEUR.

Avartpé€rte atnv evotnta «Kabapiopog

TOU QIATPOU AITTOUG» O€ AUTO TO

KEQAAAIO.

2. Tpapnre Tig YAWTTIOES TTPOG TO KATW
MEPOG TOU QIATPOU.

3. Teipete EAA@PWG TO PTTPOTTIVO PEPOG
TOU QIATPOU TTPOG T KATW Kal
KaTOTTIV TPAPBASTE.

4. TIa va eyKOTOOTAOETE TO KAIVOUPIO
@IATPO, ekTEAEDTE Ta id1O BAPOTA E
TNV avtiaTpopn aeipd.

Y€ KAOe TTEPITITWAN, €ival ATTAPAITNTO VA

QVTIKABIOTATE Ta PIATPA TOUAAXIOTOV KABE

TEOTEPEIG PNVEG.

4.3 Tuvayepuog @iATpou
@ Avarpégte aTnv
EVEPYOTTOINGN Kal
aTTEVEPYOTTOINGN TOU
guvayepUoU QIATpoU aTo
KEQAAQIO KABNUEPIVA XPNon.

Avatpé€Tte aTnV evOTNTA
KaBapITUOG TOU PiATpoU
AiTroug ae auTto To KeQAAaIO.

@
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@ Avarpégte aTnV evoTNTA
KaBapITPOG TOU PIATPOU
avBpaKka r avTiKaTaaTaon
TOU QiATpou avBpaka
(e€apTdTan a1mod TOV TUTTO TOU
@iATpOU).

MNa va eTravag@opd Tng £1do1roinong:

Ayyi€te TO KOUTTI @ yla 3 deuTtepOAETITA.

4.4 AvTiIKaTdoTaon Tou
AaptrTApa

H guokeun mmapéxetal ye Aapttipa LED.
AuTo TO £EAPTNUA PTTOPEI VO
QVTIKOTAOTOBOEI OVO aTTO TEXVIKO. Z€
TEPITTITWAaN otrolaadnToTe BAGRNG,
avaTtpeSTe aTny evotnTa «ZEPPIG» OTO
KEQAAaIo «OBNyieS yIa TNV ATPAAEIO».

5. MNEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKA TTOU QEPOUV TO

aguuporo C/.\‘) ToTroBeTATTE TA UAIKA
guagkeuaaiag g€ katdAAnAa doxeia yia
avakUKAwGaTn. ZUPBAAETE TNV TTPOCTACIQ
TOU TTEPIBAAAOVTOG KaI TNG AvOPWTTIVNG
UYEIOG avaKUKAWVOVTAG TIG AXPNaTEG
NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG.

Mnv OTTOpPITITETE PE TA OIKIAKA
QTTOPPIUMATA TUTKEUEG TTOU PEPOUV TO

guupoAo E EmatpéyTe TO TTpOidv aTnv
TOTTIKN 0OG HOVAdA AvaKUKAWGONG i
ETTIKOIVWVAQJTE PE T dNUOTIKA apxn.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE HELYEZES.......ccoteeeeeeeeeeeeeeeeeaenn,
2. TERMEKLETRAS . .. oottt ettt ettt ettt ettt ettt ee e
B NAPT HASZNALAT .ottt ettt ettt ete et eteeeeteee et eeeeeeeeeeneees
4. APOLAS ES TISZTITAS . oottt ettt

A TOKELETES VEGEREDMENY ERDEKEBEN

Készonjik, hogy ezt az AEG készlléket valasztotta. Termeékiink gyartasakor egy
olyan berendezést kivantunk megalkotni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztiil, kszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technoldgiaknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készililékeken nem talal meg. Kérjiik, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki késziilékébdl.
Latogasson el weboldalunkra az alabbiakért:
Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi, szerviz- és
@ javitasi informacidk kérése:
www.aeg.com/support
g Regisztralja termékét a még kivalobb szolgaltatasokeért:
a/ www.registeraeg.com

Tartozékok, segédanyagok és eredeti alkatrészek vasarlasa a készilékhez:
www.aeg.com/shop
UGYFELSZOLGALAT ES SZERVIZ

Mindig eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Amikor felveszi a kapcsolatot a hivatalos szervizkézponttal, gondoskodjon arrol,
hogy a kdvetkez® adatok kéznél legyenek: Tipus, PNC (termékszam),
sorozatszam.

Az informaciok az adattablan talalhatok.

A\ Figyelem / Vigyazat — Biztonsagi informaciok
(® Altalanos informaciok és tanacsok
Kérnyezetvédelmi informaciok

A valtoztatasok jogat fenntartjuk.

1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

j FIGYELMEZTETES! Uzembe helyezési tmutatét. A késziilék

barmely hasznalata vagy karbantartasa
elétt alaposan olvassa el a biztonsagra

A biztonsagi és Uzembe helyezési vonatkoz fejezeteket.

tudnivalékért olvassa el a kiilon mellékelt
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2. TERMEKLEIRAS

2.1 A kezel6épanel attekintése

D v B © ¥ %
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Be / Ki

Els6 motorsebesség
Masodik motorsebesség
Harmadik motorsebesség
Maximalis motorsebesség
A Sebesség rasegités funkcid

3. NAPI HASZNALAT

3.1 A paraelszivé hasznalata

Keresse meg a javasolt
sebességfokozatot az alabbi tablazat

o )
B

.

Szell6 funkcid

Bl A sziir6 tisztitasara vonatkozd
emlekeztetd

El Foézélap a paraelszivohoz funkcio
Lampa

alapjan.

ﬁﬁ Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valé f6zés.

% F6zés tobb f6z6zonan vagy égon lefedett edények-
kel, kimél6 siités zsiradékban.

% Forralas és nagy mennyiségu étel siitése zsiradék-
ban fedé nélkiil, fézés tébb f6z6zénan vagy égén.

qf - %f Forralas és nagy mennyiségt étel siitése zsiradék-
ban fed6 nélkiil, magas paratartalom.

S5 Alacsony zajszint mellett, f{6zést kovetden, felfrissiti a

konyha levegéjét. A szimbélum megérintésével be-
és kikapcsolhatd. A funkcié 60 perc elteltével auto-
matikusan kikapcsol. Csak a f6zés befejezése utan

hasznalja.

A f6zés utan javasolt a
paraelszivot tovabbi kb. 15
percig mikddni hagyni.

@ A kezel6panel
érzékel6bmezdkbdl all. A
funkciok bekapcsolasahoz

érintse meg 1 masodpercre
a szimbolumokat.

A paraelszivo lizemeltetése :




1. Kapcsolja be a késziiléket a @
szimbo6lum megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcio bekapcsolasahoz érintse
meg a szimbolumot.

3. Ha szikséges, a fézéfelllet
megvilagitasahoz érintse meg a
vilagitas szimboélumot 6 A fényer6
médositasahoz ismét érintse meg és
tartsa megérintve a szimbdélumot.

A készulék kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a @ szimboélumot.

3.2 F6zo6lap a paraelszivéhoz
funkcié =

Ez egy automatikus funkcié, mely a
féz6lapot 6sszekapcsolja a
paraelszivoval. A f6z6lap és a
paraelszivo is infravords jelekkel
kommunikal. A ventilator sebességét a
késziilék automatikusan hatarozza meg
a beallitott lzemmaod és a f6zblapon levd
legmelegebb f6z6edény alapjan. A
ventilator kézzel is iranyithato a
féz6laprél. A funkcio a fézélap
kezelbpaneljérél kapcsolhato be.

@

A funkcié hasznalatara
vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért lapozza fel a
fé6z6lap hasznalati
utasitasat.

3.3 Maximalis motorsebesség
bekapcsolasa

Ha megnyomja a e gombot, a
maximalis motorsebesség 6 percig
mikodik. Az id6 letelte utan a készulék
visszatér az el6z6 sebesség-
beallitashoz.

@

Amikor a funkcio be van
kapcsolva, a e gomb
tovabbi megérintése nincs
semmilyen hatassal.
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3.4 A sziirére vonatkozo
figyelmeztetés be- és
kikapcsolasa

A sziir6re vonatkozo figyelmeztetés
emlékeztet a szénsz(ird cseréjének vagy
tisztitasanak, valamint a zsirsz(ir6

tisztitdsanak esedékességére. A @
sz(rd visszajelzd vilagitani kezd 30
masodpercig (fehér szinnel), ha a

zsirsz(rd tisztitasa szikséges. A @
sz(rd visszajelzd villog 30 masodpercig
(fehér szinnel), ha a szénsz(ird cseréje
vagy tisztitasa szikséges.

Olvassa el az ,Apolas és
tisztitas” c. fejezet szlrére
vonatkozo6 figyelmeztetéssel
kapcsolatos szakaszat.

1. Kapcsolja be a kezel6panelen.

2. Ellenérizze, hogy az ikonok
kialszanak-e.

3. A szénszirére vonatkozé
figyelmeztetés be- vagy
kikapcsolasahoz érintse meg 3

masodpercig a e gombot.

@

Ha a szénsz(irére vonatkozé
figyelmeztetés be van

kapcsolva, a @ szlrd ikon
6t alkalommal felvillan (fehér
szinnel).

Ha a szénsz(irére vonatkozé
figyelmeztetés ki van

kapcsolva, a @ szlrd ikon
harom alkalommal felvillan
(fehér szinnel).

@
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4. APOLAS ES TISZTITAS

4.1 A zsirsz(iro tisztitasa

Mindegyik szlr6t legalabb havonta
egyszer meg kell tisztitani. A szlréket az
ellenkezé oldalon kapcsok és palcak
tartjak a helydkon.

A sziiré tisztitasa:

1. Az oldalainal tartsa meg a panelt,
maijd tolja vissza .

——

1—

1 4=

7

2. Kissé billentse le a szlr6 elejét, majd
hdzza ki.

@

Legyen ovatos! A sz(irét

lanc védi a véletlen

leeséstdl. A szlirbk
tisztitasa el6tt szerelje le

a lancokat.

3. Tisztitsa meg a sziiréket egy
szivaccsal és nem surolo
tisztitoszerrel, vagy hasznéljon
mosogatogépet.

@

A mosogatégépen alacsony

hémérsékletet és rovid

ciklust allitson be. A

zsirszlrd elszinezédhet,

azonban ez nem

befolyasolja a készulék

teljesitményét.

4. A szlir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két
lépést.

Amennyiben sziikséges, ismételje meg a

lépéseket az Osszes szirdnél.

4.2 A szénsziird cseréje

FIGYELMEZTETES!
A szénsz(ir6 nem moshato!

A szénsziré telitédésének id6tartama a
fézés maodjatodl és a zsirszlrd
tisztitasanak gyakorisagétol fligg.

A sz(ird cseréje:

1. Tavolitsa el a zsirsziroket a
készilékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ir6 tisztitdsa” c. szakaszt

a jelen fejezetben.

2. Huzza a fiileket a sz(ir6 alsé része
felé.

3. Kissé billentse le a sz(ir6 elejét lefelé,
majd huzza ki.

4. Az Uj sziré beszereléséhez forditott
sorrendben végezze el ugyanezeket
a lépéseket.

A sz(ir6k cseréje minden esetben

legalabb négyhavonta sziikseges.

gy

4.3 Szlirére vonatkozo
figyelmeztetés

@

Olvassa el a Napi hasznalat
c. fejezetben a szlrére
vonatkozo figyelmeztetés
be- és kikapcsolasara
vonatkoz6 szakaszat.

Lasd a zsirsz(ré tisztitasara
vonatkozo szakaszt a jelen
fejezetben.

@
@

Olvassa el a szénsz(ird
tisztitasara vagy cseréjére
vonatkoz6 szakaszt (a sz(iré
tipusatdl figgden).

A figyelmeztetés kikapcsolasa:

Erintse meg 3 masodpercre a @
gombot.

4.4 A sutdlampa cseréje

A késziilék LED lampaval rendelkezik.
Ezt az alkatrészt kizarolag szakember
cserélheti ki. Hibas m(ikodés esetén
olvassa el a ,Szerviz” cim( szakaszt a
,Biztonsagi utasitasok” c. fejezetben.
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5. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C) kovetkezd jelzéssel ellatott
anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld
konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kérnyezetiink és egészseéguink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot. A

& it szimbolummal ellatott késziiléket
ne dobja a haztartasi hulladék kdzé.
Juttassa el a készlléket a helyi
Ujrahasznosité telepre, vagy lépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che
vi semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sulle normali
apparecchiature. Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere
come trarre il massimo dal vostro elettrodomestico.
Visitate il nostro sito web per:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, eliminare eventuali anomalie,

@ ottenere informazioni sull'assistenza e la riparazione:

www.aeg.com/support

Per registrare il vostro prodotto e ricevere un servizio migliore:
@ www.registeraeg.com

Acquistare accessori, materiali di consumo e ricambi originali per la vostra
% apparecchiatura:

www.aeg.com/shop

ASSISTENZA CLIENTI E ASSISTENZA TECNICA

Consigliamo sempre l'impiego di ricambi originali.

Quando si contatta il nostro Centro di Assistenza Autorizzato, accertarsi di avere
a disposizione i dati seguenti: Modello, numero dell’apparecchio (PNC), numero
di serie.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta identificativa.

/\ Avvertenza/Attenzione - Importanti Informazioni per la sicurezza
® Informazioni generali e suggerimenti
Informazioni ambientali

Con riserva di modifiche.

1. INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E
L’INSTALLAZIONE

istruzioni di installazione separate.
Leggere attentamente i capitoli sulla
sicurezza prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

C AVVERTENZA!

Per le informazioni sulla sicurezza e
l'installazione, fare riferimento alle



2. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

2.1 Panoramica del pannello di controllo

ITALIANO 65

D v B B ¥
|

@

H
TENEE:

B

5 B

Acceso / Spento Funzione “Breeze”
Prima velocita motore Bl Promemoria filtro

Seconda velocita motore

Terza velocita motore Lampadina
Velocita massima motore
@ Funzione “Speed Booster”

3. UTILIZZO QUOTIDIANO
3.1 Uso della cappa

Controllare la velocita consigliata in base
alla seguente tabella.

El Funzione da piano di cottura a cappa

N

Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pen-
tole coperte.

W

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di
cottura o bruciatori, friggere delicatamente.

W2

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo
senza coperchio, cuocendo su piu zone di cottura o
bruciatori.

Ko %

Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza
un coperchio, elevata umidita.

20

Rinfresca I'aria in cucina dopo la cottura a un livello

di rumorosita molto basso. Pud essere attivata e di-

sattivata toccando il simbolo. La funzione si disattiva
automaticamente dopo 60 minuti. Utilizzare solo do-
po la cottura.

Si consiglia di lasciare la @ Il pannello di controllo € un

cappa in funzione per circa
15 minuti dopo la cottura.

campo sensore. Toccare i
simboli per 1 secondo per
attivare le funzioni.

Per far funzionare la cappa:
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1. Accendere I'apparecchiatura

premendo il simbolo @

E ora possibile attivare le funzioni.

2. Per attivare la funzione toccare il
simbolo.

3. Se necessario, toccare il simbolo

spia O per illuminare la superficie di
cottura. Per modificare l'intensita
della luce, toccare e tenere
nuovamente premuto il simbolo.

Per spegnere I'apparecchiatura, premere

nuovamente il simbolo @

3.2 Funzione da piano di
cottura a cappa =

E una funzione automatica che collega il
piano di cottura a una cappa. Sia il piano
di cottura che la cappa dispongono di un
comunicatore di segnale a infrarossi. La
velocita della ventola viene definita
automaticamente sulla base delle
impostazioni della modalita e della
temperatura della pentola piu calda sul
piano di cottura. E anche possibile
mettere in funzione la ventola usando il
piano di cottura manualmente. La
funzione puo essere attivata dal pannello
del piano di cottura.

Per ulteriori informazioni su
come utilizzare la funzione,
consultare il manuale utente
del piano di cottura.

3.3 Attivazione motore
velocita massima

Quando viene premuto il tasto 1 ,la
velocita massima del motore inizia a

4. PULIZIA E CURA

4.1 Pulizia del filtro
antigrasso

Ogni filtro deve essere pulito almeno una
volta al mese. | filtri sono montati con
I'uso di clip e perni sul lato opposto.

Per pulire il filtro:

1. Tenere il pannello sui lati e premerlo
allinterno .

funzionare per 6 minuti.
Successivamente I'apparecchiatura torna
all'impostazione di velocita precedente.

Quando la funzione ¢ attiva,
un ulteriore sfioramento del

pulsante ﬁ? non comporta
nessun effetto.

3.4 Attivazione e
disattivazione della notifica
filtro

L'allarme filtro ricorda di cambiare o
pulire il filtro carbone e pulire il filtro

antigrasso. L'indicatore filtro @ si
accende (bianco) per 30 secondi se
necessario pulire il filtro antigrasso.

L'indicatore del filtro @ lampeggia
(bianco) per 30 secondi. se il filtro
carbone deve essere sostituito o pulito.

®

Accendere il pannello dei comandi.
Verificare che le icone siano spente.
Per attivare o disattivare la notifica
filtro carbone, sfiorare premere ﬁf
per 3 secondi.

@

Rimandiamo all'allarme del
filtro nel capitolo dedicato
alla pulizia e alla cura.

W=

Se la notifica del filtro
carbone € attivata, l'icona
filtro @ lampeggia (bianco)
cinque volte.

Se la notifica del filtro
carbone é disattivata, I'icona

filtro @ lampeggia (bianco)
tre volte.

@

S——
— ==

2. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso,
quindi tirare.




@ Fare attenzione! Il filtro &
protetto da una catena in
caso di collasso
accidentale. Smontare le
catene prima di pulire i
filtri.
3. Pulire i filtri con una spugna con
detergenti non abrasivi 0 in
lavastoviglie.

@ La lavastoviglie deve essere
impostata su una

temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso
potrebbe scolorire, non
influisce in alcun modo sulle
prestazioni
dell'apparecchiatura.

4. Per montare i filtri, eseguire i primi

due passaggi nell’'ordine inverso.
Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove
applicabile.

4.2 Sostituzione del filtro al
carbone attivo

AVVERTENZA!
Il filiro al carbone attivo non
& lavabile!

Il tempo di saturazione del filtro al

carbone attivo varia a seconda del tipo di

cottura e della regolarita di pulizia del
filtro anti-grasso.

Per sostituire il filtro:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del

filtro antigrasso" in questo capitolo.

2. Tirare le alette verso la parte
posteriore del filtro.
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3. Inclinare leggermente la parte
anteriore del filtro verso il basso,
quindi tirare.

4. Per installare un nuovo filtro,
eseguire gli stessi passaggi
nell'ordine inverso.

In ogni caso € necessario sostituire i filtri

almeno ogni quattro mesi.

4.3 Allarme filtro

@ Rimandiamo all'attivazione e
alla disattivazione
dell'allarme filtro nel capitolo
uso quotidiano.

@ Rimandiamo alla sezione
"Pulizia del filtro antigrasso”
in questo capitolo.

@ Fare riferimento alla pulizia
del filtro al carbone o alla
sostituzione del filtro al
carbone attivo (dipende dal
tipo di filtro).

Per resettare I'allarme:

Sfiorare il tasto @ per 3 secondi.

4.4 Sostituzione della
lampadina

L'apparecchiatura € provvista di una
lampadina LED. Questa componente
puo essere sostituita unicamente da un
tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a
"Assistenza" nel capitolo dedicato alle
"Istruzioni di sicurezza".
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5. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

Riciclare i materiali con il simbolo C/:)
Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio. Aiutare a
proteggere 'ambiente e la salute umana
e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Non smaltire le

apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici.

Portare il prodotto al punto di riciclaggio
piu vicino o contattare il comune di
residenza.
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MIHCI3 HOTUXXEJIEP ANY YLUIH

Ocbl AEG eHiMiH TaHOafFaHbIHbI3Fa pakMeT. bi3 oHbI cidre ken XblngapFa MiHCi3

eHimMainikTi 6epy yLiH xacaaplK. IHHOBaUmanbIK TeEXHONornsanap emipai

XeHinaeteai. MyHgan mymkiHgikTepai kagimri KypbiFsinapaa taba anmarichbs.

OHblIH, apTbIKLWbINbIKTapbiH 6apbiHLWA NanganaHy yuwiH 6ipHelle MUHYT

XXyMcaybIHbI34bl CypariMbI3.

MbIHay yLWiH BeBG-caiTbIMbI3Fa KipiHi3:

MaviganaHy Typanel aknapatTbl, KiTanwanapAbl, akaynbiKTbl KO0 Kypanbl,

@ KbIBMET KOpCEeTY XoHe xeHAey Typarbl aknapaTTbl MblHa XXepaeH anblHbI3:
www.aeg.com/support

YKakcbipak Kbi3amMeT any yLiH eHiMiHi3Ai TipKeHi3:
@ www.registeraeg.com

KYpbInFbIHbI3 YLLiH akceccyapnapabl, WhiFbiH MaTepuanaapblH XaHe Kocasnkbl
‘% GerLeKkTepai caThbin anbiHbI3:

www.aeg.com/shop

T¥TbIHYLWUBbINAPFA KOJIAAY XXOHE KbISMET
KOPCETY

OpkaluaH TYNHyCcKanblK Kocankel 6enwekTepai naiaanaHbiHbI3.

OKineTTi KbI3BMET KepceTy opTanbifbiMbI3Fa xabapnackaHaa, MbliHa AepeKTepaiH
6onyblH kKamTamachI3 eTiHi3: Ynri, PNC, cepusnblk Hemip.

Byn aknapaTTbl TEXHVKanbIK AepekTep TakKTanwacbiHaH Tabyra 6onagbl.

A\ EckepTy/cakTbIk-Kkayincisaik Typansl aknapaT
Xannel aknapat neH keHecTep
KopluaraH opTta Typansl aknapat

©OHAipyLi ecKepTyCi3 e3repic eHridy KyKbifbiHa ne.

1. KAYIMNCI3OIKKE )XOHE OPHATYFA APHAIIFAH
AKIMAPAT
Kayincia opHaTy Typarbl HyCKaybIKTbl

1
A ECKEPTYI KapaHbi3. KypbinfbiHbl nanganany
Hemece OfaH KbI3MeT KepceTy anabiHaa

Kayincisgik Typanel Tapaynapgbl MyKUsit

ayinciaaikke keHe opHaTyFa KaTbICTbI
Kay A praryra K OKbIN LWbIFbIHbI3.

aknapaTka apHarnfaH kitanwagaH



70  www.aeg.com

2. B¥AbIM CUMNATTAMACI

2.1 backapy naHeniHe wony

D v B © ¥ %
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Kocy/CeHgipy
Ko3ranTKbILTbIH GipiHLUi
Xblngamabifbl

KO3FanTKbILITLIH eKiHLLi
XbINAamMAabIFb

KO3FanTKbIWITLIH YLLiHLL
XbINAamMAabIFbl

KO3FanTKbILITLIH eH XXOoFapFbl
XbINAamMAabIFb!

3. OPKYHAIK KOJIAAHY

3.1 Aya TapTKbIL Kypanabl
nanganady

TemeHgeri kectere calikec YCbiHbINFaH
XblngamablKTbl TEKCEPIH3.

o )
B

.

A KoingamabikTbl KyLIERTKIW yHKUUS
YKenpeTkiw dyHKUMACDI

B} Cyarini eckepty

E] Newrten aya TapTkbilw yHKUMS
LWam

ﬁﬁ TamaKTbl XbINbITKAHAA, KaKnak XabbliFaH biabICTbI
KOMAaHbIn nicipreHae.

%02 BipHelue nicipy aviMakTapblHAa HeMece OTTbiKkTapaa
Kaknafbl xabblK blAbICTa Tamak nicipreHae, 6anneH
KyblpFaHga.

Ys Ken menweppaeri Tarampgapzbl Kaknakcbi3

KanHaTkaH4a XaHe KyblpFaHaa, GipHelue nicipy
aliMarbliHOa HeMece OTThIKTapAa nicipreHae.

ﬁf ST %f YnkeH meniuepaeri Taramaapabl KaknakcbI3
KaHaTKaH4a XaHe KyblpFaHAa, binFangbinbik Ker.
,?1.1:, [MicipreHHeH KeniH acyiaeri ayaHbl 6Te TOMEH LUy

Aexreninae xaHaptagbl. OHbl TaHbaHbl TYPTY

apkplnbl 6encengipyre xaHe ewwipyre 6onaabl.
®yHkumsA 60 MUHYTTaH KeniH aBToMaTTbl Typae
ceHepi. Tek nicipyAeH KeliH nakpanaHbiHbI3.




TaFamgbl nicipreHHeH KewiH
aya TapTKbILW Kypanapl
wamameH 15 MUHYT KocbIn
KOOFa KeHec Gepineai.

@

Backapy naHeni —
CeHCOopnbIK epic.
dyHkumanapgbl 6encenaipy
ywiH TaH6anapap! 1 cekyHa
TYPTIH;i3.

@

aya TapTKbiWw Kypanabl nanaanaHy
YLUiH:

1. © TaHbacblH 6acy apkpinbl
KYPbINFbIHbI KOCbIHbI3.

EHai dyHkumanapabl 6enceHaipe

anachbi3.

2. ®yHKuMAHBbI 6enceHaipy yLiH
TaHbaHbl TYPTIHi3.

3. Kaxet 6onca, nicipy 6eTiH

apbIKTaHAbIPY YLUiH B wam
TaHbacbIH TYPTiHi3. XKapblk
KapKbIHABINbIFbIH ©3repTy YLUiH
TaHOaHbl KarTa TypTin, ycran
TYPbIHbI3.

KypbinfbiHbI COHAIPY YLUiH (D TaHbacbIH
KanTa 6acblHbI3.

3.2 MNewTeH aya TapTKbILL
dbyHKuMA =

Byn newTi aya TapTKpIWw Kyparnfa
XanFanTblH aBToMaTTbl pyHKums. Meww
neH aya TapTKbILL Kypan ekeyi e
WHMPaKbI3bIN curHan
KOMMYHMKaTOPbIMEH XababIKTanfaH.
YKenaeTKilWwTiH XblngaMablFbl PeXnm
napameTpi MeH new yCTiHAEr eH bICTbIK
bIAbICTbIH TeMnepartypach! 60MbIHLLIA
aBTOMaTThbl TypAe aHblkTanagsl. CoHpan-
ak newTi konmeH 6ackapbin aya
TapTKBIWTbLI KOca anacki3. byn
YHKUMSAHBI NeLTiH NaHerni apKbibl icke
Kocyra bonagbl.

@

PyHKUMAHBI NanganaHyra
KaTbICTbl TOMNbIK aknapaTThbl
new yCTiHiH naganaHyLubl
HyCKaynblfbIHaH KapaHbI3.
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3.3 Ko3FranTKbIWTbIH €H
)KOFapfFbl XblJ1AaMAbIFbIH iCKe

Kocy

% TyrimeciH 6ackaHaa, KO3FanTKpILTbIH
€H, XOFapfbl XblNnaaMabiFbl 6 MUHYTTbIH
iWwinae xymeic icten 6acrangpl. Ochbl
yakbITTaH KeWiH, KypbiFbl angblHfbl
XKblnaaMmaplk napameTpiHe opanagbl.

DyHKUMSA iCKe KOoCbINFanaa,

TYMAMELLIKTI KanTa 6ackaH
XarFdanga elwkaHaan esrepic
6onmangpl.

3.4 EcKepTy cya3riciH icke
KOCY XXoHe ceHAipy

Cya3riHiH, eckepTy curHanbl Kemip CyariciH
aybICTbIpy He Tasanay XeHe Mau Cy3ricCiH
Tasanay KaxeT ekeHiH ecke canagepl.

Cya3riHiH, @ nHankaTopbl (aK) man
cya3riciH Tasanay kepek 6onca 30 cekyHa,

iwinae xaHaabl. CyariHiH @ NHOWKaTOPbI
(aK) kemip cy3riciH aybICTbIpy He Taszanay
kaxkeT 6onca 30 cekyHA iwiHage
XbINbIbIKTARAbI.

®

KyTin ycTtay xeHe Tasanay
TapayblHaH Cy3riHiH eckepTy
CUrHanbl Typansl aKnapatThbl
KapaHbI3.

-

Backapy naHeniH KOCbIHbI3.

2. benriwenepaid COHreHiHe ko3
XKETKI3iHj3.

3. Kewmip cya3riciHiH eckepTyiH Kocy

Hemece CeHAipy YLiH e TeTiriH 3

cekyHA 6acbIHbI3.

®

Kewmip cyarici Typansl
ecKepTy KocbliFaH 6onca,

CY3riHiH, ® Genriweci (ak)
©ec peT XKbinblnbiKTangpl.

Kewmip cyarici Typansl
ecKkepTy ceHgipinreH 6onca,

®

CY3riHiH, @ Genriweci (ak)
YW peT XbINbINbIKTaRabI.
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4. KYTY MEHEH TA3AIJAY

4.1 Maw cya3riciH Tazanay

Op cya3riHi anbliHAa keminge Oip peT
Tasanay kaxet. Cyarinepai opHaTy yLUiH
Kapama-Kapchbl XakTapblHAa KbICKbILLTap
MEH KagaybllTap nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Tasanay yLiH:

1. TMaHenpj eki xafblHaH ycTan, apTka
Kapan UTepiHi3 .

——

1—

1 4=

7

2. Cya3riHiH anablHfbl XXaFblH TOMEH
Kapaw asfgan eHKEWTIHi3, cogaH KeuiH
TapTbIHbI3.

@

Aban 6onbiHpI3! Cy3rige

KOPFaHbIC LbIHXbIPbI

6ap. Cyarinepai Tazanay

angbiHaa

LUbIHXbIPNapAbl aFbIThIMN

anbIHpI3.

3. Cyasrinepai xemipril eMec XyfbliLu
3aTTapAbl KonaaHbin XekeMeH
Hemece biAbIC XYFbIL MalMHaMeH
TasanaHbI3.

@

blabic XyFbilWw MalmHara

TOMEH TemnepaTypa xoHe

KbICKa LIMKIT OpHaTYy Kepexk.

Mati cyariciHin, Tyci e3repyi

MYMKiH, 6yn KypbINFbIHbIH,

XYMbIC icTeyiHe acep

eTnengi.

4. Cya3riHi KaiTa OpHbIHA KO YLUiH
anFawwkpl eki kagamabl KepiciHe
OpblHAAHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnblK cy3rinep yLui

Kapamgapabl KanTanaHpls.

4.2 Kemip cy3riciH aybICTbIpy

ECKEPTY!
Kemip cyariciH xyyra
bonmanapl!

Kewmip cyariciHiH Tony yakbITbl TaFam
nicipyaiH, Typi MEH Mai Cy3riCiHiH

KaHLanbIKTbl Wi TasanaHFaHblHa
GannaHbICTbl Gonaabl.

Cya3riHi aybICTbIpY YLUiH:

1. Maw cy3rinepiH KypbinfblaaH
anbliHpI3.

Ocbl Tapaygarbl "Man cysrinepiH

Tasanay" 6enimiH KapaHbi3.

2. TyTkanapgpl CY3riHiH TOMEHTri
OeniriHe KkapaW TapTbIHbI3.

3. Cya3riHiH anablHfbl XafblH TOMEH
Kapan asgan eHKenTiHi3, cogaH KewniH
TapTbIHbI3.

4. XaHa cysriHi opHaTy YLiH OChbl
Kapamaapabl KepiciHwe opbIHAAHbI3.

Kes-kenreH xarganga cysrinepai kem

AereHae TepT ai calblH aybICTbIpy

Kepexk.

4.3 Cy3riHiH eckepTy
CUrHanbl

@

Cya3riHiH, eckepTy curHanbiH
KOCY XoHe CeHgipy Typarbl
aknapaTtTbl KyHOEeniKTi
nanganaHy TapMmarblHaH
KapaHbI3.

Ochbl Tapaygarbl Man
cyarinepiH Tasanay 6eniMiH
KapaHbI3.

@
@

Kewmip cyariciH Tazanay
Hemece KeMmip Cy3riciH
aybICTbIpY TapayblH KapaHpl3
(cyari TypiHe GannaHbICThl).

EckepTy curHanbiH KannbiHa KenTipy
YLWiH:

@ GenriweciH 3 cekyHa 6acbIHbI3.
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4.4 lWamabl aybICTbIpY Akayrblk OpbIH anFaH xarfanaa
"Kayincisgik Hyckaynapbl" TapayblHAaFbI
Kypbinfbl LED WwambiMeH xababikTanfaH.  "KpiameT kepceTy" GeniMiH KapaHbi3.

Byn GenikTi TEXHWK FaHa aybICTbipabl.

5. KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

A — .
Benri £ canbiHFan Matepuanaapab! KenTipeTiH Xaraainapra xon 6epmeyre

KarTa eHAeyAeH eTkidyre TancblipbiHbI3. ©3 YNecCiHi3ai KocbiHbI3. benri E

Opam maTepuangapblH Kaiita eHaeyaeH canblHFaH KypbliFbinapabl TYPMbICTbIK
OTKi3y YLUiH TWICTi KOHTelriHepnepre KanablkTapMeH Gipre TacTamaHpi3.
canblHbI3. ANEKTPAiK xaHe OHimaj XeprinikTi kanTa eHaey
3NEeKTPOHUKAnbIK KypbIfFblnapablH, opTanblfblHa OTKi3iHi3 Hemece XeprinikTi
KangblFbiH KaiTa eHAeYyaAeH OTKi3y Mekemere xabapnacblHbI3.

apKbInbl, KOpLUaraH opTara xaHe
aflaMHbIH AeHcayrbiFbiHa 3UbIH
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NEVAINOJAMIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG izstradajumu! Esam to radijusi, lai nodroSinatu
nevainojamu izpildi daudzu gadu garuma, izmantojot inovativas tehnologijas, kas
palidz vienkarsot dzivi — iespé€jas, ko neatradisiet parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas minutes tam, lai izlasitu $o materialu un gutu labakus rezultatus.
Apmekléjiet musu timekla vietni, lai:
sanemtu lieto$anas ieteikumus un broSiras, ka ari traucéjummekl€sanas,
@ servisa un remonta informaciju:
www.aeg.com/support
g registrétu savu ierici labaka servisa sanemsanai:
a/ www.registeraeg.com

iegadatos savai iericei papildpiederumus, vienreizéjas lietoSanas materialus
.% un originalas rezerves dalas:

www.aeg.com/shop

KLIENTU APKALPOSANA UN SERVISS

Izmantojiet tikai originalas rezerves dalas.

Sazinoties ar musu pilnvaroto servisa centru, nodroSiniet, lai jums bitu pieejami
8adi dati: modelis, PNC, sérijas numurs.

ST informacija ir noradita uz datu plaksnites.

/\ Uzmanibu / drogibas informacija
® Vispariga informacija un ieteikumi
Ar vidi saistita informacija

Izmainu tiesibas rezervétas.

1. DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

o = Y rokasgramatas bukleta. Pirms ierices

& BRIDINAJUMS! lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par drosibu.

Informaciju par droSibu un uzstadiSanu

skatiet atseviSkaja uzstadiSanas



2. IZSTRADAJUMA APRAKSTS

2.1 Vadibas panela parskats
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leslégt / Izslégt Vésmas funkcija
Pirmais motora atrums B} Filtra atgadinajums
Otrais motora atrums El Funkcija “Hob to hood”
Tre$ais motora atrums Lampa

Maksimalais motora atrums
[A Atruma palielina$anas funkcija

3. IZMANTOSANA IKDIENA

3.1 Tvaika nosiicéja lietoSana

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi
turpmak sniegtajai tabulai.

N

Ediena uzkarsé$anas laika, gatavojot ar nosegtiem
katliem.

W

Gatavojot ar nosegtiem katliem, izmantojot vairakas
gatavoSanas zonas vai deglus, maiga cepSana.

W2

Varot un cepot lielu édiena apjomu bez vaka, izman-
tojot vairakas gatavoSanas zonas vai deglus.

K un %

Varot un cepot lielu édiena daudzumu bez vaka,
augsts mitruma limenis.

B4

Atsvaidzina gaisu virtuvé péc édiena gatavoSanas ar
zemu trokSna limei. To aktivizé un deaktivize, pieska-
roties simbolam. Funkcija automatiski izslédzas péc
60 minGtém. Izmantojiet tikai péc édiena gatavosa-
nas.

@ leteicams tvaika nostcéju @ Vadibas panelis ir sensora

atstat ieslégtu vel

lauks. Lai aktivizétu

15 mindtes péc ediena funkcijas, turiet simbolus
gatavoSanas beigam. nospiestus vismaz vienu

sekundi.

Lai lietotu nosucéju,:
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1. leslédziet ierici, nospiezot simbolu

0)

Tagad varat aktivizét funkcijas.

2. Lai aktivizétu funkciju, pieskarieties
simbolam.

3. Ja nepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam 6 lai
izgaismotu gatavoSanas virsmu. Lai
mainitu gaismas intensitati, vélreiz
pieskarieties simbolam un turiet to
nospiestu.

Lai izslégtu ierici, atkartoti nospiediet @
simbolu.

3.2 Funkcija “Hob to hood” =

Ta ir automatiska funkcija, kas savieno
plits virsmu un tvaika nosuceju. Plits
virsmai un tvaika nosucéjam ir
infrasarkana signala komunicéSanas
ierice. Ventilatora atrums tiek noteikts
automatiski, par pamatu nemot rezZima
iestatijumu un uz plits izvietota karstaka
édiena gatavoSanas trauka temperatdru.
Ventilatoru var art darbinat manuali,
izmantojot plits virsmu. Funkciju ar art
aktivizét no plits virsmas panela.

@

Vairak par funkcijas
lietoSanu skatiet plits
virsmas lietoSanas
pamaciba.

3.3 Maksimala motora atruma
aktivésana

Nospiezot e pogu, motors 6 minutes
darbojas ar maksimalo atrumu. Kad Sis

4. KOPSANA UN TIRISANA

4.1 Tauku filtra tiriSana

Katrs filtrs jatira vismaz reizi ménesi. Filtri
ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam
otraja puseé.

Filtra tiriSana

1. Satveriet paneli aiz saniem un
iebidiet to atpakal .

laiks ir pagaijis, ierice atgriezas

iepriekSeja atruma iestatijuma.
Kad $T funkcija ir ieslégta,

vélreiz pieskaroties e
pogai, nekas nenotiek.

3.4 Filtra pazinojuma
aktivéesSana un deaktivésana
Filtra bridinajums atgadina, ka
nepiecieSams nomainit vai notirit ogles
filtru un nofirit tauku filtru. Filtra indikators

@ ieslédzas (balta krasa) uz 30
sekundém, ja ir jaiztira tauku filtrs. Filtra
indikators @ 30 sekundes mirgo (balta
krasa), ja ir janomaina vai jaiztira ogles
filtrs.

Skatiet filtra bridinajuma

nodalu sadala "Kop$ana un
tinsana".

leslédziet vadibas paneli.
Parliecinieties, ka ikonas ir izslégtas.
Lai aktivétu vai deaktivetu ogles filtra

pazinojumu, pieskarieties i? uz 3
sekundém.

@
@

W=

Ja ogles filtra pazinojums ir

aktivéets, filtra ikona @ mirgo
(balta krasa) piecas reizes.

Ja ogles filtra pazinojums ir
deaktivets, filtra ikona @
mirgo (balta krasa) tris
reizes.

——
— =

2. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.




Uzmanieties! Filtrs ir

aprikots ar kédi

aizsardzibai pret nejausu

izkriSanu. Atvienojiet

kédes pirms filtru

tiriSanas.

3. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un
neabrazivu mazgasanas lidzekli, vai
armt mazgajiet tos trauku mazgajama
masina.

@

@

Trauku mazgajama masina

jaiestata zema temperatira

un Tss cikls. Tauku filtrs var

zaudét krasu, tas

neietekmeés iekartas

shiegumu.

4. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet
pirmas divas darbibas pretéja kartiba.

Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas

atbilst situacijai.

4.2 Ogles filtra nomaina

BRIDINAJUMS!
Ogles filtrs nav mazgajams!

Tas, cik atri ogles filtrs piesicinas,
atkarigs no gatavo$anas veida un tauku
filtra firSanas biezuma.

Filtra nomaina

1. lznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu “Tauku filtra firnSana” Saja

nodala.

2. Pavelciet izcilnus filtra apak$éjas
dalas virziena.

Nododiet otrreiz€jai parstradei materialus

ar simbolu C/.\) levietojiet iepakojuma
materialus atbilsto$ajos konteineros to
otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
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3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz
leju, tad izvelciet.

4. Lai uzstaditu jauno filtru, veiciet
ieprieks$ aprakstitos solus pretéja
seciba.

Filtrus jebkura gadijuma ieteicams

nomainit reizi Cetros meénesos.

4.3 Filtra bridinajums

®

Informaciju par filtra
bridinajuma aktivéSanu un
deaktivéSanu skatiet sadala
"LietoSana ikdiena".

Skatiet informaciju par tauku
filtra tiriSanu Saja nodala.

@
@

Skatiet informaciju par ogles
filtra tiriSanu vai ogles filtra
nomainu (atkarigs no filtra
veida).

Lai atiestatitu bridinajumu:

Pieskarieties pie @ 3 sekundes.

4.4 Spuldzes maina

Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So
detalu nomainit drikst tikai inzenieris.
Darbibas traucéjumu gadijuma skatiet
sadalu “Apkope” nodala “Drosibas
noradijumi”.

5. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus.
Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar So

simbolu E kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu
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vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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PUIKIEMS REZULTATAMS

Aciu, kad pasirinkote §j AEG gaminj. Mes jj sukiréme taip, kad nepriekaistingai
veikty daugelj mety — jame naudojamos pazangios technologijos ir naudingos
unikalios funkcijos, kurios palengvins jusy kasdienybe. Skirkite kelias minutes Siai
instrukcijai perskaityti, kad pasinaudotumeéte visais joje pateiktais patarimais.
Apsilankykite misy interneto svetainéje.
Cia rasite naudojimo patarimy, brosidiry, informacijos apie trikgiy $alinima,
@ aptarnavima ir remonta;
www.aeg.com/support
g Uzregistruokite savo gaminj ir naudokités papildomomis paslaugomis:
a/ www.registeraeg.com

Jusy prietaisui skirty priedu, nusidévinciy ir originaliy atsarginiy daliy ieSkokite
% cia:

www.aeg.com/shop

KLIENTY APTARNAVIMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

Visada naudokite originalias atsargines dalis.

Kreipdamiesi j jgaliotajj aptarnavimo centra jsitikinkite, kad galite nurodyti Sig
informacija: prietaiso modelis, PNC, serijos numeris.

Sig informacijg galima rasti techniniy duomeny plokstéje.

AN |spéjimo / perspéjimo ir saugos informacija
® Bendroji informacija ir patarimai
Aplinkosaugos informacija

Galimi pakeitimai.

1. SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

: Prie§ naudodami prietaisg arba atlikdami
1
A ISPEJIMAS! jo techninés prieziuros darbus, atidziai
perskaitykite saugos skyrius.

Saugos informacijg ir jrengima Zzr.
atskiroje jrengimo instrukcijy broSidroje.
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2. GAMINIO APRASYMAS
2.1 Valdymo skydelio apzvalga

D v B © ¥ % 3
I I I |

B

hB B OB B B o

lijungimas / ijungimas Funkcija ,Breeze“
Pirmas variklio greitis B Filtro priminimas
Antras variklio greitis El Funkcija ,Hob to Hood"
Tregias variklio greitis Lemputé

Didziausias variklio greitis
A Greicio didinimo funkcija

3. KASDIENIS NAUDOJIMAS

3.1 Gary rinktuvo naudojimas

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal
toliau pateikta lentele.

ﬁﬁ Kai Sildote maistg ar ruoSiate uzdengtuose puoduo-
se.

%92 Kai ruosiate maistg uzdengtuose puoduose ant keliy
kaitvieciy arba degikliy, arba kepate ant nedidelés
kaitros.

?ﬁ‘ Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody

ir keptuviy dangciais, vienu metu gaminate ant keliy
kaitvieciy arba degikliy.

blf i .ﬁf Kai verdate ir kepate daug maisto neuzdenge puody
ir keptuviy, aplinkoje daug drégmés.
,?1.1:, ISvalo org virtuvéje po maisto ruoSimo, veikia labai ty-

liai. Galima jjungti ir iSjungti palieciant simbolj. Funk-
cija iSsijungia automatiskai po 60 minuciy. Naudokite
tik baige ruosti maista.

Baige ruosti maistg gary Valdymo skydelis yra
rinktuvg palikite veikiantj jutiklinis laukas. Norédami
mazdaug 15 minugiy. jjlungti funkcijg palaikykite

paliete atitinkamg simbolj
1 sekunde.




Jei norite naudoti :
1. Norédami jjungti prietaisg

paspauskite 0) simbolj.

Dabar galite aktyvuoti funkcijas.

2. Norédami aktyvuoti funkcijg
palieskite simbolj.

3. Jeigu norite apSviesti maisto
gaminimo pavirsiy, paspauskite

apsSvietimo simbolj 6 Norédami
pakeisti apSvietimo intensyvuma,
paliete palaikykite §j simbolj dar
karta.

Norédami i$jungti prietaisa, dar kartg

paspauskite ® simbolj.
3.2 Funkcija ,,Hob to Hood“ =

Tai automatiné funkcija, kuri sujungia
kaitlente su gartraukiu. Ir kaitlente, ir
gartraukis turi infraraudonyjy spinduliy
signaly perdavimo mechanizma.
Ventiliatoriaus sukimosi greitis
nustatomas automatiskai pagal rezimo
nuostatg ir ant kaitlentés esancio
karSciausio prikaistuvio temperatira.
Ventiliatoriy galite valdyti ir rankomis,
reguliuodami kaitlentéje. Funkcijg galima
aktyvinti kaitlentés skydelyje.

Daugiau informacijos, kai
naudoti funkcijg rasite
kaitlentés naudotojo vadove.

3.3 Didziausio variklio greicio
aktyvinimas

Kai paspaudziate mygtukag ﬁf 6 minutes
variklis veikia didziausiu greiCiu. Po to
prietaisas grjzta prie ankstesniy greicio
nuostaty.

4. VALYMAS IR PRIEZIURA

4.1 Riebaly filtro valymas

Kiekvieng filtrg reikia iSvalyti bent kartg

per ménes;j. Filtrai yra pritvirtinti

spaustukais ir kaiSciais kitoje puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:

1. Prilaikykite skydelj Sonuose ir
stumkite jj atgal .
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Kai funkcija jjungta,

®

papildomas mygtuko
palietimas neturi jokio
poveikio.

3.4 Filtro pranesSimy
jjungimas ir iSjungimas

Filtro jspéjimo signalas primena, kad
reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir
iSvalyti riebaly filtrg. Jeigu riebaly filtrg
reikia valyti, 30 sekundziy jsijungia

(baltas) filtro indikatorius @ Jeigu
anglies filtrg reikia pakeisti arba valyti, 30
sekundziy mirksi (baltai) filtro indikatorius

Skaitykite apie filtro jspé&jimo
signalg skyriuje ,Valymas ir
priezidra“.

1. |junkite valdymo skydelj.

2. |sitikinkite, kad piktogramos yra
iSjungtos.

3. Jeigu norite jjungti arba iSjungti
anglies filtro praneSima, lieskite 3
sekundes.

@

Jeigu anglies filtro
pranesSimas aktyvintas,
penkis kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).

Jeigu anglies filtro
pranesimas neaktyvus, tris
kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).

®

S—-———
=

2. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
zemyn , tuomet traukite.
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Bukite atsargus! Filtras

apsaugotas grandine, jei

netycCia kristy. Prie$

valydami filtrus, nuimkite

grandines.

3. Kempine su neSveiCiamaisiais
plovikliais iSvalykite filtrus arba
plaukite juos indaplovéje.

@

@

Indaplovéje turi bati

nustatyta Zema temperatira

ir trumpas ciklas. Riebaly

filtras gali pakeisti spalva, tai

neturés poveikio prietaiso

veikimui.

4. Norédami vél jdéti filtrus, atlikite
pirmus du veiksmus atvirk§cia tvarka.

Jeigu taikytina, kartokite veiksmus

visiems filtrams.

4.2 Anglies filtro keitimas

C |SPEJIMAS!

Anglies filtro negalima plauti!
Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi,
priklausomai nuo gaminimo tipo ir riebaly
filtro valymo reguliarumo.

Norédami pakeisti filtra:

1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.
Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro

valymas*.
2. Patraukite auseles filtro apatinés
dalies link.

5. APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas,

pazymétas Siuo zenklu C) ISmeskite
pakuote | atitinkama atlieky surinkimo
konteinerj, kad ji buty perdirbta. Padékite
saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas.

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj
zemyn, tuomet traukite.

4. Noredami jdéti nauja filtra, atlikite
tuos pacius veiksmus atvirkscia
tvarka.

Filtrus reikia keisti bent kas keturis

ménesius.

4.3 Filtro jspéjimo signalas
@ Kaip jjungti ir iSjungti filtro

ispéjamajj signalg rasite
apraSyta skyriuje ,Kasdienis
naudojimas®.

Zr. $iame skyriuje ,Riebaly
filtro valymas*.

)
@

Zr. ,Anglies filtro

valymas" arba ,Anglies filtro
keitimas*” (priklausomai nuo
filtro rasies).

Norédami iSjungti jspéjamajj signala:
Lieskite @ 3 sekundes.

4.4 Lemputés keitimas

Sis prietaisas pristatomas su diodine
lempute. Sig dalj gali pakeisti tik
technikas. Trikties atveju skaitykite
LPriezitra“ skyriuje ,Saugos taisyklés®.

NeiSmeskite Siuo zenklu E pazyméty
prietaisy kartu su kitomis buitinemis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos
atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.
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3A COBPLUEHU PE3YIITATU

Bu 6narogapume wro ro nsbpasTe oBoj AEG npoussog. "o co3pganoBme 3a oa Bu
06e3beanme gonrorogniwHa 6ecnpekopHa paboTta, Co MHOBATMBHU TEXHOMOMM
KOW ro NpaBart XMBOTOT NOEAHOCTABEH - (PYHKLMM WTO MOXebn Hema aa rm
HajoeTe kaj obuyHMTE anapaTtu. Be Mmonvme 0fBojTe HEKOMKY MUHYTU 3@ YnTake
3a ga ro gobveTe HajaobpoTO OA OBOj anapar.
MoceTeTe ja HawaTa cTpaHuua 3a Ja:
[obueTte coBeTn 3a kopuCTeHE, OpOLLYPK, BOAMY 3a peLlaBake npobnemu,
@ MHOPMaLUK 3a cepBUCUMpar-e 1 Nnonpaska:

www.aeg.com/support

Pernctpupajte ro sawmoT Nnponssoz 3a nogobpo cepsucmparse:
@ www.registeraeg.com

KynysajTe gononHuTeneH npuGop, NOTPOLLHU MaTepujanit Ny OpUrMHaniu
’% pesepBHU [eNoBY 3a BalLKOT anapar:

www.aeg.com/shop

PNXA 3A KOPUCHULIN U CEPBUCUPAKE

Bu npenopadvyBame fa KOPUCTUTE OPUTMHANHW PE3EPBHU OENOBW.
Kora ke KOHTakTMpaTe CO HaWMOT OBMacTeH CepBUCEH LieHTap, NorpuxeTe ce Aa
rM umarte Ha pacnonarawe crnegHuse nogarouu: Mogen, bpoj Ha nponssoaoT,
Cepwcku 6poj.
MHdopmaymmnTe MoxaT ga ce HajaaTt Ha eTMkeTaTta co nHgopmaumm.
MpenynpenyBawe / BHumaHune-be3begHocHM nHdopmaumm
OnwTn nHdopmaumnm n coBeTu

MHdopMauum 3a XunBoTHaTa cpeamHa

MoxHocTa 3a npomMeHu e 3agpxaHa.

1. BESBEAHOCHU NHO®OPMALIUK U MOHTAXA

npounTajTe rv nornasjaTa 3a
0e3benHocCT npepn kakBa buno ynotpeba
Wnu oapKyBake Ha anapaTorT.

j NPEAYNPENYBAHSE! MHGOpMaLMK 1 MOHTaXa. BHMmaTenHo

MornegHeTe Bo nocebHaTta Gpoluypa 3a
ynaTcTBa 3a MOHTaxa 3a 6e36egHOCHU
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2. ONnnc HA nNron3BoaoT

2.1 Npernea Ha KOHTpoONHaTa Tabna

D v B © ¥ %

&)
|

BknyueHo / UcknyyeHo

MpBa Op3nHa Ha MoTop

Bropa 6p3unHa Ha moTop
TpeTa 6p3mHa Ha moTop
MakcumanHa 6p3aunHa Ha MOTop
[ ®yHkumja 3a sacuneHa GpauHa

3. CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

3.1 Kopuctemwe Ha
acnupartopoTt

MpoBepeTe ja npenopavaHata 6p3vHa
cnopep Tabenata npukaxaHa nogony.

R

o )
B

.

dyHKUMja NpoBeTpyBare

B} NotceTHuk 3a counTep

El ®ykuuja og nnova go acnupatop
CeeTno

ﬁﬁ Kora ja 3arpeBaTe xpaHaTa, rOTBEHE CO MOKPUEHU
cafoBu.

%92 Kora roTBuTE CO MOKPUEHMN TEHLIEPUHA UMK HA
noBeKke PUHIIN UNW MNaMEHNLM, HEXHO NPXeHse.

% Kora Bapute 1 npxuTe noronemMa KonmunHa Ha xpaHa
6e3 kanak, rotBer-e Ha MoBeKe PUHIMWN Unn
nnamMeHuup.

ﬁf o ﬁf Kora Bapute 1 npxuTe ronemMm KonnyimHu xpaHa 6es
Kanak, ronema BrnaHocT.

_:f?@_ "o ocBexyBa BO34yxOT BO KyjHaTa Nno rotBeHe COo

MHOTY HUCKO HMBO Ha ByyaBa. Moxe Aa ce akTmBupa
1 AeaKTVBMpa Co AoMupare Ha cumbonor.
dyHKUMjaTa ce BKIyvyBa aBTOMATCKu No 60 MUHYTW.
KopucreTte camo no roteetse.

@ Ce npenopavyBa fa ro
oCTaBWTe acnmpaTopoT Aa
paboTu okony 15 MUHYTK Mo
FOTBEHETO.

@ KoHTponHaTta nnoya e
ceHsopcko nore. [lonpete rm
cumbonuTe 1 cekyHaa 3a aa
r BKIyYnTe yHKUMUTE.




3a pa paboTtuTe co acnupaTopoT:
1. Bknyu4erte ro anapartort co

nputuckake Ha cumbonot Q@.
Cera moxeTe Aa rv BknyyuTe
dyHKUMUTE.

2. 3a paja Bknyuute cyHkumjaTa
fonpeTe ro cuMGonoT.
3. Ako e notpebHo, npuTUCHETE FO

konueTo 3a ceetno X 3a faja
OCBET/INTE NOBPLUMHATA 3@ FOTBEH:E.
3a [a ja npoMeHuTe jaumHaTta Ha
CBETNOTO, AONPETE 0 U MOBTOPHO
ApXXeTe ro cMmobonor.

3a ga ro vcknyyute anapaToT

NPUTUCHETE o NOBTOPHO cMMBONOT .

3.2 dykumja oa nnoya Ao
acnuparop =

Toa e aBTOMaTCka hyHKUMja Koja ja
noBp3yBa nnovara 3a roTeewe co
cneuuvjaneH noknoned. [sete, nnoyata
3a roTBeH-€e 1 MOKMoneLoT nmaart nHdpa
- LpBEH CMrHaneH KOMyHMUKaTop.
BpsuHaTa Ha BeHTMNaTopoT e
aBTOMAaTCKM ofpefeHa Bp3 OCHOBA Ha
nocTaekaTa Ha PexumoT u
TemnepaTypaTa Ha HajKeLLKNOT caj Ha
nno4yaTta 3a roteewe. Icto Taka MoxeTe
Aa paboTnTe Co BEHTUNATOPOT pavHo o4
nnoyaTta 3a roteewe. PyHKUMjaTa Moxe
Aa ce BKnyyu og Tabenara Ha
noBpLUMHaTa 3a roTBeH-E.

@

3a noseke nHgopmayum
Kako Ja ja kopuctute osaa
dyHKUMja, BUOeTe ro
ynaTcTBOTO 3a niovara 3a
roTBeHse.

3.3 BkknyyyBame Ha
MaKcMMarnHa 6p3uHa Ha
MOTOpOT

Kora ke ro nputucHeTe Konyeto ﬁ? ,
MakcumanHaTta 6p3vHa Ha MOTOpOT
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paboTtu 6 muHyTW. Nocne Toa, anapaToT
ce Bpaka Ha npeTxofHaTa nocTaBKa.

®

Kora dyHKuUujaTa e
BKITyYeHa, AONOSTHUTENHO

Jonvpare Ha Kon4yeto %
Hema edekT.

3.4 BknyuyBame "
MCKIyYyBaHe Ha
M3BeCcTyBaHEeTO Ha
¢duntepor

AnapwmoT 3a cpuntep Be notcetyBa ga ro
CMEHUTE UNn ncuncTuTe punTepoT 3a
jarneH v ga ro ncuucTuTe punTepoT 3a

macHoTuu. MokasatenoT 3a duntep Be
BKMyyeH (6eno) 30 cekyHam ako
dunTepoT 3a NnoAMaykyBare Mopa Aa
6une ncumncteH. MNokasaTtenot 3a untep

@ Tpenka (6eno) 30 cekyHam ako
unTepoT 3a jarneH mopa fa ce 3aMeHn
WM UCHUCTU.

MorneaHeTe ro anapm 3a
¢unTepoT BO NnornaejeTo 3a
Hera u YncTeme.

1. Bkny4yeTe ja kKOHTponHaTa Tabna.

2. [lpoeepeTte ganu MKOHUTE ce
WCKIyYEHN.

3. 3a Bkny4dyBae Unu UCKNydyBamwe
Ha 13BecTyBaHeTO 3a hunTep Ha

jarnen, ponpete ro ﬁf 3 cekyHau.

AKO n3BeCTyBaH€eTO 3a
dunTtep Ha jarneH e
BKIy4€HO, MKOHaTa 3a

duntep @ Tpenka (6eno) 5
naTu.

AKO N3BeCTyBaH€eTO 3a
dunTtep Ha jarneH e
BKIy4€HO, MKOHaTa 3a

duntep @ Tpenka (6eno)
Tpy naTu.

®
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4. HETA W YANCTEHE

4.1 Yncterwse Ha punTepoT 3a
MPCHOTUU

Cekoj hunTep mopa ga ce 4ictm
Hajmanky egHall mece4vHo. duntpure ce

MOHTMpaaT co yn0Tpe6a Ha cTern u
CI'IOjKI/I Ha CnpoTMBHaTa CTpaHa.

3a uncterwe Ha hunteporT:

1. [pxeTe ro naHenoT Ha CTpaHuTe u
npuUTUCHETE o Ha3af, .

——

1—

1 4=

7

2. Manky HaBanete ro npeaHuoT aen
Ha ounTepoT Hagony, a notoa
noenevere.

@

Bupete BHMMaTenHu!

dUNTEPOT € 3aWTUTEH

CO naHeL, Npu cryyajHo

narawe. VaBagete rm

CYHMpUTE Npea Aa rm

ucunctuTe untpuTe.

3. Wcuuctete rn domnTtpuTe Co CyHep
CO Heabpa3unBHWN AeTEPreHTN Unu Bo
MallvHa 3a MUeH-e cagoBu.

@

MalwmHaTa 3a Muere

cagoBsu Mopa ga buge

nocTaBeHa Ha HUCKa

TemnepaTypa u KpaTok

uuknyc. duntepot 3a

MacHOTMM MOXe Aa n3rybu

00ja, Hema BnujaHue Bp3

nepcopmMaHcuTe Ha

anapaTor.

4. 3aparu ctaBute unTpute Hasag,
M3BpLLETE IV NPBUTE [Ba YEKOPU BO
obpaTteH pegocneg.

lMoBTOpETE MM Yekopute 3a cute hunTpu

aKo € MOXHO.

4.2 3ameHyBaHe Ha
cmnTepoT 3a jarneH

NPEAYNPEOYBAHE!
duNTEpOT 3a jarneH He cmee
na ce mue!

BpemeTo Ha 3acuTeHoCTa Ha puUnTepoT
3a jarneH Bapvpa BO 3aBUCHOCT 0f
BUAOT Ha rOTBEH-ETO M PEOOBHOCTA Ha
YMCTEH:E Ha UNTEPOT 38 MacHOTUN.

3a npomeHa Ha punTepoT:

1. WN3Bapgete rn ountpuTe 3a MacHOTUU
oA anaparoT.

MNornegHete BO ,Yncrtewe Ha huntep 3a

MacHoOTMK“ BO OBa nornaseje.

2. ToBneyeTte rn Tabynatopute KoH
OONHWOT Aen Ha unTepor.

3. Manky HaBaneTe ro npeaHWoT aen
Ha ounTepoT Hagosy, a notoa
noeneyeTe.

4. 3a paro ctaBuTe HOB chunTep,
n3BpLUeTe MM Yekopute BO obpaTteH
pepocneq.

Bo cekoj cnyyaj, notpebHo e aa ru

3aMeHuTe UNTpUTE Ha HajManky

YeTUpU Meceun.

4.3 Anapwm 3a chuntep

®

Bupgete BO ynaTcTBOTO 32
cekojaHeBHa ynoTpeba 3a
BKITy4yBaH-€ U UCKNYyYyBake
Ha anapm 3a cunTep.

MornegHeTe BO YMCTEHE HA
dunTep 3a MacHOTMM BO OBa
nornasje.

@



[NorneaHeTte BO YNCTEHE HA
unTepoT 3a jarneH unm
3ameHyBake Ha unTepoT
3a jarneH (BO 3aBUCHOCT 0f,
TMNOT Ha PUNTEPOT).

@

3a peceTupatbe Ha anapMoT:

Jonpete ro @ 5o Tpaeke of 3 CeKyHAu.

5. TPNXKA 3A OKOJIMHATA

Peuuknupajte rm matepujanute co

cumbonoTt C/:) CraBeTe ja ambanaxarta
BO COOBETHM KOHTEjHEPU 3a Aa ja
peuuknupare. NomorHeTe BO 3awTuraTa
Ha XXMBTHaTa cpeauHa U HOBEKOBOTO
34paBje 1 peuuknupajTe ro otTnagoT of,
eneKTPUYHM 1 eNeKTPOHCKM anapaTu. He
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4.4 3ameHa Ha cBeTnoToO

OBoj anapar ce ucnopavysa co JIEQ
namna. OBOj Aen MoXxe Aa Cro 3ameHu
camo TexHuyap. Bo cny4aj Ha gedexkr,
BuaeTe Bo ,,CepBuc” BO nornaejeto
,De30eQHOCHN NHCTPYKLMK®.

dpnajTe rm anapaTtuTe 03aH4YeHU Co

cumGonoT & o oTnagoT of
JoMakuMHCTBOTO. BpaTteTe ro npounssogoT
BO BALLMOT floKarneH kanauyuTert 3a
peuvKnmparbe Unn KoHTaKTUpajTe ja
BallaTa ornwTuHCKa KaHuenapwuja.
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du valgte dette AEG-produktet. Vi har laget det for & gi deg perfekt
ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet enklere —
egenskaper som du kanskje ikke finner pa ordinaere apparater. Bruk noen
minutter pa a lese dette, for & fa mest mulig ut av den.
Ga inn pa nettsiden var for a:
F& rad om bruk, brosjyrer, hjelp til feilsgking, og informasjon om service og
@ reparasjon:
www.aeg.com/support
g Registrer produktet for a fa bedre service:
a/ www.registeraeg.com

Kjap tilbehar, forbruksvarer og originale reservedeler til apparatet ditt:
www.aeg.com/shop
KUNDESTOTTE OG SERVICE

Bruk alltid originale reservedeler.

Nar du kontakter vart autoriserte servicesenter, ma du serge for at du har
falgende opplysninger tilgjengelig: Modell, PNC, serienummer.
Informasjonen finner du pa typeskiltet.

A\ Advarsel/Forsiktig — Sikkerhetsinformasjon
® Generell informasjon og tips
Miljginformasjon

Med forbehold om endringer.

1. SIKKERHETSINFORMASJON OG INSTALLASJON

sikkerhetsinformasjon og installasjon.

1

& ADVARSEL! Les sikkerhetskapitlene ngye far du
bruker eller vedlikeholder produktet.

Se det separate heftet for
installasjonsinstruksjoner for



2. PRODUKTBESKRIVELSE

2.1 Oversikt over betjeningspanelet
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Pa/Av Breeze-funksjon

Farste motorhastighet B Filterpaminnelse

Andre motorhastighet El Komfyrtopp til ventilator-funksjon
Tredje motorhastighet Lampe

Maksimal motorhastighet
A Hastighetsbooster-funksjon

3. DAGLIG BRUK

3.1 Bruk av ventilatoren

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til
tabellen nedenfor.

ﬁﬁ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede
kokekar.
ﬁ?z Skansom steking — nar du tilbereder med dekkede

kokekar pa flere kokesoner eller brennere.

% Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilbe-
redning pa flere kokesoner eller brennere.

qf og gf Under koking og steking av store mengder mat uten
lokk, hay fuktighet.

DN Frisker opp luften pa kjokkenet etter matlaging — med
‘ sveert lavt stayniva. Den kan aktiveres og deaktiveres
ved a bergre symbolet. Funksjonen slas av automa-
tisk etter 60 minutter. Brukes kun etter tilberedning.

@ Det er anbefalt & la @ Betjeningspanelet er et
ventilatoren sta pai 15 sensorfelt. Bergr symbolene
minutter etter tilberedning. i 1 sekund for & aktivere
funksjonene.

Slik bruker du ventilatoren:

1. Sla pa apparatet ved a trykke pa O-

symbolet.
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Na kan du aktivere funksjonene.
2. Funksjonen aktiveres ved a bergre
symbolet.

3. Bergr lyssymbolet & for & belyse
stekeoverflaten ved behov. For a
endre lysintensiteten, bergr og hold
inne symbolet igjen.

Trykk @-symbolet pa nytt for a sla av
apparatet.

3.2 Hob 2 Hood funksjon =

Dette er en automatisk funksjon som
knytter koketoppen til en ventilator. Bade
koketoppen og ventilatoren har en
infrarad signalkommunikator.
Viftehastigheten defineres automatisk pa
grunnlag av modusen og temperaturen til
de varmeste kokekarene pa koketoppen.
Du kan ogsa betjene viften fra
koketoppen manuelt. Denne funksjonen
kan aktiveres fra betjeningspanelet pa
koketoppen.

@

For mer informasjon om
hvordan du bruker
funksjonen, se koketoppens
bruksanvisning.

3.3 Aktivering av hoyeste
viftehastighet

Nar du trykker pa knappen ﬁf starter
den hgyeste viftehastigheten i 6 minutter.

4. STELL OG RENGJZRING

4.1 Rengjoring av fettfilteret

Hvert filter ma rengjeres minst én gang i
maneden. Filtrene monteres med klips
og stifter pa motsatt side.

For a rengjere filteret:

1. Hold panelet pa sidene og skyv det
tilbake .

e
—

Etter dette gar apparatet tilbake til den
tidligere hastighetsinnstillingen.

Nar funksjonen er slatt pa,
har ytterligere bergring av
knappen e ingen effekt.

3.4 Slik aktiverer du og
deaktiverer filtervarselet
Filtervarselet minner deg om a skifte eller
rengjere kullfilteret og fettfilteret.
Filterindikatoren € slas pa ( hvitt) i 30
sekunder hvis fettfilteret ma rengjgres.

Filterindikatoren @ blinker (hvitt) i 30
sekunder hvis kullfilteret ma byttes ut
eller rengjares.

Se filtervarsel i kapittelet for
stell og rengjaring.

-

Sla pa betjeningspanelet.
2. Pase at ikonene er slatt av.

Trykk pa 5% i 3 sekunder for &
aktivere eller deaktivere varselet om
kullfilteret.

@
@

Hvis varselet om kullfilter er
aktivert, blinker filterikonet

@ (hvitt) fem ganger.

Hvis varselet om kullfilter er
deaktivert, blinker filterikonet

@ (hvitt) tre ganger.

2. By fronten pa filteret forsiktig
nedover, og trekk.

Veer forsiktig! Filter
beskyttes kjede ved
utilsiktet kollaps.
Demonter kjedene far du
rengjer filtrene.

3. Rengijer filtrene ved & bruke en
svamp med vaskemiddel uten
slipevirkning eller i en
oppvaskmaskin.



Oppvaskmaskinen ma stilles

inn pa lav temperatur og et

kort program. Fettfilteret kan

bli misfarget, men dette har

ingen pavirkning pa ytelsen

til apparatet.

4. For & montere filtrene igjen, folg de
to fgrste trinnene i omvendt
rekkefalge.

Gjenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

4.2 Slik skifter du kullfilteret

ADVARSEL!
Kullfilteret kan ikke vaskes!

@

Metningen av kullfilteret varierer
avhengig av type tilberedning og hvor
regelmessig du rengjarer fettfilteret.

Slik skifter du filteret:

1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjgring av fettfilteret" i dette

kapittelet.

2. Trekk tappene mot baksiden av
filteret.

Resirkuler materialer som er merket med

symbolet C/:) Legg emballasjen i riktige
beholdere for & resirkulere det. Bidrar til
a beskytte miljget, menneskers helse og
for & resirkulere avfall av elektriske og
elektroniske produkter. lkke kast
produkter som er merket med symbolet
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3. Tilt fronten av filteret litt nedover og
deretter trekk.

4. For & montere et nytt filter, utfer de
samme trinnene i omvendt
rekkefalge.

Uansett er det nadvendig & skifte filtrene

minst hver fierde méaned.

4.3 Filtervarsel

®

@
@

Slik nullstiller du alarmen:

Les aktivering og
deaktivering av filteralarmen
i kapittelet for daglig bruk.

Se "Rengjgring av fettfilteret"
i dette kapittelet.

Se 'slik rengjer du kullfilteret'
eller 'slik skifter du kullfilteret'
(avhengig av filtertype).

Berar @ i 3 sekunder.

4.4 Skifte lyspeere

Dette produktet leveres med en LED-
paere. Denne delen kan kun skiftes av en
tekniker. Hvis det oppstar feil, se
"Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

5. BESKYTTELSE AV MILJGET

E sammen med husholdningsavfallet.
Produktet kan leveres der hvor
tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.
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Z MYSLA O DOSKONALYCH EFEKTACH

Dziekujemy za wybor produktu AEG. ZaprojektowaliSmy go z mysla o wieloletniej
bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne rozwigzania techniczne
utatwiajgce zycie — nie wszystkie z nich mozna znalez¢ w zwyktych urzgdzeniach.
Prosimy o poswiecenie kilku minut na zapoznanie sie z niniejszg instrukcja, aby
jak najlepiej wykorzystaé mozliwosci urzadzenia.

Przejdz na naszg witryne internetowa:

Wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu

@ problemoéw oraz informacje dotyczace serwisu i napraw:

www.aeg.com/support

Zarejestruj produkt, aby korzysta¢ z lepszej obstugi serwisowe;j:
@ www.registeraeg.com

Kup akcesoria, materiaty eksploatacyjne i oryginalne czgs$ci zamienne do
% swojego urzadzenia:

www.aeg.com/shop

OBSLUGA KLIENTA | SERWIS

Nalezy zawsze uzywac oryginalnych czesci zamiennych.

Przed kontaktem z autoryzowanym centrum serwisowym nalezy przygotowac
ponizsze dane: Model, numer produktu, numer seryjny.

Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowej.

AN Ostrzezenie/przestroga — informacje dotyczace bezpieczenstwa
@® Ogolne informacje i wskazdwki
Informacje dotyczace srodowiska naturalnego

Producent zastrzega sobie mozliwo$¢ wprowadzenia zmian bez wczesniejszego
powiadomienia.

1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE! broszurze ,Instrukcja instalacji”. Przed

& ’ przystapieniem do uzytkowania lub
konserwacji urzgdzenia nalezy uwaznie

przeczytac rozdziaty dotyczace

Inf je dot bezpi Astwa i ; .
nformacje dotyczace bezpieczenstwa i bezpieczenstwa,

instalacji sg zawarte w odrebnej
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2. OPIS URZADZENIA

2.1 Widok panelu sterowania

D v B B ¥
|

@
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WE/Wyt. Funkcja Bryza

Pierwsza predkos¢ silnika Bl Przypomnienie o obstudze filtra
Druga predkosc¢ silnika E] Funkcja Hob to Hood

Trzecia predkos¢ silnika Oswietlenie

Maksymalna predkos¢ silnika
A Funkcja zwigkszenia predkosci

3. CODZIENNA EKSPLOATACJA

3.1 Korzystanie z okapu

Sprawdzi¢ zalecane predkosci podane w

ponizszej tabeli.

ﬁﬁ Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-
krywka.

ﬁ?z Gotowanie w naczyniach z pokrywka na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

% Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji po-
traw bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzej-
nych lub palnikach.

ﬁf i gf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez po-
krywki, duzo pary.

20

Odswieza powietrze w kuchni po zakonczeniu pie-
czenia bez hatasu. Funkcje mozna wiaczyé i wyta-
czy¢, dotykajac symbol. Funkcja wytacza sie automa-
tycznie po 60 minutach. Uzywac wytgcznie po zakon-
czeniu pieczenia.

@ Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok.
15 min. po zakonczeniu
gotowania.

@ Panel sterowania
wyposazono w dotykowe
pola czujnikéw. Dotknaé

symboli przez 1 sekunde,
aby wiaczyc¢ funkcje.
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Obstuga:
1. Wiaczy¢ urzadzenie, naciskajac

symbol @
Nastepnie mozna korzystac z jego
funkgiji.
2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngé
odpowiedni symbol.
3. W razie potrzeby dotkngé symbolu

oswietlenia 6 aby oswietlic
powierzchnie gotowania. Aby zmieni¢
jasnosc¢ oswietlenia, nalezy ponownie
dotkna¢ i przytrzymaé symbol.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy

ponownie nacisng¢ symbol @

3.2 Funkcja Hob to Hood =

Jest to automatyczna funkcja, ktéra
umozliwia potgczenie ptyty grzejnej ze
wspotpracujgcym z nig okapem. Zaréwno
ptyta grzejna, jak i okap sg wyposazone
w uktad komunikacji przesytajacy sygnaty
w podczerwieni. Predkos¢ wentylatora
jest okreslana automatycznie na
podstawie ustawienia trybu oraz
temperatury najmocniej rozgrzanego
naczynia na ptycie grzejnej. Mozliwe jest
réwniez reczne sterowanie okapem za
posrednictwem ptyty grzejnej. Funkcje
mozna uruchomi¢ z panelu sterowania
piyty grzejne;j.

@

Wiecej informacji na temat
korzystania z funkcji
znajduje sie w instrukgc;ji
obstugi ptyty grzejne;j.

3.3 Wiaczanie maksymalnej
predkosci silnika

Nacisnigcie przycisku % powoduje
wigczenie maksymalnej predkosci silnika
na 6 minut. Po uptywie tego czasu
urzadzenie powrdci do wczesniej
ustawionej predkosci.

@

Gdy funkcja jest wigczona,
dodatkowe dotkniecie

przycisku e nie powoduje
zadnej reakcji urzgdzenia.

3.4 Wiaczanie i wylgczanie
powiadomien dotyczacych
filtra

Alarm filtra przypomina o koniecznosci
wymiany lub oczyszczenia filtra
weglowego oraz oczyszczenia filtra
przeciwttuszczowego. Jesli konieczne
jest oczyszczenie filtra
przeciwtluszczowego, zapala sie na 30

sekund wskaznik filtra @ (na biato). Jesli
konieczna jest wymiana lub
oczyszczenie filtra weglowego, zaczyna

migac przez 30 sekund wskaznik filtra @
(na biato).

Patrz informacje dotyczace
alarmu filtra w rozdziale
.Konserwacja i czyszczenie”.

-

Przetacznik na panelu sterowania.

2. Upewnic sie, ze nie Swiecg sie zadne
symbole.

3. Aby wigczy¢ lub wytaczyé

powiadomienia dotyczace filtra

weglowego, nalezy dotknagé K

przytrzymac przez 3 sekundy.

@

Wigczenie powiadomien
dotyczacych filtra
weglowego jest
sygnalizowane
pieciokrotnym mignieciem

symbolu filtra @ (na biato).

Wytaczenie powiadomien
dotyczacych filtra
weglowego jest
sygnalizowane trzykrotnym
mignieciem symbolu filtra @
(na biato).

®



4.1 Czyszczenie filtra
przeciwtluszczowego
Kazdy z filtréw nalezy czysci¢ co
najmniej raz w miesigcu. Filtry sg
zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.
Czyszczenie filtra:

1. Chwycié¢ panel po bokach i wcisngé
go z powrotem .

——

1—
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2. Delikatnie odchyli¢ przednig czesé
filtra w dét, a nastepnie pociagnaé.

@ Uwagal! Filtr jest
zabezpieczony
tancuszkiem przed
przypadkowym
wepchnieciem. Przed
przystapieniem do
czyszczenia filtrow
nalezy zdemontowac¢
tancuszki.
3. Oczyscic filtry gabka nasaczong
tagodnym detergentem lub umy¢ w
zmywarce.

@ Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl
zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na
dziatanie urzgdzenia.

4. Zamontowac filtry z powrotem w
urzgdzeniu, wykonujgc dwie
pierwsze czynnosci w odwrotne;j
kolejnosci.

Powtorzyé czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtrow (jesli dotyczy).
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4. KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

4.2 Wymiana filtra weglowego

OSTRZEZENIE!
Filtr weglowy nie jest
przystosowany do mycia!

Zywotno$é filtra weglowego jest
zroéznicowana i zalezy od rodzaju
gotowanych potraw oraz czestotliwosci
czyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

Aby wymieni¢ filtr, nalezy:

1. Wyja¢ filtry przeciwttuszczowe z
urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra

przeciwtluszczowego” w tym rozdziale.

2. Pociggna¢ wystepy w kierunku dolnej
czesci filtra.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig cze$é
filtra w dot, a nastepnie pociggnagé.

4. W celu zamontowania nowego filtra
nalezy wykonac¢ opisane czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Filtry nalezy wymieniaé co najmniej raz

na cztery miesigce.

4.3 Alarm filtra

@ Informacje dotyczace
wigczania i wytgczania
alarmu filtra znajduja sie w
rozdziale ,Codzienna
eksploatacja”.

@ Patrz ,Czyszczenie filtra
przeciwttuszczowego” w tym
rozdziale.

@ Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany
filtra weglowego (zaleznie od
typu filtra).

Anulowanie alarmu:
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specjalista serwisowy. W przypadku
wystgpienia usterki patrz ,Serwis” w
rozdziale ,Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa”.

Dotkna¢ @ i przytrzymac przez 3
sekundy.

4.4 Wymiana oswietlenia

Urzadzenie wyposazono w oswietlenie
LED. Element ten moze wymienic tylko

5. OCHRONA SRODOWISKA

A . N .
Materiaty oznaczone symbolem £ ludzkie zdrowie. Nie wolno wyrzucac

nalezy poddac utylizacji. Opakowanie urzadzen oznaczonych symbolem E
urzagdzenia wiozy¢ do odpowiedniego razem z odpadami domowymi. Nalezy
pojemnika w celu przeprowadzenia zwroci¢ produkt do miejscowego punktu
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne ponownego przetwarzania lub
przetwarzanie odpadow urzadzen skontaktowaé sie z odpowiednimi
elektrycznych i elektronicznych, aby wiadzami miejskimi.

chronié $srodowisko naturalne oraz
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para lhe proporcionar um
desempenho impecavel durante muitos anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera ndo encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.
Visite o nosso website para:

Obter conselhos de utilizagao, folhetos, resolugao de problemas e

@ informacgdes sobre assisténcia e reparagoes:

www.aeg.com/support

Registe o seu produto para beneficiar de um servigo melhor:
@ www.registeraeg.com

Adquira acessorios, consumiveis e pecas de substituicdo originais para o seu
’% aparelho:

www.aeg.com/shop

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Usar sempre pecgas sobressalentes de origem.

Sempre que contactar o nosso Centro de Assisténcia Técnica Autorizado,
assegure que tem disponiveis os dados seguintes: Modelo, PNC, Numero de
série.

Esta informagéo encontra-se na placa de identificagao.

/\ Aviso/Cuidado — Informacdes de seguranca

® Informag0des gerais e sugestoes

Informagdes ambientais

Sujeito a alteragdes sem aviso prévio.

1. INFORMAGAO DE SEGURANGA E INSTALACAO

AVISO! Informagao de seguranga e instalagao.
A ’ Leia cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer utilizagéo

Consulte o folheto de instrugdes da ou manutengao do aparelho.

instalagdo em separado relativamente a
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2. DESCRIGAO DO PRODUTO

2.1 Descrigao geral do painel de comandos

D v B © ¥ %
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R

On / Off

Primeira velocidade do motor
Segunda velocidade do motor
Terceira velocidade do motor
Velocidade méxima do motor

A Funcio de impulsionador de
velocidade

3. UTILIZAGAO DIARIA

3.1 Utilizar o exaustor

Verifique a velocidade recomendada na

tabela seguinte.

5B R

Fungéo de brisa

Bl Aviso do filtro

El Funcéo “Hob to Hood”
Lampada

N

Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos
tapados.

W

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zo-
nas de aquecimento ou varios queimadores e quan-
do fritar lentamente.

a

Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-
mentos em tachos destapados ou quando cozinhar
em varias zonas de aquecimento ou varios queima-
dores.

Ko %

Quando cozer e fritar grandes quantidades de ali-

mentos com muita humidade em tachos destapados.

PO

Refresca o ar na cozinha apés cozinhar a um nivel
de ruido muito baixo. Pode ser ativado e desativado
tocando no simbolo. A fungdo desativa-se automati-
camente apés 60 minutos. Utilize apenas apods cozi-
nhar.




E recomendavel deixar o
exaustor a funcionar durante
cerca de 15 minutos apos o
fim dos cozinhados.

@

O painel de comandos é um
campo de sensor. Toque
nos simbolos durante 1
segundo para ativar as
fungoes.

@

Operar o exaustor:
1. Ligue o aparelho premindo o simbolo

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a
fungao.

3. Se necessario, toque no simbolo da
luz ¥ para iluminar a superficie para
cozinhar. Para alterar a intensidade
da luz, toque e mantenha premido o
simbolo novamente.

Para desativar o aparelho, prima

novamente o simbolo @

3.2 Fungio “Hob to Hood” =

E uma fungéo automatica que liga a
placa a um exaustor. A placa e o
exaustor possuem sistemas de
comunicagao por sinal de
infravermelhos. A velocidade da
ventoinha é definida automaticamente
em fungdo do modo de funcionamento
da placa e da temperatura do tacho mais
quente. Também é possivel controlar
manualmente a ventoinha através da
placa. A fungao pode ser ativada a partir
do painel da placa.

@

Para obter mais informagdes
sobre a utilizagao da fungao,
consulte o manual do
utilizador da placa.

3.3 Ativar a velocidade
maxima do motor

Quando premir o botdo S, a velocidade
maxima do motor é selecionada e
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mantida durante 6 minutos. Apos esse
tempo, o aparelho volta a regulagao de
velocidade anterior.

Quando a fungéo esta ativa,
um toque adicional no botédo

nao tem qualquer efeito.

3.4 Ativar e desativar o aviso
do filtro

O alarme do filtro lembra que é
necessario substituir ou limpar o filtro de
carvao e limpar o filtro de gordura. O

indicador do filtro @ acende-se (branco)
durante 30 segundos se for necessario
limpar o filtro de gordura. O indicador do

filtro € pisca (branco) durante 30
segundos se for necessario substituir ou
limpar o filtro de carvao.

Consulte a secgao sobre o
alarme do filtro no capitulo
“Manutencgao e limpeza”.

1. Interruptor no painel de comandos.

2. Certifique-se de que os icones estao
apagados.

3. Para ativar ou desativar o aviso do

filtro de carvao, toque e durante 3
segundos.

®

Se o aviso do filtro de
carvao estiver ativado, o

icone do filtro @ pisca
(branco) cinco vezes.

Se o0 aviso do filtro de
carvao estiver desativado, o

icone do filtro @ pisca
(branco) trés vezes.

@
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4. MANUTENGAO E LIMPEZA

4.1 Limpar o filtro de gordura

E necessario limpar cada filtro pelo
menos mensalmente. Os filtros estao
fixados com molas e pinos no lado
oposto.

Para limpar o filtro:

1. Segure o painel nos lados e
empurre-o .

——

1—
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2. Incline ligeiramente a parte da frente
do filtro para baixo, e depois puxe-o.

Atengao! O filtro é
protegido pela rede em
colapso acidental.
Desmonte as redes
antes de limpar os filtros.

3. Lave os filtros com uma esponja e
detergente neutro ou na maquina de
lavar loiga.

@

Programe a maquina de
lavar loiga para um ciclo
curto com temperatura

baixa. O filtro de gordura

pode ficar desbotado, mas

isso ndo afeta o

desempenho do aparelho.

4. Para instalar os filtros, execute os
primeiros dois passos pela ordem
inversa.

Repita os passos em todos os filtros, se

aplicavel.

4.2 Substituir o filtro de
carvao

AVISO! ~
O filtro de carvao NAO pode
ser lavado!

O tempo de saturagao do filtro de carvao
depende dos tipos de cozinhados e da
frequéncia de limpeza do filtro de
gordura.

Para substituir o filtro:

1. Retire os filtros de gordura do
aparelho.

Consulte a secgao “Limpar o filtro de

gordura” neste capitulo.

2. Puxe as patilhas no sentido da parte
inferior do filtro.

3. Incline ligeiramente a parte da frente
do filtro para baixo e depois puxe-o.

4. Para instalar um novo filtro, execute
0S mesmos passos pela ordem
inversa.

De qualquer modo, é necessario

substituir os filtros pelo menos a cada

quatro meses.

4.3 Alarme do filtro

@

Consulte o capitulo
“Utilizagao diaria” para saber
como ativar e desativar o
alarme do filtro.

Consulte a secgao da
limpeza do filtro de gordura
neste capitulo.

@
@

Consulte a secgao da
limpeza do filtro de carvao
ou da substituicao do filtro
de carvao (consoante o tipo
de filtro).

Para desligar o alarme:

Toque em @ durante 3 segundos.

4.4 Substituir a lampada

Este aparelho é fornecido com uma
lampada LED. A substituicdo desta pega
tem de ser efetuada por um técnico
qualificado. Em caso de avaria, consulte



a secgao “Assisténcia” no capitulo
“Instru¢des de seguranga”.

Recicle os materiais que apresentem o

simbolo C/.\‘-) Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.
Ajude a proteger o ambiente e a saude
publica através da reciclagem dos
aparelhos eléctricos e electrénicos. Nao
elimine os aparelhos que tenham o
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5. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

simbolo E juntamente com os residuos
domeésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local
ou contacte as suas autoridades
municipais.
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim pentru ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru
a oferi performante impecabile pentru multi ani de acum inainte, cu tehnologii
inovatoare care va fac viata mai simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti
la aparatele obisnuite. Va rugam sa alocati cateva minute si sa cititi manualul
pentru a retine aspectele importante.

Vizitati site-ul nostru pentru:

A gasi sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si
@ reparatii:

www.aeg.com/support

A va inregistra produsul pentru a beneficia de servicii mai bune:
@ www.registeraeg.com
A cumpara accesorii, consumabile si piese de schimb originale pentru aparatul
% dvs.:

www.aeg.com/shop

ASISTENTA PENTRU CLIENTI SI SERVICE

Utilizati intotdeauna piese de schimb originale.

Atunci cand contactati Centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la
dispozitie urmatoarele informatii: Model, PNC, Numar de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice.

/N Avertisment / Atentie - Informatii privind siguranta

@ Informatii si sfaturi generale

Informatii privind mediul inconjurator

Ne rezervam dreptul asupra efectuarii de modificari.

1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA SI INSTALAREA

privind siguranta si instalarea. Cititi cu
atentie capitolele despre Siguranta
inainte de utilizarea sau realizarea
operatiilor de Tntretinere asupra
aparatului.

C AVERTISMENT!

Consultati brosura separata cu
Instructiuni de instalare pentru Informatii



2. DESCRIEREA PRODUSULUI

2.1 Prezentarea panoului de comanda
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Pornit / Oprit Functie Briza

Prima turatie a motorului Bl Reamintire filtru

A doua turatie a motorului El Functia Plita catre hotd
A treia turatie a motorului Bec

Turatia maxima a motorului
A Functia Accelerator turatie

3. UTILIZAREA ZILNICA

3.1 Utilizarea hotei

Verificati turatia recomandata conform
tabelului de mai jos.

N

in timp ce fncalziti mancarea, gatiti cu vasele acope-
rite.

W

In timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zo-
ne de gatit sau arzatoare, prajire lenta.

W2

Tn timpul fierberii si prajirii unor cantitati mari de ali-
mente fara capac, gatire pe mai multe zone sau arza-
toare.

??9%?

in timpul fierberii Si prajirii unor cantitati mari de ali-
mente fara capac, umiditate mare.

20

improspateaza aerul din bucatérie dup4 gatit la un ni-
vel foarte redus de zgomot. Aceasta poate fi activata
si dezactivata prin atingerea simbolului. Functia se
opreste automat dupa 60 de minute. Utilizati doar du-
pa gatire.

Se recomanda sa lasati hota @ Panoul de comanda este un

sa functioneze timp de circa

camp cu senzor. Atingeti

15 minute dupa gatire. simbolurile timp de 1

secunda pentru a activa
functiile.
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Pentru a utiliza hota:
1. Porniti aparatul prin apasarea

simbolului @

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti
simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul

de lumina o3 pentru a lumina
suprafata de gatit. Pentru a schimba
intensitatea luminii, atingeti lung din
nou simbolul.

Pentru a opri aparatul apasati din nou

simbolul .

3.2 Functia Plita citre hota =

Este o functie automata care conecteaza
plita la o hota. Atat plita cat si hota au un
sistem de comunicare cu semnale Tn
infrarosu. Viteza ventilatorului este
stabilita automat Tn functie de setarea
modului si a temperaturii celui mai
fierbinte vas de pe plita. Ventilatorul se
poate comanda si manual de la plita.
Functia poate fi activata de la panoul
plitei.
@ Consultati manualul

utilizatorului plitei pentru mai
multe informatii despre
utilizarea functiei.

3.3 Activarea turatiei maxime
a motorului

Atunci cand apasati butonul ﬁ? Turatia
maxima a motorului se activeaza pentru
6 minute. Dupa respectiva perioada,
aparatul revine la setarea anterioara a
turatiei.

4.1 Curatarea filtrului de
grasime

Fiecare filtru trebuie curatat cel putin o
data pe luna. Filtrele sunt montate cu

ajutorul clemelor si pinilor pe partea
opusa.

Pentru curatarea filtrului:

1. Tineti panoul de laturi si impingeti-I
inapoi .

Cand functia este pornita, o
atingere suplimentara a

butonului ﬁ? nu produce
niciun efect.

@

3.4 Activarea si dezactivarea
notificarii pentru filtru

Alarma de filtru va reaminteste sa
schimbati sau sa curatati filtrul de
carbune si sa curatati filtrul de grasime.
Indicatorul filtrului @ este pornit (alb)
timp de 30 de secunde daca filtrul de
grasime trebuie curatat. Indicatorul

filtrului @ clipeste (alb) timp de 30 de
secunde daca filtrul de carbune trebuie
nlocuit sau curatat.

Consultati alarma de filtru
din capitolul ingrijirea si
curatarea.

-

Comutator pe panoul de comanda.

2. Asigurati-va ca pictogramele sunt
stinse.

3. Pentru a activa sau dezactiva

notificarea pentru filtrul de carbune,

atingeti *® timp de 3 secunde.

Daca notificarea pentru filtrul
de carbune este activata,

pictograma filtrului @
clipeste (alb) de cinci ori.
Daca notificarea pentru filtrul
de carbune este dezactivata,

pictograma filtrului @
clipeste (alb) de trei ori.

4. INGRIJIREA S| CURATAREA

e
—

2. Inclinati usor partea frontala a filtrului
in jos, dupa care trageti.




@ Atentie! Filtrul este
protejat de un lant dupa
caderea accidentala.
Desfaceti lanturile
inainte de a curata

filtrele.

3. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o
masina de spalat vase.

@ Masina de spalat vase
trebuie setata la o

temperatura redusa si la un
ciclu scurt. Filtrul de grasime
se poate decolora. Acest
lucru nu influenteaza
performanta aparatului.

4. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati
primii doi pasi in ordine inversa.
Repetati pasii pentru toate filtrele, daca

este cazul.

4.2 inlocuirea filtrului de
carbune

AVERTISMENT!
Filtrul de carbune nu este
lavabil!

Durata saturarii filtrului de carbune
variaza Tn functie de tipul de gatire si
regularitatea in curatarea filtrului de
grasime.

Pentru inlocuirea filtrului:

1. Scoateti filtrele de grasime din
aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de

grasime” din acest capitol.

2. Trageti de sectiuni catre partea de
jos a filtrului.
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3. nclinati usor partea frontala a filtrului
in jos, dupa care trageti.

4. Pentru a instala noul filtru, urmati

_aceeasi pasi in ordine inversa.

In orice situatie, este necesara inlocuirea

filtrelor cel putin la fiecare patru luni.

4.3 Alarma de filtru

@ Consultati activarea si
dezactivarea alarmei de filtru
din capitolul Utilizarea
zilnica.

@ Consultati curatarea filtrului
de grasime din acest capitol.

@ Consultati curatarea filtrului
de carbune sau inlocuirea
filtrului de carbune (in
functie de tipul de filtru).

Pentru a reseta alarma:

Atingeti @ timp de 3 secunde.

4.4 inlocuirea becului

Acest aparat este furnizat cu un bec
LED. Aceasta piesa se inlocuieste
exclusiv de catre un tehnician. Tn cazul
unei defectari, consultati capitolul
,Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.
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5. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul aparatele marcate cu acest simbol E

{:). Pentru a recicla ambalajele, acestea impreuna cu deseurile menajere.
trebuie puse in containerele Returnati produsul la centrul local de
corespunzatoare. Ajutati la protejarea reciclare sau contactati administratia
mediului si a sanatatii umane si la orasului dvs.

reciclarea deseurilor din aparatele
electrice si electrocasnice. Nu aruncati
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AnA WOEAJbHbIX PE3YJIbTATOB

Bnarogapum Bac 3a Belbop aaHHoro nsgenusa AEG. 31ot npubop co3gaH Ha 6ase
WHHOBALIMOHHBIX TEXHOMOMMIA, OCHALLIEH PSAOM YHUKAIbHbBIX MONE3HbIX PYHKLUIA
n 6yget 6e3ynpeyHo CrnyxuTb Bam gonrune rogbl. [oTpaTtbTe HECKONbKO MUHYT Ha
YTeHue, 4Tobbl NCMONBb30BaTb BCE BO3MOXHOCTW YCTPOWCTBA B NOJTHOM OObeMe.
[MoceTute Halww BeG-caniT, Ha KOTOPOM Bbl MOXETE:
Haiit pekomeHAaLuMmM No UCMOSb30BaHWIO U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO
@ aKcnnyatauun, mactep yctpaHeHusa HeVICﬂpaBHOCTeVI, I/IHCbOpMaLU/IPO (o]
TEXHUYECKOM OGCMYKMBAHUM N PEMOHTE:
www.aeg.com/support
3apeructpupoBaTb CBOM NPOAYKT, YTOObI MONb30BaTLCA PaCLUMPEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM OGCIY>KMBaHUA:

www.registeraeg.com

MpuobpecTu akceccyapbl, pacxoaHble MaTepuarnbl ¥ UPMEHHbIE 3anacHble
% yacTu ans ceoero npuéopa:

www.aeg.com/shop

NOAAEPXKA KITMEHTOB U OBCITYXUBAHUE

Bceraa ncnonb3yiite opurmHanbHble 3anyacTtu.

Mpwn obpalleHnn B cepBUC-LIEHTP crnedyeT UMeTb NOA PYKON CreaytoLuLyto
uHdopmaumto: Mogens, npoayktoBbliin Homep (PNC), cepuitHbIn Homep.
HaHHas nHdopmaums npusegeHa Ha Tabnuyke ¢ TEXHUYECKUMUW OaHHBIMU.

/N Buumanve / BaxHbie CcBefieHnst No TeXHUKe 6e30MacHOCTU
® O6was nHdopmaumsa n pekomeHgauunm
MHopmauna no oxpaHe okpyxatoLen cpeabl

I'IpaBo Ha USMEHEHUA COXpaHAETCA.

1. CBEOEHUA O TEXHUKE BE3OINACHOCTU U
YCTAHOBKE

BHUMAHME! ntobble AeCTBUSA MO UCMONb30BaHMIO
A U1 NpoUNakTU4ECKoMy
obcnyxmBaHuio Nnpnbopa BHUMAaTENBHO
03HaKOMbTECh C rnaBamu,
OTHOCSILLMMUCSH K TEXHUKE
©e3onacHocTu.

CBefeHnsi 0 TexHuke 6e30nacHoOCTM U
yCTaHOBKE NpuBeAEHbI OTAENBHOM
OykneTte o TexHMKe 6e3onacHOCTM U
ycTaHoBke. [pexae Yem npom3BoanTb
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2. ONMNCAHUE N3OENUA

2.1 O6wwmn BMA NnaHenm ynpaBneHus

D v B B ¥ ¢ » @
I I I

B

hB B OB B B o

Bkn/Bbikn dyHKumsa «Bpus»

MepBasi ckopocTb ABUraTens Bl HanomuHanve o unbTpe
BTopas ckopocTb ABuratens El ®yHkums «Hob to Hood»
TpeTbs cKOPOCTb ABUraTeNs INamna oceeLleHus

MakcumarnbHasi CKopoCTb ABUTaTeNs
[ ®yHkums noBbiweHus ckopocTu

3. EXEOQHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

3.1 Acnonb3oBaHMe BbITAXKHU

PekomeHaoOBaHHbIE 3HA4YEHUS CKOPOCTH
npmeeneHbl B TaGrmu,e HUXe.

ﬁﬁ Pa3zorpeB npoayKkToB B MOCYAE, HAKPLITON KpbILLKa-
MU.

%92 MpurotoBneHue B nocyae, HAaKpbITOM KpbILLKaMu, Ha
HECKOSNbKNX KOHOPpKaxX unu ropenkax. Kapka manow
WNHTEHCUBHOCTW.

?ﬁ‘ KunsiyeHne 1 xxapka 60rbLLIOro KonmyecTsa NpoaykK-

TOB 6€3 KPbILLKMW, NPUrOTOBNEHNE HA HECKOMbKMUX KOH-
hopKax Unu roperskax.

KnnsyeHne n xapka 601bLLIOro KonmyecTsa NpoaykK-
TOB 6€3 KPbILLKMW, NPY BbICOKON BMaXHOCTHU.

S
2

OcBexaeT BO3ayX Ha KyXHe Nocrne NpuUroToBrieHns
NMULLY C OYEHb HU3KUM YPOBHEM LLyMa. MOXHO BKITO-
YWTb U OTKIOYUTb, KOCHYBLUNCH cUMBONA. DyHKLMSA
aBTOMaTMYecKkn oTknovaeTcs Yepes 60 MuHyT. Vc-
Nosb3ynTe TONbKO NOCE NPUrOTOBMNEHWS.

@ PekomeHayeTcs patb
BbITSDKKE nopaboTaTk OKono
15 MUHYT MO OKOHYaHWUU
NPUroTOBIIEHMSI.



[MaHenb ynpaenexus
SIBNSIETCA CEHCOPHO 30HOMN.
BkntoyeHue dyHKLmn
NPOV3BOAMTCA KacaHWeM
CMMBOIOB Ha 1 cekyHay.

@

BknioyeHue BbITAXKY,:
1. BkniounTe npubop Haxxatuem

cumesona .

Tenepb MOXHO BKMHOYNUTL OYHKLMN.

2. [Onsa BknoYeHUs OYHKLMN KOCHUTECH
cvmBoOna.

3. Tpu Heob6X0AUMOCTU KOCHUTECH

CMMBONa NOACBETKM & ansi
OCBELLEeHNsi BapO4HOW naHenu. [ns
N3MEHEHNS YPOBHS OCBELLIEHNS
CHOBa KOCHUTECH U yaepxuBainTe
cMmBOn.

[ns BbIkNtoYeHus npubopa cHoBa

HaXXMuUTe CUMBOI ®

3.2 dyHKuma «Hob to Hood»

)

OTa PyHKUMSA C NCNOMb30BaAHNEM
aBTOMaTWKN, CBSI3blBaIOLLEN BApOYHYHO
NMOBEPXHOCTb C BbITSXKOM. Kak BapoyHas
NOBEPXHOCTb, TaK U BbITSXKA
NnoAAepPXUBatoT kaHan MHdpakpacHon
cBs3Kn. CKOpOCTb BpaLleHust
BEHTUNSATOpa 3a4aeTcsi aBTOMaTU4eCKn
Ha ocHoBe BblGOpa pexuma u
TemnepaTypbl caMou ropsidert nocyapl Ha
BapOYHOW NoBepxHoCTU. Takke nmeetcs
BO3MOXHOCTb PYy4HOM PerynnpoBKu
BEHTUNSATOPa NPV NOMOLLY BAapOYHOM
NOBEPXHOCTN. PYHKUMSA BKNOYAETCH Ha
naHenu ynpasneHns BapoyHoW
NMOBEPXHOCTW.

@

Bonee nogpobHyto
MHpopmaumto 06
MCMOMNb30BaHUN JAHHOW
dyHKUMM cm. B PykoBoacTtee
nonb3oBaTtesnsi BapOYHOW
naHenu.

3.3 Bknro4yeHue gBuraTtens Ha
MaKCUManbHOMN CKOPOCTU

Mpy HaxxaTUK KHOMKK e Asuratenb Ha 6
MWUHYT NEePEeXOAUT B PEXUM
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MaKcMManbHoi ckopocTu. Mo uctedeHunm
JaHHOro nepuoga BpemMeHu npudop
BO3BpaLlaeTcs K npeablayLiei
HaCTpoiike CKOPOCTH.

@

Ecnun paHHas dyHkuuns
BKIOYEHa, AanbHenwme

HaxaTus kHomkv K He
NpUBOZSAT K KAKOMY-NnGo
pesynbTary.

3.4 Bknro4yeHue m
BbIKJ1HOYEHUEe YBeAOMNEeHUA
0 3amMeHe hunbTpa

CurHanbHbI MHAMKaTOP unbTpa
HanoMuHaeT 0 HeO6X0ANMOCTH 3aMEHbI
WM MbITbS YTONbHOTO hunbTpa nnu
OYMCTKU XXMpOoynasnueatoLLlero hunbTpa.
B cnyyae HeoGXOAUMOCTM OUUCTKM
XvpoynaenusatoLlero unetpa Ha 30
ceKyHA 3aropaeTcs 6enblii tHaMKaTop

punbTpa @ Mpn HeobxoaumocTn
3aMeHbl UK MbITbS YronbHOro unsTpa
B TeueHune 30 cekyH HaYMHaeT Muratb

6enbivi HamkaTop hunbTpa @

MoppobHee cm. pasgen o
curHanusauyum unbTpa
rnaBbl «YXoQ 1 OUYUCTKa».

1. BkntounTte naHenb ynpasneHus.

2. YbeauTech, YTO BCE 3HAYKU
roratlueHs.

3. [Ona BKMOYEHUS UNU BbIKIMHOYEHNS
yBegomnexuii o6 yronbHom cunbTpe

KOCHUTECHb U ynepx(vlsame '%? B
TeyeHue 3 CeKyHA.

Ecnun yBegomnerus o6
yronbHoM punbTpe
BKIOYEHbI, 6enblii 3Ha4oK

unbTpa @ murner nato
pas.

Ecnu yBegomnerus o6
yronbHoM punbTpe
BbIKITHOYEHbI, 6enbIi 3Ha40K

@

dunbTpa @ MUTHET Tpn
pasa.
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4. yX0o4 n O4YUCTKA

4.1 Ouyuctka
XuUpoynaesnuBawlLlero
dunbTpa

Kaxabin ounbTp HyxxaaeTcs kak
MUHUMYM B EXXEMECSYHOW OYUCTKE.
PuUNbTPbI PUKCUPYIOTCA NPY NOMOLLM
3aLlenoK 1 Wnumnek Ha
NPOTUBOMONOXHOW CTOPOHE.

OuuncTka punbTpa:

1. Bo3bmuTech 3a 60KOBbIE CTOPOHbI
naHenu u HagaesuTe Ha Hee, YToObI
OHa BcTana obpaTHo .

1 4=

e

2. HeMHOro HakrnoHuTe nepegHo
YacTb unbTpa BHU3, a 3aTEM
noTaHuTe.

@

ByabTe octopoxHbl! Bo
nsbexaHue crny4vamHoro
nageHunst punbTp
noaaepxusaeTcs
uenouykon. MNepen
OYUCTKOWN PUNBLTPOB
CHUMMWTE LLEMOYKM.

3. Ounctute unbTpbl ryorom ¢
HeabpasnBHbLIM MOIOLLMM CPEACTBOM
WY BbIMOMTE UX B MOCY4OMOEYHOM
MaLlWHe.

@

MocyaomoeyHaa malumHa

OomkHa OblTb HAaCTpoeHa Ha

HU3KOTEMMNepaTypHY MOIKY

N KOPOTKWUI LK.

>KvpoynasnusatoLmi

PUNLTP MOXET USMEHUTL

LBET; 3TO He NoBNMSeT Ha

Npoun3BOANTENBHOCTb

npubopa.

4. [na ycTaHOBKM pMnbTPOB HA MECTO
BbINOSIHUTE OMUCaHHbIE BbilLE ABa
Lwara B 06paTHOM nopsiake.

MoBTOpPUTE AaHHbIE LWarn co Bcemmu

dunLTPaMmn, ecnu 3To NPUMEHUMO.

4.2 3ameHa yronbHoro
dunbTpa

BHUMAHMUE!
YronbHbI PUNLTP HE
ABnseTca MoroLmmMes!

Bpemsi HacbILeHUs YronbHOro dunbTpa
BapbUpyeTcs B 3aBUCUMOCTYM OT BMaa
MPUrOTOBIEHUS U PETYNIAPHOCTIA OYMCTKM
XVpoynasnueatoLero punsTpa.

[nsa 3ameHbl ounbTpa:

1. WsBnekute ns npubopa
XnpoynasnueatoLme unbTpbl.

Cwm. pasgen «Yuctka

XUpoynasnuBatoLLero punbTpa» AaHHON

rnasbl.

2. ToTsHUTe 3aLlenky No HanpaeneHuo
K HWKHEW YacTu punbTpa.

3. HeMHOro HaknoHuTe nepeaHow
YacTb unbTpa BHU3, @ 3aTeM
noTaHuTe.

4. [nsa ycTaHOBKM HOBOro ounbTpa

BbIMOJIHUTE T€E e arn B o6paTtHOM
ropsiake.
B nto6om cnyyae 3ameHy cunbTpa
Heo6XxoAMMO NPOU3BOAUTL Kak MUHUMYM
OJVH pa3 B kaxable YeTbipe mecsua.

4.3 CurHanbHbIM HAUKaTOP
cunbTpa

@

BkntoyeHue un BbikNtoveHne
curHanusaumm unbTpa cMm.
rnasy «ExxenHeBHoe
MCMOMb30BaHNEY.

CM. onncaHue YnUcTkm
XUpOoynaBnvBatLLero
dunbTpa, NpuBeaEHHOE B
[aHHOW rnase.

@



Cwm. onucaHue npoueaypsbl
MbITbS UAIN 3aMeEHbI
yronbHoro cuneTpa (B
3aBUCUMOCTM OT BUAA
dunbTpa).

OTKNYeHNe onoBeLeHNA:

KocHuTtecb @ n yaoepxusante 3
CeKyHAabl.

MaTepuanbl ¢ cMMBONOM C/.\l) cnenyet
cpaaeaTh Ha nepepaboTky. MNonoxuTe
yMakoBKy B COOTBETCTBYHOLLME
KOHTelHepbl Anst cbopa BTOPUYHOTO
cbipbsi. MNpuHUMas yyactue B
nepepaboTke CTaporo anekTpobLITOBOro
obopynosaHus, Bel nomoraete
3aLMTUTb OKpYXatoLLyto cpeay U
300poBbe YernoBeka. He BbibpacbkiBaviTe
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4.4 3ameHa namnbl

B komnnekT noctasku npubopa BXoguT
cBeToamoaHas namna. [laHHas getanb
MOXET ObITb 3aMeHeHa TONbKO
TEXHMYECKUM crneyunanuctom. B cnyyae
ntobbix HeucnpasHocTel cMm. «CepBuc»
rna.bl «YKasaHus no 6e3onacHocTm.

5. OXPAHA OKPYXAIOLLEN CPE[bI

BMeCTe C ObITOBbIMU OTXO4aMU 6bITOByIO

TEXHMWKY, MOMEYEHHYIO CUMBOJIOM )4
MpuGop cneanyet gocTaBUTbL B MECTO
pasfernbHOro HakonneHus u cbopa
OTXOA0B NOTPEONEHNA UMK B MYHKT
cbopa ncnonb3oBaHHOM ObITOBOMN
TEXHWKM ONs1 NoCneayoLwen yTunusagumn.
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CAOPXAJ

1. NTHOOPMALIMJE O BESBEJHOCTU N MHCTATIALUNIN
2. ONnnc NPON3BOOA
3. CBAKOJHEBHA YINOTPEBA
4. HEF'A N YNWLWREHE

3A CABPLUEHE PE3VYIJITATE

XBana wTto cTe uzabpanu osaj AEG nponssog. CTBopunv cMO ra Tako aa npyxa
n3BaHpegHe nepdopmMaHce TOKOM MHOro roavHa paga, y3 MHOBaTUBHE
TEeXHONOorunje koje onakwuasajy X1MBOT U dyHKUMje Koje HeheTe Hahu ko 0BUYHNX
ypehaja. OaBojTe HEKONMKO MUHYTa Aa NpoyMTaTe Kako Aa o4 Hera gobujete

MakcumMmym.

MoceTuTe Haw cajT Aa:

G MpubaeuTte caeeTe 3a kopuwhekre, OpoLlype 1 nHopMaLuje 3a pellaBarbe
@ npobnema, cepBuC 1 NONpaeky:

www.aeg.com/support

Peructpyjte npoussog paaun 6orse ycnyre:
@ www.registeraeg.com

KynuTe npnbop, NoTpoLLHK MaTepujan u opurnHanHe pesepsHe AenoBe 3a
% cBoj ypehaj:

www.aeg.com/shop

KOPUCHUYKA NOAPLUKA U CEPBUC

YBeK KOpUCTUTE OpUrnHanHe pesepsBHe AefnoBe.

Kaga koHTakTMpaTe oBnalheHn CepBrCHM LigHTap, BOAUTE padvyHa aa kog cebe

umate cnegehe nogatke: Mogen, 6poj nponseoaa, cepujckn 6poj.

Mopaum mory aa ce npoHahy Ha NIOYMUM Ca TEXHUYKMM KapaKTepucTukama.
AN Yno3sopere/onpes — uHdpopmaumje o 6e3dbegHocTH

® onwre WHpopmauumje n caseTn

NHdpopmauuje 0 XMBOTHOj CpeanHn

3agpxaHo nNpaso 13MeHa.

1. UAH®OPMALIUMJE O BESBEOHOCTU U
MHCTANALUJIUN

MHdopmauuje o 6e3beaHocTun n
& YNO3OPEKLE! nHctanaumju. MaxrbmMeo nponuTajte

nornaema o 6e3degHocTy npe 6uno
Mornenajre 3ace6Hy GpoLuypy ¢ kaksor Kopuwhera Unu ogpkaBara
ynyTCTBMMA 3a UHCTanauujy 3a ypehaja.



2. onuc NPon3BOOA

2.1 Nperneg kKomaHgHe Tabne
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YkrbyyeHo / VckmbydeHo dyHKUMja noBeTapua

MNpBa 6panHa moTopa
JOpyra 6panHa moTtopa
Tpeha 6p3nHa moTopa

MakcumanHa 6p3avHa MoTopa Namnuua
@A oyHkumja nojavarsa 6pavHe

3. CBAKOOHEBHA YMNOTPEBA

3.1 Kopuwheke acnupaTtopa

MpoBepuTe nNpenopyyeHy Gp3unHy y
cknagy ca cnegehom Tabenom.

Bl MoacetHuk 3a counTep

El ®yHkuuja 3a Besy namehy nnoue 3a
KyBarbe 1 acnuparopa

N

Mpunukom 3arpeBarba XxpaHe, KyBaka ca MoKIIonbe-
HUM nocyaama.

W

MpunukoM KyBaka ca NOKIONIbEHUM NocyAama Ha
BULLE 30HA 3a KyBaH-€ UMK BULLIE FOPUOHUKA, MPU
NaXrbUBOM MPXEHbY.

VW

MpunukoM KyBarsa v NpXKera BENMKMX KoNMUmHa
XpaHe 6e3 noknorua, kyBara Ha Bulle 30Ha 3a KyBa-
H€ WU BULLE FOPUOHUKA.

K nk

Mpunukom KyBara v NpXeHa Benvke KonuymHe xpa-
He Benuke BNaxHOCTW 6e3 nokronua.

9

OcBexaBa Ba3fyX y KyXuki HaKkoH KyBata y3 BeoMa
Tux pag. Moxe aa ce ykrbyuyje 1 Uckrbyyyje Aoanpu-
BakbeM cumbona. dyHkLMja ce nckrbyyyje aytomart-
CKW HakoH 60 MuHyTa. Kopuctute camo HakoH KyBa-
Ha.

@ Mpenopyuyyje ce aa
ocTaBuTe acrnupartop Aa
paau npubnmkHo 15 MuHyTa
HaKOH KyBakba.
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KomaHgHa Tabna je
ceH3opcko nosree. NoHoBo
noavpHuTe cumbone Ha 1
cekyHay aa bucte
akTMBMpanu yHkuuje.

@

3a ynpaBrbate pagom acnuparopa:
1. Yxkrbyuute ypehaj nputuckamem

cumbona \U.
Capa moxeTe fga Aeaktusupare
dyHKLMje.
2. 3a aktusauujy dyHkumje, oanpHUTE
cumbon.
3. Mo notpebu nputucHUTE cumbon

ocBeTIbea B Aa bucte ocseTnunu
NoOBpLUMHY 3a KyBake. [la bucte
NPOMEHUIIN UHTEH3UTET CBETNA,
NOHOBO [OAMPHUTE U ApXUTE
cumbon.

[a bucte nckrbyunnu ypehaj, noHoBO

NPUTUCHUTE cuMbon .

3.2 dyHKuuMja 3a Be3y usmehy
nnoye 3a KyBake U
acnupartopa =

OBo je ayTomaTcka yHKUMja koja
rnoBesyje Nnoyvy 3a KyBahe ca
acnupartopom. M nnoya 3a kyBare 1
acnvpartop umajy KoMmyHukaTop ca
MH(paupBeHM curHanom. bpsmHa
BeHTMnartopa ce geuHuiLe ayTomaTcku
Ha OCHOBY nofellaBarba pexvva u
Temnepatype Hajtonnujer nocyha Ha
nnoyu 3a KyBamwe. BeHTunatopom
MOXeTe [a ynpasrbare n py4yHo, nomohy
nnoye 3a KyBawe. PyHKUMja MOXe Aa ce
aKTMBMpa ca nNaHena ninoye 3a KyBake.

@

3a BuLwe nHgpopmaumja o
TOMe KaKo ce KOpUCTK oBa
dyHKUMja nornepajte
ynyTCTBO 3a ynoTpeby
nnoye 3a KyBame.

3.3 AKTuBMpamwe
MaKcCuMarnHe 6p3nMHe moTopa

Kag nputucHete gyrme ?f dyHKUMja
MakcumanHe 6paMHe MoTopa nounke aa

pagu Tokom 6 MmuHyTa. HakoH Tor
BpeMeHa, ypehaj ce Bpaha Ha cBoje
npeTxoaHo noaellaBane 6p3nHe.

®

Kapa je dyHkymja
YKIby4€eHa, 4oA4aTHO
JoavpviBakbe gyrmeta N
Heka HuKakse edekTe.

3.4 AkTuBMpame u
AeaKTuBupamwe obaBeLlTeHa

o counTtepy

Anapm 3a ¢untep nogceha Bac ga je
NOTPEeOHO 3aMEHUTU UMK OYNCTUTMH
YrIbeHN UNTEP U O4UCTUTK chunTep 3a

macHohe. MlnankaTtop duntepa @ je
ykrbyyeH (ceetnu 6eno) 30 cekyHamn ako
¢untep 3a macHohe Tpeba OYUCTUTW.

MHaukaTtop cduntepa @ Tpenepwu (6eno)
30 cekyHam ako yribeHn untep Tpeba
[a ce 3aMeHu U O4UCTU.

Mornepajte geo o anapmy
3a punTep y opereky ,Hera
n ynwhere”.

1. Ykrbyuute komaHgHy Tabny.

2. YBepuTe ce Aa Cy UKoHULe
UCKIbYYEHE.

3. [a 6bucte aktmuBMpanu unm
AeakTusupanu obaBeLTEHE O

yribeHOM chunTepy, 4OANPHUTE ﬁf
Ha 3 cekyHae.

AKo je akTuBunpaHo
obaBeLluTeHEe 0 YrIbEHOM
dunTtepy, nkoHunua dpunrtepa

Tpenepwu (6eno) net
nyta.

Ako je obaBeluTEHE O
YribeHOM hunTepy
AeakTnBnupaHo, MKoOHUUa

duntepa @ Tpenepwu (6eno)
Tpw nyTa.

@



4. HETA W YAWWREHWE

4.1 Yuwhewe chuntepa 3a
macHohe

Caku untep mopa ga ce ynctn bapem
jeAHOM meceyHo. duntepm cy

MOHTMpaHu nomohy 3aTera n ocurypava
Ha CynpoTHOj CTpaHM.

[a 6ucTte ouncrtunu domnTep:

1. [pxuTe nnoyy ca cTpaHe v rypHute
je Haszapg .

——

1—

1 4=
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2. bnaro HarHuTe npeawu Aeo
cunTepa Hagone, a 3aTum
nosyuuTe.

@

Byoute naxrbneu!

duntep je sawTtuheH

naHuem y cnyvajy

M3HeHagHor naga. MNpe

ynwhewa duntepa

AEeMOHTUpajTe naHue.

3. Ounctute cuntepe kopuctehu
cyHhep n Heabpa3nBHe AeTeplieHTe
WY y MaLlvHy 3a CyaoBe.

@

MalvHa 3a npawe cygoBsa
Mopa 6uTn nogelueHa Ha
HWCKY TemnepaTypy 1 KpaTtak
uuknyc. duntep 3a macHohe
MOXe Aa npomeHu 6ojy, ann
TO HEMa yTuLaja Ha yYuHaKk
ypehaja.

4. [a 6ucte Bpatunu ountep Ha
MeCTO, crieauTe npBa ABa Kopaka
0BpHYTUM pefocnenom.

[NoHoBuWTE KOpake 3a cBe ounTepe ako je

TO Moryhe.

4.2 3ameHa yrroeHor
¢dunTtepa
YMNO3OPEHE!

YrroeHn counTtep Huje
moryhe npatu!
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Bpewme 3acuhera yribeHor dountepa
Bapupa Yy 3aBUCHOCTM O BPCTE KyBaka
W pegoBHOCTM Yuwhena untepa 3a
macHohe.

[a bucTte 3ameHunu counTep:

1. W3Bagute dmntepe 3a macHohe n3
ypehaja.

Mornepajte opgervak ,Yvwhene

duntepa 3a macHohe" y oBom

nornaerby.

2. MMoyuwuTe jesanyke npema JoHEM
aeny duntepa.

3. bnaro HarHuTe npeawun geo
dwunTepa Hagorne, a 3aTuM
noByumTe.

4. [a bucte nHcTanmpanv HoBu
unTep, NOHOBUTE UCTE KOpake
0BpHYTMM peaocneanom.

Y cBakom cnyu4ajy, ountepe je notpebHo

MenaTn 6apem Ha cBaka 4eTmpu

meceua.

4.3 Anapm 3a chuntep

®

Mornenajte ogerbak o
aKTUBUpaky U
AeaKTuBMpary anapma
unTepa y nornasrby
~,CBakogHeBHa ynoTpeba“.

Mornenajte oger-ak
L~uwhere cduntepa 3a
macHohe“ y oBoMm nornasrby.

®
@

Mornenajte Aeo o unwhemwy
U 0 3aMeHM YribeHor
dwunTepa (3aBucu og Tvna
dunTtepa).

3a peceToBamwe anapma:

HoavpHute @ Ha 3 cekyHae.
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4.4 3ameHa namnuue

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED
namnuuom. OBaj 4E0 MOXe Aa 3aMeHun

5. EKOJIOWWKA NMUTAHKBA

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom
V%

L. MakoBare oanoxuTe y
oprosapajyhe koHTejHepe pagu
peuvknupama. NMomMmosuTte y 3alTuTn
XKMBOTHE CpefMHe U Jby[ACKOr 3apaBrba
Kao 1 'y peuuknmpawy oTnagHor
mMaTepwujana oA eneKkTPOHCKUX U

camo TexHuyap. Y cnyyajy 6mno kaksor
KBapa, nornegajte geo ,Cepsuc‘y
ogersky ,YnyTcrtea o 6e3begHocTn’.

enekTpuyHux ypehaja. Ypehaje

obenexeHe cMMBONOM = HeMOjTe
bauaTtu 3ajegHo ca cmehem. Npounssog
BpaTUTE Y NOKanHu LeHTap 3a
peuvknMpare unm ce obpatute
ONLITWUHCKO]j KaHuenapuju.
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NA DOSIAHNUTIE PERFEKTNYCH VYSLEDKOV

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znagky AEG. Vytvorili sme ho, aby vam
poskytol bezchybny vykon na mnoho rokov, pricom sme pouzili inovacné
technoldgie, ktoré pomahaju zjednodusovat’ Zivot — funkcie, ktoré nenajdete
u beznych spotrebicov. Venujte, prosim, niekolko mindt tomuto navodu a
dokladne si ho precitajte, aby ste svoj spotrebi¢ mohli vyuzivat’ ¢o najlepSie.
Navstivte nasu stranku, kde najdete:
Rady tykajuce sa pouzivania, brozury, navody na rieSenie problémov a
@ informacie o servise a opravach:

www.aeg.com/support

Zaregistrujte si vyrobok a vyuzite tak este lepsi servis:
@ www.registeraeg.com

Pre vas spotrebi¢ si mozete zakupit’ prisluSenstvo, spotrebny material a
% originalne nahradné diely:

www.aeg.com/shop

STAROSTLIVOST O ZAKAZNIKA A ZAKAZNICKY
SERVIS

Vzdy pouzivajte originalne nahradné diely.

Ak potrebujete kontaktovat' autorizované servisné stredisko, uistite sa, ze mate k
dispozicii nasledujuce udaje: Model, Cislo vyrobku, sériové &islo.

Tieto informacie najdete na typovom Stitku.

A\ Upozornenie / Vystrazné a bezpecnostné informacie

@ vgeobecné informacie a tipy

Informacie o zivotnom prostredi

Vyhradzujeme si pravo na zmeny bez predchadzajuceho upozornenia.

1. BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE! inétalagnymi pokynmi. Pred akymkolvek
& ’ pouzivanim alebo udrzbou spotrebica si
pozorne precitajte bezpecnostné

Pre bezpeénostné pokyny a instalaciu si kapitoly.

pozrite samostatnu brozaru s
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2. POPIS VYROBKU

2.1 Prehiad ovladacieho panela

D v B © ¥ %
I I I

&)
|

R

Zap./Vyp.

Prva rychlost’ motora
Druha rychlost motora
Tretia rychlost’ motora
Maximalna rychlost motora
A Funkcia Speed Booster

3. KAZDODENNE POUZIVANIE

3.1 Pouzivanie odsavaca par

Skontrolujte odporucanu rychlost’ podia
tabulky nizSie.

o )
B

.

Funkcia Breeze

B} Pripomienka filtra
E] Funkcia Hob to Hood
Osvetlenie

ﬁﬁ Pocas ohrevu jedla, varenie s prikrytymi hrncami.

% Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych var-
nych zénach alebo horakoch, pocas jemného vypra-
Zania.

% Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla

bez pokrievky, po€as varenia na viacerych varnych

zonach alebo horakoch.

ﬁf g gf Pocas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla
bez pokrievky, pri vysokej vihkosti.
9%, Osviezi vzduch v kuchyni po vareni s velmi nizkou

hluénostou. D4 sa aktivovat’ a deaktivovat' po stlace-
ni symbolu. Funkcia sa po 60 minitach automaticky
vypne. Pouzite iba po vareni.

Odporuca sa nechat’
odsavac par v ¢innosti
priblizne 15 minut po vareni.

@ Ovladaci panel je senzorové
pole. Funkcie zapnete tak,
Ze na 1 sekundu stladite
symboly.

Ak chcete pouzivat odsavac par, :




1. Spotrebi¢ zapnite stlacenim symbolu

0)

Teraz héiete funkcie zapnut.
2. Funkciu zapnete stlatenim symbolu.
3. V pripade potreby sa dotknite

symbolu 6 aby ste osvetlili varny
povrch. Ak chcete zmenit' intenzitu
osvetlenia, opat’ stlacte a podrzte
symbol.

Ak chcete vypnut spotrebi€, opatovne

stlacte symbol Q@.

3.2 Funkcia Hob to Hood =

Je to automaticka funkcia spajajica
varny panel s odsava¢om par. Varny
panel aj odsavac¢ par komunikuju
infraCervenym signalom. Rychlost’
ventilatora sa uréuje automaticky podla
nastaveného rezimu a teploty
najhorucejSieho riadu na varnom paneli.
Ventilator mézete ovladat aj rucne z
varného panela. Tuto funkciu mozete
zapnut' z ovladacieho panela varného
panela.

Viac informacii o pouzivani
tejto funkcie najdete v
navode k varnému panelu.

3.3 Zapnutie maximalnej
rychlosti motora

Ked stlacite tlacidlo ﬁf spusti sa na 6
minut maximalna rychlost’ motora. Potom

4. OSETROVANIE A CISTENIE

4.1 Cistenie tukového filtra

Kazdy filter treba vycistit’ aspon raz
mesacne. Filtre s namontované
pomocou svoriek a prichytiek na opacnej
strane.

Cistenie filtra:

1. Panel podrzte na oboch bo¢nych
stranach a zatlacte ho spat’.
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sa spotrebic vrati na predchadzajuce
nastavenia rychlosti.

Ked je funkcia zapnuta,
nema dodatocné stlacenie
tiagidla ¥ Ziadny uginok.

3.4 Zapnutie a vypnutie
pripomienky filtra

Alarm filtra pripomina vymenu alebo
Cistenie filtra s uhlim a Cistenie tukového

filtra. Ak treba vycistit' tukovy filter,
rozsvieti sa na 30 sekund (nabielo)

ukazovatel filtra @ Ak treba vymenit’

alebo vycistit' filter s uhlim, ukazovatel

filtra @ blika (nabielo) 30 sekund.
Pozrite si ¢ast’ Alarm filtra v

kapitole OSetrovanie a
Cistenie.

Zapnite ovladaci panel.

Uistite sa, Ze nesvietia ikony.

Ak chcete zapnut’ alebo vypnut’
pripomienku filtra s uhlim, dotknite sa

tlacidla e na 3 sekundy.

®
@

wh =

Ak je zapnuta pripomienka

filtra s uhlim, ikona filtra @
patkrat zablika (nabielo).

Ak je vypnuta pripomienka

filtra s uhlim, ikona filtra &
trikrat zablika (nabielo).

——

1—=

1 4=

7

2. Prednu cast filtra mierne naklorite
nadol, potom potiahnite.

®

Davajte pozor! Filter je
chraneny retazou pred
nahodnym kolapsom.
Pred cistenim filtrov
demontujte retaze.
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3. Filtre vycistite pomocou Spongie s
neabrazivnymi Cistiacimi
prostriedkami alebo v umyvacke.

@

Umyvacka musi byt’

nastavena na nizku teplotu a
kratky cyklus. Tukovy filter
méze zmenit farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebica.

4. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte

prvé dva kroky s opacnym postupom.

V pripade potreby zopakuijte kroky pre
vSetky filtre.

4.2 Vymena filtra s uhlim

VAROVANIE!
Filter s uhlim sa nesmie
umyvat'

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od
spOsobu varenia a frekvencie Cistenia
tukového filtra.

Vymena filtra:

1. Zo spotrebica vyberte tukove filtre.

Pozrite si ¢ast’,Cistenie tukového filtra“ v

tejto kapitole.

2. Drzadla potiahnite smerom k dolnej
Casti filtra.

Materialy oznacené symbolom

odovzdaijte na recyklaciu. C/:) Obal hodte
do prislusnych kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie ludi
a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebi¢ov. Nelikvidujte

3. Prednu Cast filtra mierne naklorite
nadol, potom potiahnite.

4. Priinétalacii nového filtra zvolte
opacny postup.

V kazdom pripade je potrebné vymenit’

filtre minimalne kazdé Styri mesiace.

4.3 Alarm filtra

@

Pozrite si zapnutie a
vypnutie alarmu filtra v
kapitole Kazdodenné
pouzivanie.

Pozrite si ¢ast’ Cistenie
tukového filtra v tejto
kapitole.

@
@

Pozrite si &ast’ Cistenie
uhlikového filtra alebo
Vymena uhlikového filtra (v
zavislosti od typu filtra).

ZruSenie alarmu:

Dotknite sa tlacidla @ na 3 sekundy.

4.4 Vymena osvetlenia

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim.
Tento diel méze vymenit’ iba technik. V
pripade akejkolvek poruchy si pozrite
Cast’ ,Servis® v kapitole ,Bezpecnostné
pokyny*.

5. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

spotrebi¢e oznacené symbolom spolu s

odpadom z domécnosti.g Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom
zariadeni alebo sa obrat'te na obecny
alebo mestsky urad.
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV
P20 = IS V0 T - N
3. VSAKODNEVYNA UPORABA. ... seseeeseseneneeenenens
4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

ZA POPOLNE REZULTATE

Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali ta izdelek AEG. Ustvarili smo ga, da bi vam
zagotovili dolgoletno brezhibno delovanje z inovativnimi tehnologijami, ki
pomagajo poenostaviti zivljenje — s funkcijami, ki jih ne morete naijti pri obicajnih
napravah. Prosimo, vzemite si nekaj minut za branje, da ga kar najbolje
izkoristite.

Obiscite nasSe spletno mesto za

G Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne
@ informacije in informacije glede popravil:
www.aeg.com/support

Registrirajte izdelek za vecjo uporabnost:
@ www.registeraeg.com

Kupite dodatno opremo, potroSno blago in originalne nadomestne dele za
’% va$o napravo:

www.aeg.com/shop

SKRB ZA STRANKE IN SERVIS

Vedno uporabite samo originalne rezervne dele.

Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke: Model, Stevilka izdelka,
serijska Stevilka.

Podatke najdete na ploS¢ici za tehni¢ne navedbe.
A\ Opozorilo / varnostne informacije

® Splosni podatki in nasveti

Informacije o varovanju okolja

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

1. VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli na
1
& OPOZORILO! napravi pozorno preberite poglavja o

varnosti.

Za varnostne informacije in namestitev si
oglejte dodatna navodila za namestitev.
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2. OPIS IZDELKA

2.1 Pregled upravljalne plosce

2,

DO v v % ¥ X @
] |

B

hB B OB B B o

Vklop/Izklop Funkcija »Breeze«
Prva hitrost motorja B Opomnik za filter
Druga hitrost motorja El Funkcija »Hob to hood«
Tretja hitrost motorja Lug

Najvecja hitrost motorja
[A Funkcija »Speed Booster«

3. VSAKODNEVNA UPORABA
3.1 Uporaba nape

Preverite priporo¢eno hitrost glede na
spodnjo razpredelnico.

ﬁﬁ Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

% Med kuhanjem s pokrito posodo na vec¢ kuhaliscih ali
gorilnikih, neznim cvrenjem.

%’/:; Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez
pokrova, kuhanjem na vec kuhaliscih ali gorilnikih.

ﬁf i .3? Med vrenjem in pecenjem vecje koli€ine hrane brez
pokrova, pri veliki vlaznosti.

L) Osvezi zrak v kuhinji po kuhanju z zelo nizko ravnjo
' hrupa. Aktivirati in deaktivirati jo je mogoce z dotikom
simbola. Funkcija se po 60 minutah samodejno izklju-
¢i. Uporabljajte samo po kuhanju.

Priporocljivo je, da po Za upravljanje nape:

®)

delovati priblizno 15 minut.

Zdaj Ia.hko vklopite funkcije.
2. Za vklop funkcije se dotaknite

Nadzorna plosca je
senzorsko polje. Simbolov
se dotikajte eno sekundo, da
vklopite funkcije.

=)

simbola.

kuhanju pustite napo 1. Napravo vklopite s pritiskom simbola

3. Po potrebi se dotaknite simbola za
lu¢ b da osvetlite povrsino za



kuhanje. Ce Zelite spremeniti
intenzivnost luci, se ponovno
dotaknite in drzite simbol.

Za izklop naprave ponovno pritisnite

simbol (D

3.2 Funkcija »Hob to hood« =

Je samodejna funkcija, ki poveze
kuhalno plos¢o s kuhinjsko napo.
Kuhalna plo$¢a in napa imata
komunikator infrardeCega signala. Hitrost
ventilatorja se nastavi samodejno glede
na nastavitev nacina in temperaturo
najbolj vroce posode na kuhalni plos¢i.
Ventilator lahko upravljate tudi ro¢no s
kuhalne plosc¢e. Funkcijo lahko vklopite s
plosc¢e na kuhalni plos¢i.

@

Za dodatne informacije o
uporabi funkcije si oglejte
navodila za uporabo kuhalne
plosce.

3.3 Vklop najvecje hitrosti
motorja

Ko pritisnete tipko "‘lf se za Sest minut
vklopi najvecja hitrost motorja. Po tem se
naprava vrne na prejSnje nastavitve
hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena,

dodaten dotik tipke <& nima
ucinka.

4.1 Ciséenje maséobnega
filtra

Vsak filter je treba o istiti vsaj enkrat na
mesec. Filtri so namesSc¢eni s pomocjo
sponk in zatiev na nasprotni strani.

Za cisScenje filtra:
1. Drzite plos¢o ob strani in jo potisnite
nazaj .

—_————
=
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3.4 Vklop in izklop opozorila
za filter

Alarm za filter opozarja na menjavo ali
cisCenje oglenega filtra in CiSCenje
mascobnega filtra. Ce je treba ocistiti
mascobni filter, 30 sekund sveti (belo)

indikator filtra @ Ce je treba zamenijati
ali odistiti ogleni filter, indikator filtra @
utripa (belo) 30 sekund.

Oglejte si alarm za filter v
poglavju Vzdrzevanije in
CisCenje.
Vklopite upravljalno plos¢o.
Ikone ne smejo svetiti.
Ce Zelite vklopiti ali izklopiti opozorilo
za ogleni filter, se za tri sekunde
dotaknite .

@
@

W=

Ce je opozorilo za ogleni
filter vklopljeno, ikona filtra

@ petkrat utripne (belo).

Ce je opozorilo za ogleni
filter izklopljeno, ikona filtra

@ trikrat utripne (belo).

4. VZDRZEVANJE IN CISCENJE

2. Rahlo nagnite sprednji del filtra
navzdol, nato povlecite.

Bodite previdni! Filter po
nenamerni zrusitvi varuje
veriga. Pred Cis€enjem
filtrov snemite verige.
3. Filtre odistite z gobico in &istilnim
sredstvom, ki ni grobo, ali v
pomivalnem stroju.
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Pomivalni stroj morate
nastaviti na nizko
temperaturo in kratek
program. Mascobni filter se
lahko razbarva, a to ne
vpliva na zmogljivost
naprave.

4. Za ponovno namestitev filtrov
ponovite prva dva koraka v obratnem
zaporedju.

Korake ponovite za vse filtre (Ce

obstajajo).

@

4.2 Zamenjava oglenega filtra

OPOZORILO!
Ogleni filter ni pralen!

Cas nasi¢enosti oglenega filtra se
spreminja glede na vrsto kuhanja in

pogostost CiS¢enja mascobnega filtra.
Za zamenjavo filtra:

1. Iz naprave odstranite masc¢obne
filtre.

Oglejte si »CisCenje mascobnega

filtra« v tem poglavju.

2. Povlecite jezi¢ke proti spodnjemu
delu filtra.

5. SKRB ZA OKOLJE

Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje

simbol C/:) Embalazo odlozZite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte
zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznacenih

3. Rahlo nagnite spredniji del filtra
navzdol, nato povlecite.

4. Za namestitev novega filtra ponovite
iste korake v obratnem zaporedju.

V vsakem primeru je treba filtre

zamenjati vsaj na $tiri mesece.

4.3 Alarm za filter

@
@
@

Oglejte si Vklop in izklop
alarma za filter v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

Oglejte si »Ciséenje
mascobnega filtra« v tem
poglavju.

Oglejte si »Ciséenje ali
zamenjava oglenega
filtra« (odvisno od vrste
filtra).

Za ponastavitev alarma:

Za tri sekunde se dotaknite @

4.4 Zamenjava zarnice

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del
lahko zamenja samo strokovnjak. V
primeru kakrSnekoli napake si

oglejte »Servis« v poglavju »Varnostna
navodila«.

s simbolom E ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na
krajevno zbiralisCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.
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PARA UNOS RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por elegir este producto AEG. Lo hemos creado para brindarle un
rendimiento impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras que
lo ayudan a simplificar la vida, caracteristicas que quizas no encuentre en los
electrodomésticos comunes. Dedique unos minutos a leer este documento para
sacarle el maximo partido.
Visite nuestro sitio web para:
Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y
@ reparacion:

www.aeg.com/support

Registrar su producto para recibir un mejor servicio:
@ www.registeraeg.com

Comprar accesorios, articulos de consumo y piezas de recambio originales
’% para su aparato:

www.aeg.com/shop

ATENCION AL CLIENTE Y SERVICIO

Le recomendamos que utilice recambios originales.

Cuando se ponga en contacto con nuestro Centro de servicio técnico, asegurese
de tener los siguientes datos disponibles: Modelo, cédigo numérico del producto
(PNC), nimero de serie.

La informacion se encuentra en la placa de caracteristicas.

/\ Advertencia / Precaucion - Informacién sobre seguridad

@ Informacion general y consejos

Informacion relativa al medioambiente

Salvo modificaciones.

1. INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

informacion sobre la seguridad y la
instalacion. Lea atentamente los
capitulos de Seguridad antes de
cualquier uso o mantenimiento del
aparato.

é ADVERTENCIA!

Consulte el folleto de instrucciones de
instalaciéon separado para obtener
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2. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

2.1 Vista general del panel de mandos

2,

O v % % ¥ % @ =
] |

EEETEEERER

Encendido/apagado Funcién de brisa
Primera velocidad del motor Bl Recordatorio del filtro
Segunda velocidad del motor E] Funcion Hob to Hood
Tercera velocidad del motor Bombilla

Velocidad méxima del motor
A Funcion de aumento de potencia

3. USO DIARIO

3.1 Uso de la campana

Compruebe la velocidad recomendada
segun la tabla siguiente.

ﬁﬁ Mientras calienta la comida, cocinando con ollas ta-
padas.

%92 Mientras cocina con ollas tapadas en multiples zonas
de coccién o quemadores, friendo a temperatura mo-
derada.

?ﬁ‘ Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin
tapa, cocinando en multiples zonas de coccién o
quemadores.

blf y -ﬁf Al hervir y freir grandes cantidades de alimentos sin
tapa, con mucha humedad.

P Refresca el aire en la cocina después de cocinar con

un nivel de ruido muy bajo. Se puede activar y de-
sactivar tocando el simbolo. La funcién se desactiva
automaticamente después de 60 minutos. Utilicelo
s6lo después de cocinar.




Se recomienda dejar la
campana en funcionamiento
durante aproximadamente
15 minutos después de
cocinar.

@

El panel de mandos es un
campo de sensores. Toque
los simbolos durante 1
segundo para activar las
funciones.

@

Para utilizar la campana:
1. Encienda el aparato pulsando el

simbolo (D

Ahora puede activar las funciones.

2. Para activar la funcion, toque el
simbolo.

3. Si es necesario, toque el simbolo de

la bombilla Ees para iluminar la
superficie de coccién. Para cambiar
la intensidad de la luz, toque el
simbolo de nuevo y manténgalo
pulsado.

Para apagar el aparato, pulse de nuevo

el simbolo (D

3.2 Funcién Hob to Hood =

Es una funcién automatica que conecta
la placa de coccion con una campana.
La placa de coccion y la campana tienen
un comunicador de sefiales infrarrojas.
La velocidad del ventilador se define
automaticamente segun el ajuste de
modo y temperatura del utensilio de
cocina mas caliente en la placa de
coccion. También puede operar
manualmente el ventilador desde la
placa de coccién. La funcién se puede
activar desde el panel de la placa de
coccion.

@

Para mas informacion sobre
como utilizar esta funcion,
consulte el manual del
usuario de la placa de
coccion.
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3.3 Activacion de la velocidad
maxima del motor

Cuando se pulsa el boton, ‘\lf la
velocidad méaxima del motor comienza a
funcionar durante 6 minutos. Después de
ese tiempo, el aparato vuelve a sus
ajustes de velocidad anteriores.

@

Cuando la funcion esta
activada, la pulsacion

adicional del botén ‘\l? no
tiene ningun efecto.

3.4 Activacion y
desactivacion de la
notificacion de filtro

La alarma del filtro recuerda cambiar o
limpiar el filtro de carbén y limpiar el filtro

de grasa. El indicador del filtro @ se
enciende (blanco) durante 30 segundos
si se debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea (blanco)
durante 30 segundos si es necesario
reemplazar o limpiar el filtro de carbén.

Consulte la alarma del filtro
en el capitulo de
mantenimiento y limpieza.

Encienda el panel de control.
Asegurese de que los iconos estén
apagados.

3. Para activar o desactivar la
notificacion de filtro de carbon, toque

e durante 3 segundos.

N =

Si la notificacién de filtro de
carbon esta activada, el

icono del filtro @ parpadea
(blanco) cinco veces.

Si la notificacion de filtro de
carbon esta desactivada, el

icono del filtro @ parpadea
(blanco) tres veces.

@
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4. MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

4.1 Limpieza del filtro de
grasa

Cada filtro debe limpiarse al menos una
vez al mes. Los filtros se montan con el

uso de clips y pasadores en el lado
opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Sujete el panel por los lados y
empujelo hacia atras .

——

1—

1 4=

7

2. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo y tire de él.

@

iTenga cuidado! El filtro

esta protegido por una

cadena en caso de

colapso accidental.

Desmonte las cadenas

antes de limpiar los

filtros.

3. Limpie los filtros con una esponja
con detergentes no abrasivos o en
un lavavaijillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse

a una temperatura bajay a

un ciclo corto. El filtro de

grasa puede decolorarse, no

influye en el rendimiento del

aparato.

4. Para volver a montar los filtros, siga
los dos primeros pasos en orden
inverso.

Repita los primeros pasos para todos los

filtros si es necesario.

4.2 Cambio del filtro de
carbon
ADVERTENCIA!

El filtro de carbon NO es
lavable.

El tiempo de saturacion del filtro de
carbén varia en funcion del tipo de

coccion y de la regularidad de la limpieza
del filtro de grasa.

Para reemplazar el filtro:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.

Véase "Limpieza del filtro de grasa" en

este capitulo.

2. Tire de las lengletas hacia la parte
inferior del filtro.

3. Incline ligeramente la parte delantera
del filtro hacia abajo y tire.

4. Para instalar el filtro, realice los
pasos en orden inverso.

En cualquier caso, es necesario sustituir

los filtros al menos cada cuatro meses.

4.3 Alarma del filtro

®

Consulte el capitulo sobre la
activacion y desactivacion
de la alarma del filtro en el
uso diario.

Consulte la limpieza del filtro
de grasa en este capitulo.

@
@

Consulte la limpieza del filtro
de carbon o a la sustitucion
del filtro de carbon (depende
del tipo de filtro).

Para reiniciar la alarma:

Toque @ durante 3 segundos.
4.4 Cambio de la bombilla

Este aparato se suministra con una
lampara LED. La sustitucion de esta
pieza debe hacerla un técnico. En caso
de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de
"Instrucciones de seguridad”.
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5. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo Cfb
Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su
reciclaje. Ayude a proteger el medio
ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y

electrénicos. No deseche los aparatos

marcados con el simbolo E junto con los
residuos domésticos. Lleve el producto a
su centro de reciclaje local o pdngase en
contacto con su oficina municipal.
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INNEHALL

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION. ..ot

2. PRODUKTBESKRIVNING
3. DAGLIG ANVANDNING
4. SKOTSEL OCH RENGORING

FOR PERFEKTA RESULTAT

Tack for att du valt denna AEG-produkt. Den har utvecklats for att du ska kunna
anvanda den i manga ar, med innovativa funktioner som gor livet enklare — och

som inte finns pa alla enklare produkter. Agna nagra minuter at denna
beskrivning for att fa stérsta maojliga utbyte av produkten.
Besok var webbplats for att:

& fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och
@ reparationsinformation:

www.aeg.com/support
g registrera din produkt for battre service:
a/ www.registeraeg.com

képa tillbehdr, férbrukningsvaror och originalreservdelar till din produkt:
www.aeg.com/shop
KUNDTJANST OCH SERVICE

Anvand alltid originalreservdelar.

Ha féljande uppgifter till hands nar du kontaktar var auktoriserade
serviceverkstad: Modell, artikelnummer, serienummer.
Informationen star pa markplaten.

A\ Varning/Forsiktighet — Sakerhetsinformation
(D Allman information och tips
Miljsinformation

Med reservation for andringar.

1. SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

j VARNING! Las noga igenom sakerhetskapitlen

innan du anvander eller utfor underhall

pa produkten.

Se separat broschyr for
sakerhetsinformation och installation.
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2. PRODUKTBESKRIVNING

2.1 Beskrivning av kontrollpanelen

D v B B ¥
|

©
|

H
TENEE:

o HEY
B

5 B

Pa/Av Breeze-funktion
Forsta motorhastighet Bl Paminnelse filter
Andra motorhastighet El Haill-till-flakt-funktion
Tredje motorhastighet Lampa

Max motorhastighet
[ Hastighetens Booster-funktion

3. DAGLIG ANVANDNING
3.1 Anvanda flakten

Se den rekommenderade hastigheten
enligt tabellen nedan.

N

Under uppvarmning av mat, vid tillagning under lock.

W

Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller bran-
nare, mild stekning.

V2

Under kokning och stekning av stora mangder mat
utan lock, tillagning pa flera kokzoner eller brannare.

ﬁ?ochﬁf

Under kokning, stekning av stora mangder mat utan
lock, mycket fukt.

8 Fraschar upp luften i koket efter tillagning vid en
’ mycket lag ljudniva. Den kan aktiveras och inaktive-
ras genom att trycka pa symbolen. Funktionen sténgs
av automatiskt efter 60 minuter. Anvand endast efter
tillagning.
@ Vi rekommenderar att du @ Kontrollpanelen ar ett
lamnar flakten pa i cirka 15 sensorfalt. Tryck pa

minuter efter tillagningen. symbolerna i 1 sekund for att

aktivera funktionerna.

Anvanda flakten:
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1. Satt pa produkten genom att trycka
pa @-symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna.

2. For att aktivera funktionen, tryck pa
symbolen.

3. Vid behov, tryck pa lampsymbolen

6 for att tinda lamporna. Andra
ljusets intensitet genom att trycka pa
och halla nere symbolen en gang till.

For att stdnga av produkten, tryck pa Q@-
symbolen en gang till.

3.2 Hall-till-flikt-funktion=

Det ar en automatisk funktion som
kopplar héllen till en koksflakt. Bade
hallen och koksflakten har en infrardd
signalkommunikator. Flaktens hastighet
definieras automatiskt med utgangspunkt
fran lagesinstallningen och temperaturen
for det hetaste kokkarlet pa hallen. Du
kan ocksa anvanda flakten fran hallen
manuellt. Funktionen kan aktiveras fran
hallens kontrollpanel.

F6r mer information om hur
man anvander funktionen,
se héllens anvandarmanual.

3.3 Aktivera maximal
motorhastighet

Nar du trycker pa ﬁ?—knappen startar
maximal motorhastighet i 6 minuter.
Darefter atergar produkten till
foregaende installning.

4.1 Rengora fettfiltret

Alla filter maste rengdras minst en gang i
manaden. Filter monteras med hjalp av
klammor och stift pa motsatt sida.

For att rengora filtret:

1. Hall panelen pa sidorna och skjut
tillbaka den .

Nar funktionen &r paslagen
och om du trycker ytterligare
ganger pa ﬁf—knappen, har
det ingen effekt.

@

3.4 Aktivera och avaktivera
filtermeddelande

Filterlarmet paminner om att byta eller
rengora kolfiltret och rengora fettfiltret.
Filterindikatorn @ lyser (vitt) i 30
sekunder om fettfiltret maste rengéras.

Filterindikatorn @ blinkar (vitt) i 30
sekunder om kolfiltret maste bytas eller
rengoras.

Se filterlarmet i kapitlet
underhall och rengdring.

Sla pa kontrollpanelen.
Se till att ikonerna ar slackta.
For att aktivera eller avaktivera

kolfiltrermeddelandet, tryck pa e i3
sekunder.

@
@

W=

Om kolfitermeddelandet ar
aktiverat blinkar filterikonen

@ (vitt) 5 ganger.

Om kolfitermeddelandet ar
avaktiverat blinkar

filterikonen @ (vitt) 3
ganger.

4. SKOTSEL OCH RENGORING

—

1—

1 €=

7

2. Luta framsidan av filtret nedat lite latt
och dra sedan.

@ Var forsiktig! Filtret
skyddas av kedjan vid

oavsiktlig kollaps.
Demontera kedjorna
innan du rengor filtren.




3. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller
i diskmaskin.

@

Diskmaskinen maste stallas

in pa en lag temperatur och

ett kort program. Fettfiltret

kan missfargas, men detta

paverkar inte produktens

prestanda.

4. For att satta tillbaka filtren, gor de tva
forsta stegen i omvand ordning.

Upprepa stegen for alla filter om sa

behovs.

4.2 Byte av kolffiltret

VARNING!
Kolfiltret kan inte tvattas!

Tiden nar kolfiltret ar mattat varierar
beroende pa typ av matlagning och hur
ofta du rengor fettfiltret.

For att byta filtret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.
Se "Rengdring av fettfilter" i det har
kapitlet.

2. Dra flikarna mot filtrets nedre del.

5. MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen a
Atervinn férpackningen genom att
placera den i lampligt karl. Bidra till att
skydda var miljé och var halsa genom att
atervinna avfall fran elektriska och
elektroniska produkter. Slang inte
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3. Luta framsidan av filtret nedat lite 1att
och dra sedan.

4. Utfér proceduren i omvand ordning
nar du ska installera ett nytt filter.

Under alla omsténdigheter maste filtren

bytas minst var fjarde manad.

4.3 Filterlarm

®

@
@

For att aterstélla larmet:

Se hur man aktiverar och
avaktiverar filterlarmet i
kapitlet Daglig Anvandning.

Se "Reng0dring av fettfilter" i
det har kapitlet.

Se rengdring av Kolfiltret
eller byte av koffiltret (beror
pa filtertyp).

Tryck pa @ i 3 sekunder.

4.4 Byte av lampan

Produkten levereras med en LED-lampa.
Denna del far endast bytas av en
tekniker. Vid eventuella funktionsfel
hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".

produkter markta med symbolen :E med
hushallsavfallet. Lamna in produkten pa
narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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MUKEMMEL SONUGLAR iGiN

Bu AEG Urinlnu tercih ettiginiz icin tesekkilr ederiz. Bu Urlin{, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz 6zellikler ve hayati kolaylastiran yenilikgi teknolojiler kullanarak
size uzun yillar Ustlin performans vermesi icin tasarladik. Ondan en iyi sekilde
yararlanmak icin okumaya birka¢ dakika ayirin.

Asagidakiler icin web sitemizi ziyaret edin:

Kullanim 6nerileri, brosurler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
www.aeg.com/support

Daha iyi servis almak igin Grlintndzun kaydini yapin:
www.registeraeg.com

Cihaziniz igin Aksesuarlar, Sarf Malzemeleri ve Orijinal yedek pargalar satin
alin:
www.aeg.com/shop

MUSTERI HIZMETLERI

Daima orijinal yedek parcalar kullanin.
Yetkili Servis Merkezimizle gérismeniz sirasinda asagidaki verileri elinizin altinda

bulundurun: Model, PNC, Seri Numarasi.
Bu bilgiler, bilgi etiketinde bulunabilir.

A\ Uyari / Dikkat-Guvenlik bilgileri
® Genel bilgiler ve ipuclari
Cevre ile ilgili bilgiler

® Q@

Onceden haber verilmeksizin degisiklik yapma hakki saklidir.

1. GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

bakin. Cihazin her kullanim veya
& UYARI! bakimindan énce Guvenlik bolimlerini
dikkatle okuyun.
Gilvenlik Bilgileri ve Montaj igin ayri
verilen Montaj Talimatlari kitapgigina



2. URUN TANIMI

2.1 Kontrol paneline genel bakis

TURKGE 135
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Ac/Kapat

Birinci motor hizi

ikinci motor hizi
Uglincli motor hizi
Maksimum motor hizi
@ Hiz Artirma fonksiyonu

3. GUNLUK KULLANIM

3.1 Daviumbaz kullanma

Onerilen hizi asagidaki tabloya gére
kontrol edin.

LX)
%

o HEY
B

!

Breeze fonksiyonu

B Filtre hatirlatici

El Ocak - Daviumbaz fonksiyonu
Lamba

N

Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

W

Birden fazla pisirme bolgesinde veya brilérde kapal
kaplarda pisirme islemi yaparken, hafif¢ce kizartirken.

V2

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma, birden fazla pisirme bdlgesinde veya ocakta pi-
sirme islemi yaparken.

K ve %

Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizart-
ma islemi yaparken ve fazla nem durumunda.

AN
A

Pisirme sona erdiginde ¢ok diisiik ses seviyesinde
mutfaktaki havay tazeler. Sembole dokunarak etkin-
lestirilebilir ve devre disi birakilabilir. Fonksiyon, 60
dakika sonra otomatik olarak kapanir. Yalnizca pisir-
me islemi sonrasinda kullanin.

dakika kadar galismaya
devam etmesi Onerilir.

@ Pisirme islemi sonrasi @ Kontrol Paneli bir sensor
davlumbazin yaklasik 15 alanidir. Fonksiyonlari

dokunun.

etkinlestirmek igin
sembollere 1 saniye

davlumbaz ¢cahstirmak igin:
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1. @ semboliine basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin
sembole dokunun.

3. Gerekirse, pisirme ylizeyini

aydinlatmak igin 1sik sembolline 6
dokunun. Isik yogunlugunu
degistirmek icin semboli yeniden
basili tutun.
Cihazi kapatmak igin O] semboliine
yeniden basin.

3.2 Ocak-Davlumbaz
fonksiyonu =

Bu, ocagi bir davlumbaza baglayan
otomatik bir fonksiyondur. Hem Ocak
hem de davlumbaz kizil-6tesi sinyal
iletisimcisine sahiptir. Fanin hizi, ocaktaki
en sicak pisirme kabinin mod ayari ve
sicakligina gore otomatik olarak
belirlenir. Fani, ocagi kullanarak manuel
olarak galistirabilirsiniz. Fonksiyon
ocagin panelinden etkinlestirilebilir.

@

Fonksiyonun nasil
kullanilacagi hakkinda daha
fazla bilgi i¢in ocak kullanma
kilavuzuna bakin.

3.3 Maksimum Motor Hizinin
Etkinlestirilmesi

e diigmesine bastiginizda Maksimum

Motor Hizi 6 dakika sureyle ¢alismaya

baslar. Bu slire sonunda cihaz énceki hiz

ayarlarina geri doner.

@ Fonksiyon agikken, e
digmesine ek bir dokunusun

herhangi bir etkisi olmaz.

4. BAKIM VE TEMIZLIK

4.1 Yag filtresinin
temizlenmesi

Her filtre en az ayda bir kez
temizlenmelidir. Filtreler, karsi tarafta

bulunan klipsler ve pimler kullanilarak
takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

3.4 Filtre bildirimini
etkinlestirme ve devre dis1
birakma

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi
veya temizlemenizi ve yag filtresini
temizlemenizi hatirlatir. Gres filtresinin
temizlenmesi gerektiginde, filtre

gOstergesi @ 30 saniye boyunca agik
kalir (beyaz). Karbon filtrenin
degistiriimesi veya temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
boyunca yanip soner (beyaz).

Bakim ve temizlik
bolimiinde filtre alarmi
kismina bakin.

1. Kontrol panelini agin.

2. Simgelerin kapali oldugundan emin
olun.

3. Karbon filtresi bildirimini
etkinlestirmek veya devre disi

birakmak igin e digmesine 3 saniye
dokunun.

Karbon filtresi bildirimi
etkinlestirilirse, filtre simgesi

@ bes kez yanip séner
(beyaz).

Karbon filtresi bildirimi devre
disi birakilirsa, filtre simgesi

®

@ U¢ kez yanip soner
(beyaz).

1. Paneli kenarlarindan tutun ve geri
itin .

—_——
— =




2. Filtrenin 6nind hafifge asagi dogru
egin , ardindan cgekin.

@ Dikkatli olun! Filtre,

kazayla ¢gokmeyi
onlemek igin zincirle
korunur. Filtreleri
temizlemeden 6nce
zincirleri sokun.

3. Filtreleri asindirici olmayan
deterjanlarla bir stinger yardimiyla
temizleyin veya bulasik makinesinde
yikayin.

Bulasik makinesi disik bir
sicaklia ve kisa bir
programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi
degisebilir, bu cihazin
performansini etkilemez.

4. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki

adimi ters siralamada yapin.
Mlmkinse adimlari tim filtreler igin
tekrarlayin.

4.2 Karbon filtresinin
degistirilmesi

UYARI!
Karbon filtresi yilkanmaz!

Karbon filtrenin saturasyon siresi,
pisirme tiriine ve yag filtresinin

temizlenme sikligina bagli olarak degisir.

Filtreyi degistirmek igin:

1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bdlimdeki "Yag filtresinin
temizlenmesi" kismina bakin.

2. Tirnaklari filtrenin altina dogru cekin.

Su sembole sahip malzemeler geri
2%
dénustirlebilir TO. Ambalaji geri
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3. Filtrenin 6nlini hafifge asagi dogru
egin, ardindan ¢ekin.

4. Yeni bir filtre takmak igin ayni
adimlari ters siralamada yapin.
Her halikarda filtrelerin en az her dort

ayda bir degistirilmesi gerekir.

4.3 Filtre alarmi

@ Gunldk kullanim boliminde
filtre alarmini etkinlestirme
ve devreden gikarma

kismina bakin.
@ Bu bélimdeki yag filtresinin
temizlenmesi kismina bakin.
@ Karbon filtrenin temizlenmesi
veya karbon filtrenin

degistiriimesi kismina bakin
(filtre tlrline gore).

Alarm sifirlamak igin:

@ diigmesine 3 saniye dokunun.

4.4 Lambanin degistiriimesi

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi
verilir. Bu bdlim yalnizca bir teknisyen
tarafindan degistirilebilir. Herhangi bir
ariza durumunda "Guvenlik Talimatlar"
boliminde "Hizmet" kismina bakin.

5. GEVREYLE iLGILI BILGILER

dénusum igin uygun konteynerlere
koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri donisimune ve gevre ve
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insan sagliginin korunmasina yardimci donisum tesislerinize génderin ya da

olun. Ev atigi sembolti X bulunan belediye ile irtibata gegin.

cihazlari atmayin. Uriinii yerel geri
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